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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek ,egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

Felelősség. 
A csendőrségi szolgálat törvényes kereteinek 

intézményes biztosítéka a felelősség, ' amellyel mÍn
denikünk tartozik azért, amit szolgálata körében tesz 
vagy elmulaszt. Ez a feleleti kötelesség mindenféie 
állami, gazdasági, sőt magánélet rendezettségének is 
biztosítéka ugyan, de a csenrlőrségnél egészen külön
leges tartalma és jelentŐRége van. 

Az élet és halál ura a fegyver. Akinek fegyvere 
van, az minden fizikai hatalmat a kezében tart. Mi 
lenne, ha ez a hatalom egyedül a fegyver birtoklá
sából nyerné jogosultságát ,és nem volna a civilizált 
emberi együttélés követelményeinek és engedelmei
nek határai közé szorítva? Felelősségünk lényege te-

o. hát az, hogy hivatásunk és hatalmunk gyakorlásának 
minden legkisebb részletcselekményével is mindig e 
határok között · maradjunk, amelyeket ; egyébként 
összességükben jognak nevezünk. 

A csendőrség színvonalának és belső értékének 
kifejlesztésében nagy szerepe volt annak, hogy az 
egyéni felelősség a mi életünkben és működésünkben 
akkora szerepet játszik, mint az állami életnek talán 
egyetlen más ágazatában sem. A csendőr és minden
rendű parancsnokai előtt a felelősség uemcsak foga
lom, hanem gyakorlatilag érzékelhető, sőt gyakorta 
érezhető valami, aminek tudata áthatja a csendőr 
minden lépését s őt magát pedig arra készteti, 
hogy elhatározásai és szolgálati eljárásai felett ne 
utólag, hanem elő7.etesen gondolkozzék. 

Közhatalmat nem lehet felelősség nélkül gyako
rolni. Minél szigorúbb, minél gyakorlatibb és kézzel 
foghatóbb ez a felelősség, annál megnyugtatóbb a 
köz szempontjából. Az egészséges, szigorú felfogású, 
de öntudatos felelősségérzet a testület jogtiszteleté
nek, megbízhatóságának és általános értékének is 
fokmérője. Csak arra kell vigyázni, hogy a felelősség 
természetes és nyugodt tudata ne fajuljon a felelős
ségtől való irtózássá. 

A szolgálati és magánélet minden részletére 
nem lehet utasítást adni. Elhatározásokra és intéz
kedésekre nem lehet mindig ürlapot találni. A tenni
valók és az előírások nem fedhetik egymást mindig 
hajszálpontossággal, az ember sem lehet tehát csak 
paragrafusok mechanikus végrehajtója, hanem kell, 
hogy a maga egyéniségét, kezdeményezését, sőt talán 
a mf'részségét is belevigye a munkájába. Hogy ez 
felelősségbeli kockázattal jár, az természetes. De 
vannak - mindenesetre nem a legkiválóbbak -, 

akiknek tetteit vagy intézkedéseit egyetlenegy szem
pont irányítja: a felelősség megkerülése vagy áthárí
tása. Az ilyen óvatos emberek mindenekelőtt úgy 
biztosítják magukat a felelősség minden eshetősége 
ellen, hogy személytelen gépiességgel működnek. 
Ideáljuk a biztonságos sablon s csak olyan utat haj
landók követni, amit mások már jól kitapostak; eze
ken haladva eladminisztrálgatják a testUletnek reá
juk eső darabját, de tudásuknak, látókörüknek, tett
erej üknek, alkotnivágyásuknak, vagyis olyan képes
ségeiknek, amelyek mindig 'csak emberben és soha
sem papíron leledzenek, nyoma sohasem marad. 

A felelősségtől való ilyen beteges irtózat nagyon 
veszedelmes, mert kipusztítja az egyéniségeket. ön
állótlan, mindenkivel szemben bizalmatlan, felsőbb 
felfogást fürkésző, aggodalmasan óvatos és humoro
san kicsinyes beamterbábukat nevel, akik kifogásta
lanul ;megfelelnek az ügyvitel követelményeinek, de 
a legelső esetben, amikor elmarad a parancs, a lá
buk alól pedig kicsúszik a paragrafus-talaj, gyámol
talanokká és tehetetlenek ké válnak-; egy járőrtársat 
sem lehet ilyenkor reáj uk bízni, nemhogy komolyabb 
érdekeket. 

.Tól tudjuk, hogv a csendőrségi szolgálatnak szi
gorú szabályai kell hogy legyenek, amelyek minden
kit köteleznek. A közbiztonsági szolgálat sem állhat 
felelőtlen egyéni tevékenységek sorozatából : ezt is 
belátj uk. De tudatában vagyunk annak is, hogy 
a testület haladását, szolgálatunk és önmagunk töké
letesbítését, nehéz idők, súlyos próbák hibátlan ki
állását s az egyhelyben taposás helyett pedig állandó, 
friss lendületet sem törvény, sem szabályzat nem biz
tosíthat, csak egyéniségek, akik a szabályzatok para
grafusai között természetes fesztelenséggel mozog
nak s akiknek bátorságuk van ahhoz, hogy önállóan 
gondolkodjanak és cselekedjenek. 

Nincs a ' csendőrségi szolgálatnak olyan kis vi
szonylata, amelyben ne lenne tere az egyéni kezde
ményezésnek és alkotásnak, a merev paragrafusok 
élethez simításának. Szabad-e, hogy mindezt csak 
azért nélkülöz z e a testület, mert enélkül szolgálni ké
nyelmesebb és veszélytelenebb? Es nem kellene-e 
kétségbeesnünk, ha sokan volnának közöttünk a fele
lősségtől rettegők, akik a legválságosabb pillanatok
ban sem tudják eldobni betűmankóikat, hanem ön
álló elhatározás és cselekvés helyett gondosan össze
válogatott paragrafusokba ássák magukat s e biztos 
fedezékből aztán bámulatos szakértelemmel meg
indokolják, hogy mit miért ~ nem csinálnak. 

N e legyen hát a mi felelősségünk üres szólam, 
amit senki sem vesz komolyan, de ne legyen gátlása 
sem egyéniségek kifejlődésének és erőieljes tenni
merésének. Vagyis: legyen - nem bánjuk - mumus, 
amelytől jó félni, de nem szabad megijedni. 
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Határszolgálat - határ
védelem. 

Írta: nemes SUHAY IMRE tábornok. 

(Folytatás.) 

A vi,lágháború ban fől~g az <angolok alkaJlmaz.ták a 
k!émcsempés~é8<llek ~t ,a módját., Később ta franciák a ké
meket az. ilyen szabad 'léggömbökről is ejtöiernyőve1 tétet
ték ae. Az ily módon e11SzáHi,tott kémek solclml Ibiztos1abban 
értélk el oéljuk:aJt, InlÍ1nt akik a [réggömbbel együtt ettek 
földet. 

Előfol'duat és a jövőben is előfordu'lhat, hogy a l:epüIő
g"épe.lm'ől ejltőernyők segírtségtévell postagalambokat (2,-3 
darabot egy kis keJtrechen) ejt en ek 1e az eilenség e'lső vo
nalI:ai mögött, Olly községek közelében, melyek irredenta ér
zelimüelk. KüiÖinösen IIlilkruLmasak er,re a célka erdészlakok, 
ffi'rujo1'O'k, útszélú, vendtégllók sltb, stb. Persze a ftaikosságnak 
iltt IaJbszolut irredenta rérze!anűnek kell I1en.ni. 

Az ilyen. leboasártOltJt ikosamkban a galamboik számára 
élEilem is vo[It, vlaJlamilIllt uta.sítás, mint k,el,1 a gallam:bokat 
felhasznáJ.nI, felhívások, hogy :az eiJooség minő ténykedéseit 
figyeEje meg a lJ3JkosSJág, .azonkívülI igéret is, hogya háború 
befejeZlte után ezél't az iJillető küddőket megjutalmazzák 
és ... Iffii'ndenekelőtt k,é,s~pén~t is mel'lrékeltek. Tudvwévőleg 
a készpBm.: minden kémszolgálai, hírszerzés Alpha és 
Omegájoa. 

A világháborúban ledobáltak még mindenféle más, 
jelentést közv,etítő eszközöket, különösen Elzászban és 
Belgiumban. Pl. kis csomagokat feltünő színű selyem
p3Jlírban. EzekJben ,kis léggömbök voltak összehajtva, 
mellette a s~ükséges utasításokkal ellátott vegyszerek, 
melyek segítségével egyszerű úton gázt lehetett rfejlesz-

A Kars~tok paiakjoi_ 
iSmered-é aKarsztok csermelyit, 
Amelyek lent a föld alatt is élnek? 
Csobogva, vígan mennek ők a mélynek, 
Befogva gyémántszóró szemeik. 

M ert boldogan szí'vükbe temetik 
A part rózsáit és mindig remélnek: 
Az alagutak majd csak végeté-rnek 
S napfény're tör ki újra minden'ik. 

Ne csüggedj népem, ezek mi vagyunk! 
Kőtorlaszok állják el utadat, 
Hogy alig bírj//, már kezünk, agyunk. 

De elviszed magaddal rnultadat, 
A hősök képét a lelkedbe zá?"va, 
I gy indulsz - hittel - a nagy éjszakába. 

Petri MÓJ'. 

• 

ten i s ha ezzel a gázzal megtöltötték a léggömböket, 
azokra akasztva a jelentést, k'edvező szél.1el útnak ,bocsá
totta őket ,a lakosság. Bizonyos idő multán a Igáz eIillant 
s a léggömbök automatikusan. földet értek. 

A franciák a célból, hogy ezen jelentéseket ideje
,korán felfogják és megkapjá:k, külön légi feJügyelőszol
gálatot rendeztek be, melyek a ko,nstatált léggömböt, re
pülési irányát tovább jelentették. 

Az is előfordult s a jövő háborújában is el lehetünk 
készülve, hOlgy ejtőernyők segíts'égével kis rádióállomú
sok>at dobnak le, bizonyos előre megb€'S'zélt helyeken 
vagy azok közelében. 

Ezekhez a rádió'khoz még rejtjel. kulcsokat is mellé
keltek. 

Természetesen a határmenti lakosság, az oda tele
pített egyének, a háború előtt é,s annak kitörése után is 
mind'3nféleképen iparkodtak üzeneteiket :megbízóikhoz 
eljuttatni. A legjobb módszer ez ellen az abszolut határ
zár, azaz ha senkit sem bocsátanak át. De még a világ
,háborúban sem sikerült ezt a kö'vet~lést megvalósítam, 
holott akkor tud'Valevőleg drótakadályok húzódtak :mind
két részről a teTIgerig, ilIetv,e semleges országok hatá
ráig, melyek a maguk részéről ismét drótakadályokkal 
zárkóztak el. 

H.a azonban sikerül az egyenes érintkezést legalább 
megnehezíteni, ezáltal már a hírek gyorsasága alapos 
késést szenved, ami kémelhárHási szempontból ,szintén 
előny. 

A csendőrségnek, d,etektíveknek, a vezérkarok kém
elhárító iközegeine:k, persze számos szép feladat nyilik 
ilyenkor, hogy tudását, furfangját bebizonyítsa. 

Avegyiszereknek, lflthatatlan tinta stb. természe
tesen szintén nagy szerepe van és lesz a jelentés-közve · 

A sáripócsi lidérc. 
Írta: BARÉNYI FERENC alezredes. 

Es.teli imára kondult a kis templom haralngja lS ikon
gása dallamos összhangba olvadt ·a ,hazatérő nyáj.ak kolom
polásával. Néha soomjas tehénbőgéS' ri~oltott belé, vagy 
rubrakot neszelő vidám lónyel'ítés, e].Vlegyillve öreg szekér
kerekek ernyledt nyik<Jrgásával. A nap 'Vörös gömbje fárad
tan gurult a ködbevesző szemhatár alá. ISzénaillatú alko
nyati lev,egőben a szunyograjok makacsul hadakoztak a 
riasztó pipafüsttel. Bodor füstfelhők gomolyogtak fölfelé a 
közs.égháza tornácáról, hol a lócán deresfejű emberek pi
pálgattak. 

- Amondó vagyok, hogy korán volt az öreg szűrt ki
iktatni. Nem volf még olyan vén, hogy el kellett küldeni -
dÖl~ögte ,agyarára vett pipája menől a vén Csutora Ábris. 
Három egyívású társa dünnyögve helyeselt. Csak a ne
gyedik, akinek ra: haját nem a kor, hanem a hosszú hadi
fogság fehérítette meg -=-- vélekedett másképpen. 

- Hát aztán miért? - kérdezte .indula,tosan. 
A kérdés hevétőj a vén Ábris is tüzet fogott; kikapta 

a !pipát a szájából. 
- Mart még elszolgált VIolna. Jobb .az óbor, mint az új. 

Ennek a mondatnak fullánkja volt, mert Kerekes Ist
vá,n úgy pattant fel, mintha ,tüskébe üI.t volna. 

- Hát talán nem jó a'z új? 
Az öregek rácsodáJ:k<oztak s összepi.slantva megállapí 

tolták, hogy István egykövet fú az új jegyzővel. 
- Ez is olyan, mint az új örsparancsnok, a Bedő 

tiszthelyettes. Az is csak az újmódit követi, mintha u régi 
nem lenne olyan jó, ha nem jobb. 
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títésnél, akár postával idegen országokon át történik, 
akár a kiszemelt ,egyének felhasználásával. 

Igy pl., különösen kémnőknek kedvelt eljárása volt 
a híreket, nem látható vegyszerekkel a körmükre írni, 
ezt itt állandósították s maniküröző folyadékot tettek 
reá, mely rászáradt ! 

Hogy az úleveleket, személyl'eírásokat vegyszerekkel 
mennyire hami'sították, arról köteteket lehetni írni! 

Nagy szerepe lesz a kémszolgálatban a fényképezés
nek is, amint ahogy a multban is volt, A technika mai 
haladása rrnellett egész íveket le lehet fotografálni egy 
négyzetcentiméternyi felületen, ezt pedig könnyű vala
hol elrejteni,pl. egy levélbélyeg alatt vagy annak a 
hátsó oldalára fotografálnak egész j'elentéseket s úgy 
ragasztják fel. 

A felsoroltak eléggé bizonyítják, mily fontos szere
pe lesz a jövendő háborúban a kétmszolgálatnak. A há
tárőrszo1.gálatban álló minden egyes közegnek, úgy bp
kében, mint a politikai feszültség, a háborút közvetle
nül megelőző időben, nyitva kel'! tartania a szemét; kU
lönösen a csendőrségre, rendőrségre vár e tekintetben 
fontos feladat, 

Tanulmányomban e feladatok soikféleségére, a kém
kedés lehetöségeir,e, az e téren tett ,háborús tapasztala
tokra csak röviden akartam rámutatni. A jövőben való
színűleg még újabb eszközökkel, meglepetésekkel kell 
számolnunk, mert a kémek furfang'ja, talilékonysá'ga, le
leményessége szinte meseszerű, igaz, hogy életükkel ját
szanak állandóan, 

Azonban a kémkedés megnehezítésének egyik lez, 
erősebb .szere a saját közegek óvatossága, Magyarán 
mondiva, minden feese6'és kerülése, különösen nyi],vános 
helyen, idegen emberek előtt, E tekintetben mi magya
rok oly,anok vagyunk, mint a gyermekek. Egész lehetet-

Lekicsinylően lI'ántott is e.gyet a v-állánaz öreg Abris: 
- Új szita szegen lóg. 
- Az fáj, 'hogy ráncbasoodte a falut! - fakadt ki 

Kerekes István, Abris felvetette a fejét s lkidüllesztette a 
meJ,Jét, 

- Nem kellett, hogy ráncbaszedje, Volt itt rend az
előtt is, Megfizettük az adót, aztán békéthagyott az öreg, 
De ez, - ez új kaptafára ütne mindent, , , 

-- Rend volt a fészkesfenét! Hiszen majd megfullad
tunk már a feneketlen pis2oklban, A ,trágyalé kifolyt az 
utcára, bokáig dag.asztottuk a trágyás sarat, , , 

Abris szeme fe,lvLIlant IS mint valami felsőbb kinyilat-
koztatást, kenettelj es.en mondta: 

-- Rút.a trágya, de s~ép cipót ád, 
Most a Kerekes Lstván szeme villant egyet, 
- Az ám, kint a földön, De Jdebenn, 8. faluban, d

rohasztja a .levegőt s térdig pislZkítja. a lábalt, , , 
- Nem aranycÍ!PŐben járnak erre, , , - é.rvelt Aihris 

és az öreg,ek felé .hunyorítva, gúnyosan mosolygott, Kere
kes Istvánt ingerelte az öregek csúfondáros ö.sszemosoly
gása, 

- De bizony ráncbaszedte a falut, rendes, tiszta most 
az utcája, . , Aztán új utat is kapott a köz,ség, 

Az öregek felfortyanta:k. 
- A mi iPénzünkön. 
- Nem is csinálta volna, ha az ő zsebére menne -

állapította meg a vén Abris ,olyan ,epés árnyalattal, hogy 
attól megint feleselgető kedlVe támadt Kerek'es Istvánn~k. 
Vi.s.sza ,is felelt tüstént, de nem ,hallotta .senki, mert sza
vát elnyomta a kocsizörgf';s zaja, 

Tengelyig poros, s.áros Ibriosk,a gördült a községháza 
udvarára. 

lennek látszó dolgokat lehet mindennap nyilvános helye
ken, a villamosan, vasutakon, étkezőthelyjségekben, ká
véházakban megtudni - sokszor akaratlanul is!! 
Mert mi nem cEak elővigyázatlanok, de hangosak i,s va
gyunk, Bizalmatlannak kell lenni minden idegenne! 
szemben, még akkor is, ha az nyelvünket tökéZetesen be
szé~né, 

A határszolgálatban álló egyének figyeImét nem sza, 
bad elkerülni bármely idegennek feltünése egy faluban, 
A csendőrörsöknek, különösen a határok mentén, jól mű· 
ködő és megbízható besugó-szervezetüknek kell lenni, 

Biztos, hogya legjobb kéme1.hárítószerv a politikailag 
teljesen megbízható, hazaszerető lakosság, Ezért telepítet
tek a kis Entente államai a lehetőségek ' legmesszebbmene 
kihasználásával az ő szempont jukból megbízható elemeket 
(Dobrovljác-ok, legionáriusok, stb,) 

J ellemzésül felsorolom, hogy a háborúban például 
Anglia több mint 6000 kémet akalmazott Németorszá6' 
ellen, Francia- és Oroszország persze még jóval többet, 
ezekből anémeteknek 410 ügynököt sikerült csak lefülel
niök, ők maguk 1139 kémmel dolgoztak. (Ezen adatokat 
Hans HeIm: "Nikolai und seine Helfer" cÍmű művéből 
merítettem, ) 

Mindenesetre azonban a német kémelhárító szolgálat
nak sikerült azt elérni, hogya háború alatt a stratégiai 
okokból történt csapateltolásokról az Entente vagy egy
általában nem, vagy csak teljesen dkésve értesült, pId, cl 

gorlicei áttörés teljesen meglepetésszerű volt. 
2. A kémkedésnek másik fontos fe~data az ellenség 

közle.kedési hálózatának, az azokon foganatosított elto'd
soknak megfigyelése' és -egyes fontos műszaki tárgyak 
tönkretétele által az e:tolások megbénítása, 

Ez a feladat is kettős, Már békében a kémeknek az 

- Ahol ni, visszajött már a városból a jegyző úr, 
Vajjon mit hozott nekünk vásárfiána:k? - gúnyolódott 
Álbris, de amikor a jegyző véletlenül rán€Z€tt, hamar le
kapta a kalaiJját. 

A j,egyző vidáman ugrott le a kocsiról ól az emberek 
kíváncsi!ln gyültek 'köréje, 

- Elhoztam a község új tábláját, Ott van az ülés 
alatt, István, szedje csak ki, mi,ndjárt felszegezzük. 

- De már alkonyodik, jegyző úr, 
- Se ,baj, annál jobb, 
- Ráérne reggel is, sötétben úgysem látják. 
- Dehogy nem, majd meglássák, 
Az emberek húzódoztak, de.a jegyző nem tágított, Tü

relmetlen makacssá,gg,al nógatta őket, hogy menjenek vele 
az új táblát kiszegezni. 

- Lámpás .is Ikéne, sötétben nem lehet szegeIni 
okoskodott Abris. 

- N em bánom, hozzon, de szedje a lábát, 
Míg ,az alvégre értek, elő is' került Abris a lámpással. 

Amint szedték le a lI'égi táblát, dohogtak : 
- Kicsit ro~dás, .de m~g egészen jó, 
Kerekes' István gúnyosan felkacagott: 
- Kicsit rozsdás, 'e7.?! IHiszen már megette a rozsda 

egészen. 

- Bizony nagyon rozsdás, el se lehet olvasni a felírást. 
Még na,ppal e - toldotta meg a j-egyző jelentős mo.sollyal. 

- Hát emezt lehet tán éjszaka is? 
- Bizony lehet, mert világí,t a söt€tben, 
- Nincsen benne lámpás - tamáskodtak s majd ki-

tekerték a nyakukat, ahogy fejüket az új tábla fejé for-
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illető vasutakról, hidakról pontos adatokat kell szolgáltat.. 
niok a vasúti vonalak teljesítőképess~ét, a műtárgyak 
építését s tb. illetőleg. 

Ezeknek az adatoknak a vezérkarok birtokáoan kell 
lenniök, hogy az ellenség felvonulását illetően helyes szá
mításokat eszközölhessenek 

Ezeket az adatokat vagy a saját határsáviJ'l, illetve 
anyaországba odaküldött alkalmi kémek. legtö!:Jb"zü: azon
ban kötele.sségszegő, megtántorodott, saját vasúti közegek 
fogják szolgáltatni. Utalnom kell, hogya vIlúgháborúban 
a Szerémségben szerb érzelmű vasúti hivatalnokok, (;a: i
ci ában pedig russophilek kémkedtek, sőt még passzív 
l'ezisztenciával a felvonulást késleltették, összeesküvéseket 
rendeztek, stb. Tudtommal többet közülük ki is végeztek. 

A jövő háborújában, különösen a határok közelében a 
vasutakat már a mozgosítás, szállítás megkezdése előtt is 
őrizni kell. Ezt az őrzés t eleinte sorcsapatok, csend '~rség 
fogja végezni, míg aztán az erre a célra hivatott, népfel· 
kelő vasúti biztosítócsapatok megalakulnak. (1-2 mozgó
sítási napon.) A monarchiában egy-egy vasútbiztosítóosz
tag a vonat biztosítandó hossza, fonto'ssá63 szerint 2--7 
tisztböl, 60-500 főből állt. A legénység a vasúti vonal 
közvetlen közelében lakó póttartalékosokból és népfelkelők
bőI került ki. 

A jövő háborújában ez a földi biztosítás, mely inkább 
csak merényletek megakadályozására szolgajt, nem lesz 
elég, hanem számítani kell a légi támadással is. 

A légi támadás elleni biztosítás passzív lehet gép
puskák, repülőelhárítóütegek és ködösítés által, rés~ben 
aktív saját repülők által. 

Fontosabb pályaudvarok, hidak, vasúti gócpontok ok
vetlenül biztosítandók légi támadások ellen, mert ilyenek 

ga tva, alul-felül s oldalvást a'próra vizs,gálgatták. De hiába 
nézték annyira is, hogy majdnem végigszántottálk az orruk
ka I a táblát, nem találtak !fajta semmi ;küiönöset; nem J-S 

volt azon egyéb, csak a talu neve. 
Am int a f elszegezéssel elkészül·~ek . rr.ég egyszer meg

nézte a jegyző, IlHlgy jól van-e felilJesztve os aztán odaszólt 
Ábrisnak: 

- Olts.a .el! 
Ábris elfújta a lámpást. Egyszeriben elállt az em

berek szeme-szája, - a táblán lángolón világított a fel
írás: - "Sáripócs". 

- Ejnye, a ragyogóját! - tört ki a csodálkozás, 
amint a világító írást megbámul ták. Ilyet még nem láttak. 
Összeröffenve hümmögtek, csodálkoztak, míg a jegyző meg
magyarázta, hogy ni,ncsen benne ,semmi ördöngős boszor
kányság, csak a táJblán 'Van olyan anyag, ami a sötétben 
világí t. 

Ám a lmagyarállat ikorántsem elégítette iki őket. Csak 
csóválták a fejüket hitetlenül. Egyszerre a fejükbe, i1letve 
helyesebben, a zsebükbe nyilaIt az ijedelem, !hogy ezt nekik 
kell megfizetni. Aggodalmuknak jlzonnal kifejezést is ad
tak, de a jegyző hamar letorkolta őket. 

- Ne fájjon kendteknek a más feje. Elintézem éu ezt, 
hogy meg sem érzik. 

Ettől aztán - úgy látszott - megnyugOdtak s a meg
nyugvással megcsappant az érdeklődés is. Rendre-rendre s 
egyre sűrűbben nagyokat ásítoztak s las8acskán almosan 
hazaszéledtek. Fáradt kocogásuk-c.soszogásuk beleveszett 
az éjszakai csendbe. 

Az éj fekete palástját sz.eliden ráterítette az aIvö fa· 
lura. C.send lett. 

már a hadüzenetet követő első órákb:m - ha egyáltalán 
volt hadüzenet - bekövetkezhetnek. 

A passzív védelem igen hatásos eszköze az elködösítés, 
sűrű ködben tudvalevőleg a repülők teljesen elvesztik tá
jékozódó képességüket, de még azegyensúlyérzéket is, így 
t ehát tevékenységük megbénul, azonkívül nem tudhatják, a 
ködben nincsenek e mérges gőzök, ami szintén megnehe
zíti tevékenységüket. 

Ha nincs szél, a köd órákig is megmaradhat az illető 
lYédendő állomás, híd, stb. efelett; persze félrevezetés cél
jából nemcsak a \rédendó műtárgyak at, hanem másutt is 
kell ködösíte~i. 

További feladata lesz méó a határvédő csapatoknak, 
illetve a hatósági közegeknek a vasúti vonalXLk megrongá
lásának meggátlásnJ. 

. N emcsak az ellenséges érzelmű lakosság, fizetett külön 
e célra kioktatott kémek veszélyeztetik a közlekedési esz
iközök biztonságát, ihanem a hadifogoly, vagy internálótá
borbóI megszökött, fanatikus egyének. 

Ily módon sikerült a világháborúban nagyobb káro
kat okozni, a forgaImat napokra megbénítani. 

Igy 1916-ban az osztrák-magyar sereg délnyugati 
front jának hadvezetősége elhatározta, hogy kémek útján 
fogja a Piave-hidakat és az elektromoserőközpontokat 
megrongáltatni. 

Ez utóbbiak a szénszegény Olaszországban nagy sze
repet játszottak, mert a felső-olaszországi vasutak egy
része, mint tudjuk, már akkor is villamos volt. 

A merényleteket úgy követték el, hogy csövekbe zárt 
igen erős és érzékeny robbanóanyagokat a vízbe dob
tak, a turbinák vízn)omása folytán ezen csövak felrob
banva, egy lényeges időre az egész üzemet hasznavehetet-

A távolból SIlekérzörgés nesze közeledeft,- m eiy- mind"
mkább erősödött. A szekéren Bálint gazda igyekezett haza ; 
a városból jött, ihol jól felöntött a garatra. Bóbis kolva ült 
az ülésen, mert a hosszú úton elnyomta az álom. A gyeplő
szárakat csak ugy lógázgatta a kezéből, a lovakra ,bízta, 
hogy hazataláljanak. Jolbban is tudták ezek most az utat, 
mint kapatos gazdájuk. Vígan por<oszkáltak, amíg az új 
táblához értek. A világító tábla előtt 'hirtelen megtorpant 
a Rudas, s félreugo rva olyat rántott a szeké ren, .hogy a 
pipa majd Iki esett a 'Bálint gazda szájából. 

- Hó te, /hó! - szólt rá a bokros.odó lovakra és ki
nyjtotta a szemét. 

Előtte lángoló betűk libegtek : Sáripóru . 
- Hejnye a kisiké.sit! Te, Juli, !hé! ~ Ostoll'ával meg

piszkáIta a saroglyában szundikáló feleségét. 
- Na, mi .a!? - riadt >fel az asszony. 
- Nézd, ruak nézd, lánggal vagyion k,iírva a falu 

nev.e. 
- Káprázik .a kend szeme - motyogta az a.sszony 

álmosan. 

- Káprázik a révézetes tyúkeszed ! - vágott vissza 
sértődötten Bálint ,gazda és a-z OStOll: vastagabb végével ve
regetett hátra a saroglyába. Ettől a nem éppen s zelíd bizta
tástóI .egyszerre kiröppent .az álom az asszony szemébő!. 
HamacI' feltá'Pász:kodott s amint I€lőre nézett, nagyott si
kított. 

.- - Istenem, Teremtőm! Szűzanya Máriám! 

Borzadva nézte a rejtelmes "Mene Tekel"-ként lángoló 
betűket s ijedten hányta magára a keresztet. 

- Lidérc, a lidérc! N e nézzen oda, mert. megba?o-
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lenne tették. A merényletek egész sora sikerrel járt, míg 
végre a legügyesebb kém és ügynök: Larese, saját tár
sának árulása folytán horogra került. Az olaszok, termé
szetesen, kivégezték. 

A jövendő háborúban a vasuinak még mindig fon
tos szerepe mellett azonban nagy figyelmet kell szentelni 
az utak műépítményének is, mert ezen a határvédő csa
patok gyors eltolása többnyire autóoszlopok segítségével 
fog történni, így a különböző utaknak sokkal nagyobb 
szerepe lesz, mint a multban. Rá kell mutatnom, hogy a 
marnei ' csata egyensúlyát a Gallieni tábornok által kül
dött párisi helyőrség csapatai mEmtették meg, melyeket 
rekvirált taxik tömegével szállítottak a veszélyeztetett 
oo;ónákba. 

Amit a vasutakról és azok védelméről mondtam, 
ugyanaz áll a kikötők, hajók biztosításáról is. 

Végül fel kell említenem a legújabb közlekedési esz
közök, a repülőgépek biztosítását. Ezek telepei, műhelyei, 
hangárjai biztosan mélyen fogják érdekeini az ellenség 
kémeit, ügynökeit. Ezek biztosítására különös gond for4í
tan dó, valamint a jelentések ledobására kijelölt helyek 
őrzésére is! 

Ad. 3. A hadiiparral foglalkozó üzemek 'fekvésének, 
háborús berendezéseinek és teljesítményeinek felderítése 
- különösen ha azok a határhoz közel fekszenek, - a 
kémszolgálat egyik legfontosabb feladatát fogja képezni, 
meIIyel külön kell foglalkoznunk. Tudjuk, hogy a világ
háború előtt a kémek főleg az egyes országok külpolitikai 
és katonai viszonyai után ' érdeklődtek, ezek felderítése 
volt főfeladatuk. A világháború e téren is meglepetést 
hozott. Az anyagnak soha el nem képzelt elhasználásával, 
pótlásával kellett számolni. A modern háború hadianyag
szükséglete minden addig elképzelhető mennyiséget felül-

názza! Kapja el a fejét! Hajtson, hajtson! - kiabált az 
asszony minden ízében reszketve. 

Yégigg,ajgott az ostor a · lovakon, . de azok ,nem moz
dultak. A világért sem mentek v.olna a tüzes tábla :köze
lébe. Fújva, prüszkölve egyhelyben topogtak. Juli asszony 
óbégatott, Bálint gazda tanácstalanul vakarta a tarkóját. 
Nem tudta, rmitévQ legyen. Nagy mérgélben rá;yágna az 
ostorral, de iI1ellll éú, megdoibná, de ni.ncs' mivel. Tanakodva 
'lenézett a lábra körül lS aztán keresgél~e lenyúlt az ülés alá. 
Val,ami 'ZSÍros, !puha csomagot tapogato.tt, a kocr;j'k.enőcs 

voI.t-a !P8,pírzacskóban, amit a váJros,ban v.ásárolt. Tehetetlen 
dühében f·elkapta a kövér pa'pírzacstkót 's: nagy lendülettel 
ódacsapta a lángo,ló ,betűkre. Épp a táJbia közepébe talált, 
pedig csak kapásra dobta. Tompán puffant s amint a papír
zacskó meghasadt, végigcsurgott a táblán amaszatos ku ii
mász. 

A lovak a hasuk alá kaJpott újablb {)\sto.rcsa,pástól vág
tatva iramodtak el a sötétedő tábla mellett. 

- Láto'<ir-e még a lidél'Cet, Juli? 

Az asszony - ahogy a lovak a szekérrel elragad ták -
viss~ae.sett a saroglyába é8 a Gzemét még mindig ,behúnyva 
tartotta. f,gyt ihát nem v'Ült sem. csoda, s,em h.azugság, Ihogy 
azt felelte: 

- Nem látom ~ 

Bálint gazda Illlegnyugodva ügetéshe fogi,a a lovait s 
aztán még egyszer 'Visszan~zet.t. Ö se látta már a világító 
táblát,llllert a fekete kulimász a!ld~orára már végigcsurgott 
a fény.es' lb.etŰkön és a Illlegvilágí,tott Sár~pócsot eLnyelte a 
sötétség. 

mult. A modern katonai szakírók egyike-másika a világ
háborút is már az "anyag hadjáratának" nevezte. 

A jövő háborújában az anyagnak azonban még sok
kal nagyobb szerepe lesz! Csak gondoljunk a tüzérség, 
a repülő-, a tank-, gáz-fegyvernem kiépítésére s arra a 
rengeteg lőszerre, amire előreláthatólag szükség lesz. A 
központi hatalmaknak végül is az anyagkimerülés volt a 
vesztük 1918-ban. . 

Ha nincs hadiipar, nincs utánpótlás, lehetetlenné vá
lik a hadviselés. A jövőben a repülő-raj oknak egyik leg
fontosabb feladata lesz, a hadianyag-gyárakat megtá
madni és szétbombázni. Hogy ezt a repülő sikerrel ko c
káztathassa, pontos adatokat keli már békében kapnia. 
Ezek megszerzése lesz a kémek egyik legfontosabb fel
adata, - a sabotage (ejtsd szabotázs) megszerzés ével 
együtt. 

N em kevésbé fontos a kereskedelem megfigyelése; 
t ehát .kikötők, ,fontos vasúti ál lomások, stb. a nyer any,ag 
l.ltánpótlásának szempontjából. 

A világháború alatt eleinte csak a fegyver- és lő
szergyáraknak szenteltek figyelmet és a haditechnika új 
.találmányai felfedezéseinek! Az ipar és különösen a ke
reskedelem ténykedéseivel keveset törődtek. E téren 
azonban egyes államokban csupa tudatlanságból és naivi
tásból alapos baklövések is estek. Igy például a bécsi 
ipar- és kereskedelmi kamara szinte maga mutatott rá 
ujjal egy kémhálózat megszervezésére, midőn közvetlen 
a háború kitörése után, 1914-ben, a hivatalos "Wiener 
Zei tung" -ban hirdetést tett közzé, hogy megbízható kül
földön élő ügynökök címeivel szolgálhat ... A bécsi rend
őrségnek utolsó percben sikerült egy úgynevezett "Refe
l'enzliste" -t elcsípni, mely a külföldi cégeknek közölt 
volna adatokat, újonnan alakult, többnyire hadiiparral 
foglalkozó magáncégekről, azok kereskedelmi körét illető
leg ... Ennek a listának Zürichbe kellett volna kerülni az 
Entente-kémhálózat központjába! 

Nagyon fontos a nem teljesen megbízható elemek, -
főleg az idegen állampolgárok - ellenőrzése a saját ipar
telepeken, mert ezek jórésze a világháborúban, eredeti 
hazája számára kémszolgálatot tett. Csak a központi ha
talmak Svájcban tartózk'Üdó ügynökei jöttek rá később 
a ,g-yárimunkások közt dolgozó kémek üzelmeire. 

Küldeményeik kikerülték a saját cenzura figyelmét, 
azokat nagyobbrészt sikerült külföldre kicsempészni. 

Magyarországon aránytalanul nagy még ma is a kü
lönböző ipartelepeken dolgozó idegen, sokszor egyenest el- . 
lenséges érzelmű állampolgárok száma! 

Itt élnek ők közöttünk, mint szakmunkások, műveze
tők, hivatalnokok, mérnökök, vegyészek, sokszor még mint 
gyárigazgatók is. Ezek megfigyelése a csendőrség szá
mára, előreláthatólag, hálás témát fog képezni. 

Sokszor azonban a nem áruló szándékkal tett köz
lések is érdekes útmutatást fognak az ellenségnek adni, 
mert, tudvalevőleg, némely gyárak között a háború da
cára kerülőutakon fennmaradt bizonyos üzleti kapcsolat. 

Ismerve népünk naivságát, közlékenységét, e téren 
is sokat árthatnak fecsegésükkel. 

Talán sehol sem nyilatkozik meg annyira a maga 
teljességében a bölcs magyar mondás: "Hallgatni arany", 
mint a hadiipar terén. 

A saját gyárakban dölgozó idegen állampolgárok ren
desen a legjobb eszközei a "sabotage"-nak. 

(Foly tat juk.) 
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Térképolvasás és rajzolás 
az örsökön. 

Írta : VADÁSZY ISTVÁN őrnagy. 

A legutóbb újonnan rendszeresített rajzmintalapok és 
az ezekfhez mellékelt útmutatás különböző módosításokkal 
könnyíteni igyekszik azokon a nehézségeken, amelyek a 
t.érképolv,asás fu rajzolás terén eddüg az örsökön fennállot
tak. A rajzolásra előirt egyezményes jelek számának osö'k
'l:entése, a rajzolás komplikált sCHendjének megváltozta
tá~a, a rajz.olók új csop.ortbeosztása, a hegyidomok rajzo
lásának teljes megszüntetése mind olyan intézkedések, 
amelyek 'kHségkívül könnyebb helyzetbe hozták a rajzoló 
r..sennőrt, lIDert az eddiJrinél !kisebb anyagot kell fe1do,lgoz
nia és el.sajátítania. Könnyebb lett a helyzete az fuspa
rancsnoknak ilS, már tudniillik annyiban, hogya fdlyó évi 
iúnius 15-iki "Csendőr'ség'" J{özlöm/"-nyel kiadott "Irány
elvek" az ő tenni'valóit is körvonalazzák. 

Lezszámottevőb'b előnye az új rajzdlási renruzernek, 
hogy a csGndő,rnek az eddJigiekkel szemben jelentékenyen 
cRökkentett számú egyezményes jelet kell rajzolnia és el
sajátítania. iEz a könnyités hren megnyu,gtató lenne, ha 
mindi,g- a rajzolás végcélját tartanók szemünk előtt s ha 
egyszer rá.szánnók ma,gunkat Mm, hogy egy bizonyos idő 
elteltével mégis csak rátérjünk az elsajátítottak ,gyakorlati 
felhasználására. Ha ezután sem ez lesz a végcél, akkor 
mindegy, thogy a végnélküli másolgató rajzolásnál több 
Ikülönbö7.iő jelet kell-e rajzolnunk vagy kevesebbet, mert 
úgyis csak rajzolgatunk ezután is s a kijelölt feladatokat 
biztosan elkészítjük. Ha azonban a végcélt nem hagyjuk 
örökké magunk előtt futni s ha egyszer mégis csalk thasz
nát akarjuk venni annak,amit. olyan thosszú időn keresz
tül gyakoroltunk, akkor már fontos, hogy számszerűleg 
'hány egyezményes jelet ke ll okvetlenül elsajátítanunk. Ez 
esetben azonban még mindig nyu,godtan revideálhatunk s 
a gya:korlati rajz'olás,ra jeLenleg eIő.írt egyezményes jelek 
q,özött il'> még mindig végezhetünk egy kis selejtezést. Any
nyit, hogy osak azok a ,fontosahb és gyakoribb jelek ma
radjanak meg, amelyeknek ismeretével a térképolvasást 
megkezdhetjük. Ezeknek a még kiselejtezésre alkalmas je
leknek JI. helyébe pedig célszerű lesz bizonyos számú olyan 
jelzésnek a redukált mértékben való visszaállítása, ami 
!l jelenlegi mintal~pból könnyítés-i célzattal kimamdt. 

Volt, az eddig haIsznált ,rajzfüzetnek egy igen nagy 
p,"yaiwrlati eJől1ye és, Ipedig az egyezményes jelrninták na,gy
sága. 

Az új minta!.apokon lévő térképjelek - amint azt az 
lltmutati'l' 1. pontja is jelzi - 1 :26.000 arányban vannak 
nyomtatva. S'Zembeötlő tehát első pillanatra. hogy az 
€~yezménye." jelek sokkal kisebbek, mint az eddig hasz
nált rajzfüzetben ;voltak. Ez a változás különösen a rajzo
lAs első irl~jében szokatlan lesz s ikülöIllböző hatásokat fog 
kiváltani Mondhatja· valaki, ,h~y a jeleket könnyebb volt 
.a ,régi rajzfüzet mintái után I eraj.zoln i, mert azo'k sokkal 
l1a,g-yobbak vol'tak g ezért .az ~gyes !kicsi és éppen jellegze
tes részleteiket könnyebben és tisztáb'ban lehetett kivenni. 
Ez tényleg így van, mert a jelenlegi mintalapok egyez
ményes jeleit még Joszemű embernek is alaposan 
szemügyre kell vennie, hogy ' minden részletében 
~isztán é", 'Pontosan felismerje. Ami ,ped~,g a .rajzolás terh
,;}ikáját illeti, különös kézügyességgel nem rendelkező em
"Jernek annál nehezebb valamit lerajzolni, minél kisebb 
arán}lban kell azt meS1:tennie. Ez ,a változás telh.át a rajzo
iás gyakorlása ,szempontjából nem lesz előnyös. 

~ézetem szerint azonban .a csendőrnek a rajzolás al
kalmával egyáltalán nem kell a nyomtatott egyezményes 

telek méreteihez ragaszkodnia. Ezt különben az útmutatás 
és a kiadott utasítás sem teszi kötelezővé, de nem szül<séges 
az gyakorlati szempontból sem. Eltekintve attól, hogy az 
'ilyen apró jeleket a csendőr tökéletesen lÚ,gysem tudja le
rajzo1ni, ,az egyezményes jelek rajzoJásána'k az a végcéJjtt, 
~ogy a csendőr 'azokat megi,smerve, később a térképolva
ilá.shoz alapot nyerjen s ezenkívül, hOlgyha adandó alka-
10mmal vázrajzot kell készítenie, a 'rajzolás gyakorlásánál 
!lzerzett ismereteit és tudását felhaszná:lja. Ami tehát a 
vázrajzkészítést illeti, ott úgy áll al dolog, hogy ilyen a,pró 
1p.leket vázrajzokba sohasem rajzoltunk és, ezután sem fo
I!"unk, már cS3Jk azért sem, mert ,a vá~r,ajz arányjag min
di,g rövdd idő ~:datt és olyan ,mp.retarányba,n 'készü'l, ami fl 

vllló!Ságot a lehetőség szerint minél keve.sebhszer :!üsebbíti. 
A csendő.r tehát nyugo,dtan mj-wJhatja ,az egyezményes je
~eket 'kétszer-háromszor .a!kkorára, mint amilyen na,gyság
ban ,a mintala,pon iátja. vagy ,ahogy edd~g a té,rképjelek 
füzetébe ,rajzolta, mert ha egyszer azokra szüksége lesz, 
uKor i,s úgy fogja rajzolni. A csendőr solhasem fog hiva
~ásszerííen térképet rajzolni, ellernben sokszor fog abba a 
'helyzetbe kerülni, hogy egyszerű vázlatot !kell készítenie, 
ami az írásbeli jelentését 1<::iegészíti vagy szemléltetővé 
teszi. Ehhez pedig semmi szük,ség nincs arra, hogy túlsá
I!"OS 8.pró jeleket rajzoljon. 

A ,r ajzolás <és térk~'POlvasás kérdése a csendőrségnek 
iulaj donlOOppen la mai napig is megoldatlan és nehézkes 
'mellékproblémája. IEzzel mindenki tisztában van s érzik 
azok is, akik már hosszú éveken át rajzolgatnak nem túl
ság08 élvezettel és !kevés ihozzáértéssel. Mert lássuk csak, 
hogy fest az egész térképolvp.sás és ,rajzolás a valóságban? 

A csendőrnek minden hónapban le kell rajzolnia egy 
bizonyos számú egyezményes jelet. mondjuk egy hasábot 
a mintala.pról, azelőtt a rajzfüzetből. ,EZJt a munkát tenné
szetesen nem egyszerre kell elvégeznie, hanem részletekben, 
a'szerint. ,amint alkalom kíná'lk<lzik vagy erri> itdeje van . 
A ,kijelö~t feladlatokat derék csendőreink ~l is készítették, 
,hdl szebben, ihol csúnyább an, !könnyebben vagy nehéz'kt: 
sebben, 'aszel'lint, hogy !kinek-kinek milyen a kézüg-yessége, 
vagy hogy mennyire fejlődött az a sok rajzolás után. 
Néha-néha elkészült egy vázrajz vagy helyszínrajz is, in
kább ih1básan, mint helYesen, 'de jóa.k:arattal és szemmel 
'tátható szorgalommal es ~gyek'ezette1. Az örsparancsnokol\ 
különösen .az utó'bbi években általáJban Jeikiismeretesen el
lenőrizték alárendelt jeiket ebben a te'kdntetben s pontosan 
megkövetelték, .hogy az előírt számú feladat lV'~y "hasáb" 
a kijelölt határidőre készen legyen . .sőt. A nagy szorgalom 
és ellenőrzés néha feltűnő haladást is eredményezett. Leg
alább is ne!kem, mini szárnyva,ranCS'llokl}ak annak idején 
sokszor fe1tűnt laZ, hogy éppen ~gyik-más:ik -idősebb al
tisztnek mennyire fejlődött a kézügyessége egyik napról 
a má.sikra. Az elismerés előtt óvatosságból' érde!klődtem a 
'dolog felől' s ,reájöttem, ihogy egy ügyes !középiskolás fiú
gyermek is már nagyon jó segítségére lehet az édes
apjának . 

Ha behatóhban keressük e ,rajzo1ási rendszerünk 
meddőségének o'kait, akkor okvetlenül arra a megállapo
dásra kel'! jutnunk, hogy la térképolvasás 00' rajzolgatás 
terén az eddiginél töblb, h.atározottabb és ikö:wetlenebb 
segítőeszközökre van S2üksé)g. Ha csak futólagooan is 
visszatekintünk azon iaz irányvonalon, ameq)"hez a térkép
olvasás és rojzolás szá,lai kapcso1ódnak, azt fo'gjulk látni , 
'hogy Ihosszú és vontatott, gépie.s és su'lykolásszerű munka
ismétlődés történt évek hosszú során át, ami megközelítő
leg eSem járt olyan ,gyakorlati eredménnyel, aminek !hasz
nát lehetne venni. Gyakorlati eredményt mondottam, ;prok
tikus és hasznosítható i6meretbővítésre gondoltam. Meg
engedem, hogya ,hosszú és megszokott illlunkateljesítmény 
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folytán sokaknak nagyot fejlődött a kézügyessége s a 
rendszeres és pontosan mgköveteit munka az akarat neve
lésére és erősítésére is jó hatással lehetett, de ezzel vége 
is a tudománynak. A reá fordított időhöz, munkához, fá
radsághoz és költséghez képest bizony sovány eredrr.űny. 

Ez azonban nem jelenti azt, !hogya k,itűzött célnak és 
az ahlhoz ,tartozó a:lapelveknek ,a megismerése jövőbeni 

munkánkb.an nem segítlhetne minket előre. A térk~olva
sás és vázrajzkészítés nem tartozik azok közé oa mestersé
'gek közé, amivel kár lenne foglalkozni, mert nehéz és úgy
sem lehet elsajátítani. A térképoLva.sásnál az okozza a leg
nagyobb nehézséget, hogy egy papírlapról - a térkép
~a.pról - nem elég csak olyan a:dato'kat Ie<>lvasni tudni, 
'am~lyek csupán szé'less<égben és Ihosszúsá.gban, tehát min
dig vízszintes irányhan való 'kiterjedést ábrázolnak, mint 
pl. utak, vasutak, folyók, erdők, árkok stb., hanem fontos 
szerepük VIan az olyan adatoknak jos, amelyek ma.gass,á,g
beli különbségeket és eltéréseket jeleznek, tehát azt tesIlik 
'fe:li merheiővé, !hogy hol van hegy vagy völgy, milyenek 
az. emelkedés~ és 'lejtviszonyok stb. :Ez tényleg a legnehe
zebb része a dolo,gnaik és pedig azért, mert a térképlap{)n 
a magassági és domborzati viszonyok is csak ,aLaprajrz.ban 
vannak kifeje2ésre juttatva. Olyan jelzéseket keH tehát a 
csendőrnek lffiegianuJnia, amelyek ~okk.al nehezebben érzé
kelhetők, mint az előbb említettek, mert oly,an 'kiterjedést 
jeleznek, amiheIl a jelek ismeretén kívül a szem rhozzászolk
tatása i,s szükséges. Ené1kül azonban térképolvasást iga
zán nehéz elképzelni, legfeljebb úgy, hogy egy kis önámí
tMsal és egy kis, de igen ,vér zegény érveléssel az egész 
'kellemetlen kérdést megkerüljük. Ha vala'ki azt állítja, 

'hogy mag~ssági €.s domborzati je:lzések i.smerete nélkül is 
~ehet térképet olvasni, az /körülbelül ÚJgy han.gzik, mintha 
il. bűncselekrrnények f.ogalomköréből mondjuk a bűntetteket 
egyszerűen killagyjuk, mert több ,báj Man velük, mint a 
véf.sége1kkel vagy a kihágásokkal. Sok eredménytelen vi
tár,a adott már .alkalmat az a körüLmény, !hogyavitázók 
egyike-má i'ma az érveket inkább a kellemesi y,agy kellemet
len voltuk szerint használta és cso.portosította, mint t&'ya· 
korlati értékük szempontjábó.!. A végén azonban mégis 
csak fe'1merül a !kérdés: Vagy szüksége van a csendőrnek 
arra, hogy a tér'képo,lvasást elSlajátítsa, va,gy nincs, Ha 
ig,en, aikkor nem lelhet félúton megállani csupán azért, 
mert a kik,épzésnek - továbbképzést V:agy önképzés,t is 
mond.hatnék - egy nehezebb része következ.ik. 

AZi új mintalapokon a !hegyidomok rajzolásáró.l nincs 
szó. Megoldható a kérdés egy későhbi fokoootoo rendelke
zéssei, de még ha ismétlésbe kell is bocsátkoznom, szüksé, 
gesnek tartom újból hangsúlyozni, hogyahegyidomok is
merete nélkül a gyakorlati térképolvasás kezdetén már az 
első lépésnél akadályokba ütközünk. Ez természetes, h~
szen a térképlalP egy jelekkel sűrűn teletömött papírdarab 
annyira, hogy zavarólag ható részletekkel fogunk talál
kozni, ami'k az oJvasást megnehezítik. Ez a rz.avaró Iffiomen
tum pedig a ,hegyrajz sűrű és jellegzetes tömött tónusa és 
rendszere. A rajzolás technikája szempontjából azonban 
ezek ~gen könnyű jelek, ezért megf,ele'Iő kivá10gatás után 
a rajzolásuk sem ütközne nehéZBégbe. Ezeknek III r.ajzolá
sát azonban már nem száraz minta után képzelem, ha
nem megfelelő magy,arázattal és szem.lélteté re alkalmas 
ábrá'kkwl ellátott leírás után. 
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Még a látswtát is el amr{)m kerülni annak, mintha 
én a térképolvasás tudományát a csendőrségen belül érté
ken és mértéken felül akiarnám kifejleszteni, vagy ho,gy 
az oe téren észlelt hiányo.kiat túlveszedelmes színben óhaj
-tanám felltüntetni. Éppen ellenkezőleg: az az ellgondolá.'5 
vezet, Ihogy csak ,azt és csak annyit ,gyakoroljunk és ta
nuljunk, amennyi tényleg szükséges', többet, fe:leslegeset 
nem. Amit azonban tudnunk kell, azt tanuljuk meg hiány
talanul. Félmunk.a. és féltudás mindig értéktelen, sőt hát
rányos az egyénre és' a szo]gálatra egyaránt s amellett 
igazán elkerülhető gondot és ter/het ró mindenkire. 

Hogy a domborzati viszonyok jelzései közü! me!y;k 
egyezményes jel rajzolásának a gyakorlása szükséges, azt 
'kiönnyen megállapíthatjuk, Iha tisztáztuk, hogya térkép
olvasáshoz melyeknek az ismerete elkerülhetetlen. Részem
ről szüksé!g,esnek tartom megismerni a térképező k által 
megmért mag2.sságok jelzéseit, tehát a Ihál'omszögelési és 
magassági pontok jeleit .és ~ényegét. Ismerni kell a szint
vonalak jelentőségét, rendszerét, a csíkozás célját, lénye
gét és jel-entését. Ez az utóbbi természetesen nem képezi 
11ajzolás tárgyát. Az eddig ,elmondottak segítségével er 
ke]] sajátítani az egyik ,igen fontos' részlettudást, azt, 
hogy a szintvonalak és 'a csíkozás irányából képes legyen 
a csendőr megáHapítani, hogy melyik pont van magasan 
(fent) és melyik mélyen (lent), folytatóTag hol eme>lkedik 
a térképen ábrázolt terepnek valamelyik vonala és hol esik, 
má.'5képpen felfelé megyünk-e vagy lefelé, ha a térképen 
egy hizonyos kijelölt irányba !haladunk? 

Az itt felso;roltak lennének nagyjában azok a szüksé
ges a]apismeretek, amelyekkel a csendőr a többi egyezmé
nyes jel ismeroete után 13. térképoIvasást megk-ezdheti. 
A tanulás sorrendje is körülbelül egyezik azzal, !amint a 
'tudnivalókat felsűroltam. Könnyen megállaJpítható ebből 
a futólagos össz.eállításból az is, hogy a rajwlásra, helye
sebben la rajwlás' útján \'laU) elsajátítá.'5ra milyen elvek 
szerint lenne célszerű a jeleket kiválasztani. Mert tudjuk 
például, hogy a magassálgi viszonyok áb;rázolásának még 
igen sok és a felsorrutaknál nehezebb részlete van, ezek 
azonban már nem tartoznak lazok köre a tudnivalók közé, 
amelyekk.el' a cseJJdőrnek rendelkeznie keH'. Ha valaki azt a 
minimumot, amit fe],s.orrutam, elsajátítja, akkor ·gY!akori 
o1vasás által., ha ra'karja, könnyen fokoz>h,atja a tudá.'5át, 
mert ezek megiSlffieréséve] már eléri azt a határt, amikor 
a térképo,liyasás már nem kellemetlen kötelesség, hanem 
szóralkozást és: élvezetet nyujt. 

Egészen különös helyet foglal el eme kiképzési ága
z.,at keretében a vázrajzkészítés. Ami előreha),adá.'5 eddig 
'ebben az irányban történt, az nlagyon kewetleges volt. 
Néha-néha Iehetett szárnypl'óbáJ.gatásokat ilátni. Itt-ott 
előkerült egy-egy vázrajz vagy helyszínrajz valamely bűn
ügyi feljelentés vagy egyéb jelentés meI1ékleteként, vagy 
mint feladat stb. Ezeken 'a rajzokon a :sz.,abadjára eresz
tett fantázia nem ~smer határt s .amellett nem veszi észre 
- mert nem is veheti -, hogy letévedt az úi;ról s már céf 
nélkül baroangol. Olyan különféle, sokszor !humoros egyéni 
kitaláláslOk vannaik néha papírra vetve, Ihogy szinte kiabál 
róluk a szunnyadó karrikaturista tehetség s az ember ];J
vetkeztethet belőlük arra, hogy ta rajz.oló milyen hangulat
változ.áson me.nt át, amíg a művet kiizzadta. Mert kiiz
zadta, az bizonyos, de nemcsak lazért, mert ros.sz a keze a 
rajzoláshoz. !Szó sincs róla. Azért, mert nem tudta, hogy 
mit és hogyan rajzoljon. Hiszen az elkészített munka 
maga tiszta, rendes s amellett nagy gonddial és vesződség
gel van összeállítva; szóvial' mindenképpen látszik, hogy az 
illető produkálni akart. De ha a vázlatkészítés alapelemei
vel tisztában lett volna, akkor félidő alatt, félannyi fáradt
sággal egyszerű, tartalmilag is élvezhető és jgen jól 

használható munkát készített volna, mert ez nem nehéz 
dolog, 1ega,láhb is nem annyira nehéz, ho'gy azt egy 
csendőr a kellő irányelvek ismerete mellett ne tudná elsa
játítani. 

A vázrajzkészítésnek csendőrségi viszonylatban is van 
gya:korlati ,értéke. Sokszor hl3LLottam olyan érvelést, hogy 
a rendszeres és folytonos rajzolás is fejleszti a rajzolási 
ké.szséget, tekintet nélkül arro3, hogy az illető tudja-e vagy 
nem, hogy mit .l'1ajzol. Ez igaz ,lehet. Az ilyen érvelésr :! 
azonban ismét c,s,ak kérdéssel vMaszolhatok ,és pedig azzal, 
Ihogy medd,ig és milyen célból akarjuk a rajrolási készsé· 
get fejleszteni? Mi a végcél? Egy.ideig és egy bizonyos 
'mértéki,g fejleszthet jük a .r,ajzolá,s'i kész.séget, de mindig 
Csak azért, !hogy idővel v.ala.mi kézzelfogha,tó eredményt 
érjünk el áltata és hasznát vegyük. 

Ami a vázrajzkészíté!'t illeti, .azt tapalSztaltam, hogy 
a esendő,rök körében éppen az imént vázolta:k következté
ben t.éves elképzelés honosodott meg. E.gyáltalán ninc,:; 
'tiszba képük arról, ho.gy mik egy vázrajz lényegi kellékei. 
Amikor vázrajzról WlD szó, nehezen tudják azt a térkép 
fogalmától elválalSztani Fo elképzelésük és nézetük körü·l
belül abban az irányban alakult ki, ,hogy az nem egyéb, 
mint aJ térkép egy 'bizonyos részének haj,szálpontossággal 
való lemásolása IWlgy m€lgnagyítá~a. Ez a hiedelem az eu
'digi gyakorLatbó! fejlődött ki l:' annak természetes követ
kezménye. De te,rmészetes következménye az egész irány
zatnak 'a nehézkes,ség €s a körülményessé.g .is. Pedig a tér
'kép és a vázrajz két különböző dolog mé,g akkor is, ha 
rokoneredetűek. 

A vázr.ajz - akár szemmérték után, akár pontos mé
réssel szerkeszt jük -, aszerint, hogy milyen célból készül, 
a terepnek mindig csak azokat a lényeges adatait tarta1-
mazza, amelyek az adott eset me.gviTágításám és szemlél
tetővé tételé.re szükségesek. 'U,gyanazon terep többi adatai 
Ctereprészei és tereptál'gyai ), amelyek a térképen mind 
Im egvanna k, .a vázr.ajz.on nem sze"epelnek, mert feleslege
sek és csak zavarólag hatnáJnak. Tartalmi élvezhetőség 
szempontjából tehát fők e ilék e a vázl'ajznak, hogy egyetlen 
fe!esleges vonal se le.gyen benne s a meglévők között pe
f1ig ,a leglénye,gesebh adatok kidomborodjanak. 

A vázrajzon a dOmJborz.atot csak néhány szintNonal
sz.el'ű vonással ábrázolj uk, minden aprólékosko.ctM és pon
tos 8zintvonauma,gassá;gra való tekintet nélkül. A mellék
ierepből cS.ak annyit és csak ,ott .rajzoil'u'n'k, ahol és amennyi 
a tájé'koztatásra szükséges, la többit elhagyjuk. Sokszor a 
ter8iprészek és tereptárgyak, pl. a :községek, erdők stb., ön
ma,gukban V'éve ,is máskép f.estenek a vázlaton, mint a tér
képen. A vámatoD nem rész.le!tezünik minden ber,ajzolt dol
got. Már csak ezek a legjellegzetesebb lényegi szempon
tok is eléggé megvilágítják, hogyalVázrajz ta ,gyakorlati 
életben akIkor, amilwr hasznossági és szüks~gességi szem
pontból készül, a legritkább esetben fog a térképről való 
Imásolás útján megszüle1mi. N em Imondom, előfordulhat 
Qlyan eset is" !hogya csendőr a szobáhan már előre meg
nagyít 'Valamely térképrészletet azért, hogy azt a ,terepen 
'f.elhasználja, ,de erre ritkáibban le.sz szükség. Annál több 
awnban arra, hogya. terepen való méréssel 'készítsen pon
tos és has~nálható vázrajzot. 

Nagy jelentőségüknél fogva külön említést érdemein('k 
a hefyszínra'jzok. 

A ,bizonytalanság és rendszerteleMég ezek készítésé
nél is erősen érezihető, pedi.g fontos szerepük elvitathatat
tan. A helysz.Ín aJdatainak pontos rögzítése, 'különösen, ha 
'bonyolultabb viszonyokra vonrutkozik, osupán leírás által 
a·lig érhető el. A leírás, történjé!k akármilyen tökéletesen 
is, ooksw;ri átolvasás~ és alapos áttanulmányozást igényel 
s ,ennek dacára sem fog soha olyan tiszta képet nyujta.ni, 
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Német egyetemi hallgatók tüntetése Berlinben a versaillesi gyalázat ellen. 

mint az egyetlen pillantással áttekinthető helyszínrajz. 
S hogy a leírás a részletesség mellett tiílzta és világos le
gyen, folyékonyan és ért'hetően legyen megfogalmazva, 
továbbá, hogya részletek leírásánM az időswrinti és' is
métlésnélküli sorrend is helyesen Ibe !legyen tartva, ,ehhez 
tökéletes fQgalmazónak, igen jó nY<mlozón~ és sok más 
egyéb előnyös tulajdonsággal rendelkező csendőrnek h~1l 

hmni. A leírá,s jmás számára !készü~ s mind~g kérdéses, 
'hQgy vajjon az, ak,i azt felhasználja" milyen képet fog 
magának a helywtről alkotni; egyezni fog-e ez a kép az
zal, amit a leí.rást szerkesztő csendőr .adni atkart? 

Azt vál aszoJ hat ja valaki ,erre, 1h0000Y ott vannak a nyo
mozók .az ő fénY'ké,péswikkel, jó felSzerelésükkel, jól ki
képzett thelyszínelőikkel, s' - örömme.] le.gyen mondva -
már rövid fennáJlIásuk óta is szép eredJményeiikkel, majd 
'elkészítik ők a szükséges rajzdkat. Csakhogy .a nyomozók 
nem szállnak ki minden olyan esetben a :helyszínére, ami
kor annak rögzítése célszerű !Vagy szükséges, az örsökön 
pedig nincs fényképész. De a fényképezés mellett a hely
sZÍnelők szerkesztenek vázrajzokat, helyszínrajzokat, gyak
ran több példányban is, valószínűleg azért, mert a 
tökéletes helyszínrögzítés ezt szükségessé teszi és pedi~ 
azért, mert, amint már rámutattam, az egész munka má
sok ,részére készül, akikn.ek csak azt szabad belőle látni, 
amit a nyomozó is ,l'átott. Milyen jó ~zna lehet egy jól 
elkész-ített Ih el ysz í n raj z.n ak ,és egy ezzel kapcsolatos váz
rajznak, mondjuk olyan esetben, amikor esetleges 
későbbi Igya,nuokok alapján ta. nyomozás, újból megindul? 
Egyszóval a helyszín- és vázl'ajzkészítés még ma, a fé11Y-

képezés idej.ében is különös fontos.sággal és jelen tő:! éggc! 
bír s így lesz az a jövőben is. 

Hasonlóképpen, mint a vázrajzkészítésnél, a hely.szín
rajzok swrkesztésénél is, kellő alapismeretek Ihíján, főleg 
az egyéni .törekvés és igyekezet érvényesül, tehát itt io':! 
megszüLetmek azdk a hibák, amik az érték és hasz.nálható
sáil' rovására esnek. Hogy csak néhányat említsek meg 
ezek közül: a mértékaránycélszerűtlen megválasztá a, 
épül'eteknél ~ aj'tóknak és 'abla~oknak erősen zavaróan 
ható"mesterkélt jelekkel való jelzése, a falakn>aik két vonal 
közőtti árnyalással, de a /Vastagság feljegyzése nélkül való 
raj.zolása, la le:mérések l'endswl'telens~ge stb., mind a keIlő 
alapismeret hiányának következménye. Pedig ebben az eset
ben js áll az, amit a vázrajzkészitésnél m()lnd~ttam, hogy 
értékes' munkát olyan csendőr iSI alkothat, alkinek nincs 
különös rajzolóképessége és 'kézügyessége. ,Az olyan e e
tek, ahol külön szakértelmet itgény1ő felvételek szük.sége
sek, arámy1ag elé;g ritkák s az ti'lyenekre a csendőr amúgy 
sem vállalkoZJhatik. 

Art. .eddi,S' elmondottalkban ilLtalá>ban aMkl'a a !kérdé
sekre ,akartam rámutatn,i, amik még megoldásra várnak 
s amelyek, mint a mi térképolvasási és, rajzolási rendsze
rünknek a'la,piVető gy,engéi és akadályai, még ma is út já
Iban állanak am nak, hogy ezen a tére.n tiszta és világos 
helyzetet teremtsünk. 

Természetes, hogy vannak olyan körüLmények, ante
lye'kkel számolni ~ell ma 'épúgy, mint 'a jövőben s amelyek 
a multban is éveztették bénító hatás'uk,at. El.sönek 'kelJ 
említenem a mi elhelyezési viszonyainkat. Ez már maga 
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~gen nagy mértéIkben hozzájárul ahhoz, hogy a kiképzés 
ezen a ,téren nehézkes és megmer,evedett. Az örsökön alig 
van olyan idősebb a,ltiszt, la'ki a rajzolás' terén a szük~éges 
ismeretek birtokában mélJgyarázatoklkal és utasításoklkal 
tudná támogaotni alárendeltjeit. Ez nem írható ,az örspa-
1 ancsnokok hátrányára, mert hiszen bármilyen kiváló ok
tat6 is valaki, o,lyan anyagot, amelyet illem ural teljes mér
ték.ben, nem budthat magyarázni. A rmintalapok pedig -
mint eddig a rajzfüzet - az 6Igyezményes jelek iSOrozatát 
foglalják csupán magukban, minden magyarázat mélkül. 

Nem felelnek rrne·g a mi céljain'knak a 'katonai ter2'p
tani könyvek sem, mert stíl us'u k, ö,sszeálJ.ítási, rendszerük, 
tartalmuk és terjedelmük folytán hi,vatáso.s oktató kezébe 
val6k, illem pedig .a ,mi tanulni akaró csendőrein'koé'be, akik
'től nem várható az, Ihogy a nagy adathalmazból maguk 
'valasszálk ki azt a !keveset, amire szükségük van. Sokkal 
'használhatóbb lenne ezek ihelyett egy olyan segédlet, amely 
a mi rvil5zonyaink alapulvétele ImeUett 'kés'lüln~ s' a szük
séges a.lalPi",mereteken és térképolvasási adatokon kívül 
tartalmazmá. minden csendőrS'égi Vlona tkozástban elképzel
hetli vázrajz- és helyszínrajzmintát, egyszerű, könnyen 
érthető magyarázó .szöveggel és bőséges gyakorlati útmu
tatással. 

Célszerű lenne a pr6,ba,csendőrisk,0Iák,ban, járőrveze

tói ta n foly,alffiokhan, örsparanc.s'no'k'képző i,Slkolában a ki
képzést e tekintetben annyira fokozni, hogy az ezen is
'kolákat elvégzettek rendfokozaltukra való tekintet nélkül 
'halad6k legyenek. Az átveendő anyag célszerű sza,porítása 
által ennek nem látom :különös alkadá,lyát, de erre J)ersze 
heti egy óra nem elég már csa:k azért Isem, mert nem te3zi 
lehetövé az c'ktatás folyltatóIa.gosságát, pedig az a haladás 
egyik legelső feltétele. 

Végül legfontosahb és mindenekelőtt való teendő az 
lenme, h()·gy a követelmények pontos' megálLapítása -és rész
letezése után olyan munkaprogramm álljon rend <;)lkezésr~. 
amelyben lesz 'Vezető gondola,t s amely hat.ározott. célkitű
zése által az eredmény ,lényeges j,avulását fogja Ibizt.o
sítani. 

Azzal, hogya 'kiképzés tulajdonképpeni tárgy,a mi .le
gyen, itt nem óhajtok foglalkozni, mert nem volt célom, 
hogy kidolgozott anyagösszeállítást és munkaprogramrnot 
adjak. 

A,z egyszerűsítésre való törekvésnek, mint jelszónak 
igen csábító hatása van s hamar számíthat népszerűségre . 
De éppen ezért rve.sze·delmé-ssé is váLhat.ik, különösen, ha 
nem értékszerűen viőSzük át a 'gyakol'latba, hanem csupán 
azért, hogy kötelezettségektöl szahaduljunk meg általa. 

N~"omozóink. 
lrta: SZLADEK BARNA ny. sZázados. 

(Öt.ödik kö.,lemény). 

Minden olyan bűnügyi fényképfelvételröl, amely ér
dekes és tanulságos, nagyítást. készít a nyomozó alosz
tály és ezeket a nagyításokat sok más igen érdekes 
bünjelIel s egyéb bűnü,gyi tár6'yakkal együtt az örvende
tesen fejlődő csendőrségi bűnügyi múzeumban, ~ Szom
bat.helyen láthatják együtt. a bajtársak, akiket szolgá
lati vagy magánútjuk . Szombathelyre vezet. 

A helyszíni felvételek jelentősége főként abban rej
lik, hogya készített felvétel-sorozatok hűségesen mutat
ják a helyszínt akkor is, amikor azon már gyökeres vál
toztatásokat vittek véghez. Résztvett.em az Erdélyi Béla
ügy egyik tárgya.1ásán~ annak -idején rövid essay-t is ír
tam arról a Csen_dőrségi Lapokban, s !Dost, amikor a 

bűnügyi fényképezésről s annak szükségességéről beszél
getünk, eszembe jut dr. GreiI1 milstatti lVizsgálóbíró, aki 
kikérdezése során legalább négyszer-ötször nyult a ka
bát.ja belső zsebébe, hogy elővegye a helyszínen készített 
fényképfelvételeket, amelyek vallomásának legfőbb táma
szát képez ték. A fényképeket elő lehet venni a nyomozás 
minden fázisában és a bírósági tárgyaláson is, a hely
színt nem. 

Lehetetlen előrelátni, hogy a vizsgálat folyamán 
mely helyzet.ek és mely tárgyak nyernek jelentőséget. A 
fénykép mindent hűségesen megörökít. Hányszor van 
döntő jelentősége az olyan semmiségnek, hogy egy, a 
helyszínen talált szék fel volt-e döntve vagy sem? Két 
tanu azt állítja: igen, kettő azt, hogy: nem. Hány pohár 
állott a kancsó mellett, kettő vagy csak egy? Tanu nincs. 
A helyszínen megjelent és a nyomozást Jefolytató járőr 
mindenre emlékszik, csak talán éppen erre az egy körül 
ményre nem. Nem is fordított reá figyelmet. Honnan 
tudta légyen, hogy ezt valaki még kérdezni fogja töle. 
Elő a fényképpel! Ha van. Kétség kizárva, nincs tanu
ellentmondás, mert a fényképen nem mosódnak el rész
letek, mint az ember emlékezetében. A fénykép a leg
pontosabban megmondja, hogy a szék fel volt döntv\.,.és 
hogy három pohár állott. az asztalon a kancsó mellett. 

OlaszoTszág jóval később állított.a szolgálatába a 
bünügyi fényképezést, mint Olaszország. A bevezetésre a 
következő eset adta az impulzust: Gróf B. meggyilkolása 
ügyében tartott főt.ál'gyaláson, ahol éppen egy ilyen jelen
téktelennek látszó részletkérdés felett, mint amilyen · a 
feldöntött .szék és a poharak száma, napokon át tartott az 

...:: ~.' 
egymásnak el1entmondó szemtanuk kihallgatása, - ezen 
a tárgyaláson 'hangzott el. egy esküdt szájából, aki már 
biztosan nagyon unta az egyhelyben való ülést, hogy : 
"Ha mi most olyan bűnügyi apparátussal rendelkeznénk, 
mint a németek, lenne egy fényképfelvételünk is a hely
színről és nem kellene most órák hosszú sorát eltölteni 
azzal, hogy a tanuk tucat jait hallgatjuk ki csak azért, 
hogy a végén úgyse tudjuk meg a valóságot". Ezután a 
bűnper után Olaszországban egyetlen helyszínelésnél sem 
mulaszt.ották el a fényképezést. 

A fényképezésről - s főképpen a bűnügyi fény
képezés ről - még sokat lehetne írni, ha nem félnék attól, 
hogy az egy és ugyanazon tárggyal való foglalkozás az 
olvasót untat ja. Tehát: a fényképezésről elég! Befejezé
sül mindössze annyit még s ez fontos megjegyezni való , 
mindazon csendőrök számára, akik amatőrösködnek és 
esetleg egy bűncselekménynél felvételeket. készítenek, 
hogy a hdyszínen talált hullákról, tárgyakról vagy nyo
mokl'ól mindig kell legalább egy olyan felvételt is ké
szíteni, ahol a fényképezőgép merőlegesen van beállítva 
a felveendő személyre vagy tárgyra, tehát amikor a le- ~ 
mez párhuzamosan fekszik azzal, amit felveszünk. Ellen
kező esetben, tehát ha a gépet ferde szögben tartjuk, 
perspektivailag hamis képet kapunk, mert a valóság és 
a fénykép méretei elütők lesznek. Az aloszt~!,v f ényké
pezőgépei között, helyesebben a felszerelésébenKkülön áll
vány van erre a célra, úgy, hogy az ilyen merőlegesen v 
eszközölt felvételeknek nincs akadálya. 

A helysz in elő gépkocsi felszerelése lehetővé teEzi, _ #, , 

hogy az alosztály fényképésze a helyszínen készült fény
képfelvételt ott a helyszínen elő is hívja, fixírozza, má-
solja; szárí~sa stb., egyszóval, hogy még ott-tartózkodása 
alatt átadhassa a nyomozás vezetőjének a tökéletesen ki
dolgozott kész felvételt. Mégis, azt a fényképészeti felsze
relést, amely a helyszinelő gépkocsin van, csak szüks.ég-
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Minden nyomozó alosztálynak teljes és egészen korszerű 
fényképészeti labol'atóriwn áll rendelkezésére. 

felszerelésnek minősíthetjük ahhoz képest, amiből egy 
alosztály laboratóriuma áll. 

Mindenekelőtt: három-négyféle camera külső és belső 
felvételekre, külön készülék, amellyel csak ujjnyomokat 
lehet fényképezni, de azokat aztán alaposan, egy másik
kal bárkit észrevétlenül le lehet fényképezni akárhol 
anélkül, hogy annak, akit lefényképeztek, ideje lenne ba-
rátságos arcot vágni vagy csak sejtelme is lenne róla, 
hogy most megörökítették. Egy másik, úgynevezett ste
reocamera két lencsével fényképez egyszerre úgy, hogy a 
felvétel megfelelő készülékbe helyezve és alkalmas objek
tiveken át nézve, teljesen plasztikusan hat. 

A másolás eimé., vilIanókészülékkel, a szárítás elek
tromos hőt sugárzó különleges lámpával s egyidejűen 
ventillátorokkal történik. Egy felvétel kidolgozása leg
feljebb csak perceket vesz igénybe. 

~ A nagyítást és kicsinyítést legújabb találmány ú 
kondenzátoros készülék végzi olyan tökéletes precizitással, 
amilyenre csak ,gép képes. A legkisebb felvételt akármek
korára felnagyít ja, de a legnagyobbat bélyegnalyságúl'a 
k' sinyíti ez az ördöngős masina, amelyből a nyomozó al
osztályé volt a legelső Magyarországon. 

A rendes fényképezőgépek mellett mozgófénykép-
.. felvevőgéppel is el van látva a nyomozó alosztály. Egész 

mozielőadást rendeznek már a tanteremben az alosztály 
által készített filmekből. Ennek a készüléknek a jelentő
sége akkor domborodik ki különösképpen, amikor egy 

nagyobbszabású büncselemény esetében a gyanusított be
ismerésben van és a járőr bemutattatja vele, hogyan kö
vette el a bűncselekményt. Ezt a bemutatást a nyomozó 
alosztály fényképésze mozgóképen megörökíti s ha a 
gyanusított tagad a bíróság előtt, egyszerűen levetítik a 
filmet, amely mindennél többet és jobban bizonyít s még 
csak le sem lehet tagadni . 

. ::. 

1881-től 1921-ig, vagy'i,s teljes negyven éven át a 
csendőrtudományok legfontosabbitka, a kriminalisztika, 
vagy mondjuk magyarul: a nyomozás,tan nem szerepelt a 
csendőri kolák tantel'vében. A nyomozásban való kiképzé:s 
k.iziwóan az úgynevezett gyakorlatra volt bízva. Nem sza
bad tehát csodálkoznunk azonean, 'hogya daJkti'loszkópia 
a csendőrségnél .még akkol' li,s teljesen i,smeretlen fogalom 
volt, amikor már az egész vi'lágon széltében-hosszában 
lllkalmazták. Legy,en sz'abad ennek jeHemzésére a Soltész
féle kiváló nyomozási útmu,tatás 1911. évi kiadásából idéz
nem: "Az ujjnyomat felvételét a kinUyi ügyészségek és 
jár-ásbít'óságok eszközlik. A vidéki. t'endől'i hatóságok 
ezidőszel'int még nincsenek felsze1'elve az eszközökkel és 
nincsenek a?'Ta betanított közegeik, de 'minden ki?'. ügyész
ségnél és minden járásbÍ1'óságnál az o1'szágban van má/' 
olyan tisztvVselő vagy fogházőr, aki azt betanulta. 
A csendőrségnek tehát minden olyan esetben, amiko/' 
gyanu mer-ül fel, hogyakézrekerült egyén nevét eltit
kolja, módjában van ügyészséghez és a ját'ásbí1'ósághoz 
f01'dulni és ott ujjnyomatot felvétetni ... " 

Azonkívül, hogy a csendőrség intézményesen sem 
fordított akkora gondot a daktiloszkópiára, amekkorát 
jelentőségénél fogva meg1érdemel, másik oka is volt 
annak, hogy az örsök körében nem tudott nagyobb nép
szerűségre szert tenni. Úgy vol,tuntk ezzel is, mint a 
közbiz,tonsági szolgállati ebbel: túlsokat vártunk től s 
mert túlzott várakozáJsainknak nem f€lelt meg, elejtettük, 
nem fOR;lalkoztunk vele. N em tartozik e cikk keretébe, 
hogy miért volt ez így a ,szolgálati ebbel, de 'hogy a dak
tiloszkópiával miél"it volt így, azt igyeks~eiffi röviden 
vázolni. 

A dakWosZikópiána:k egy;et),enegy téren van száz
százalékig biztos talka1lmazása és bizonyító ereje: a nyil
vántartásnál. Ha egy kézrekerült gonosz.tevőnek mind a 
tíz ujjáról pontos és tiszta ujjnyoma,tot veszünk fel s tazt 
a daktilos,ztkópiali nyilvántartásba beküldjük, a nyilván
tartó percek 'alatt megmondja. hogy az illlető szerepel-e 
a nyilvántartás ban s ha igen, nem mondott-e álnevet. 
Ehhez azonban - ismétlem - az illetőnek mind a tíz 

A beismerésben levő gyanusított bemutatja, hogyan követte 
el a bűncselekmény ti nagyszabású esetekben a nyomozó al
osztály az ilyen bemutatásról bizonyítékul moziófénykép-

felvételt készít. 
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1 \tJX I 

Ez az elektromos kondenzátoros optikai készülék bármely 
felvételt bélyegnagyságra kicsinyít vagy tetszés szerint na

gyít; vizsgálat célj ára pedig az asztalra vetíti. 

ujjáról jó és tiszta 'lenyomatra van szükség. Tegyük fel 
azonban, hogy aJZ illetőnek csak kjJJenc ujjáról van ti,szta 
nyomatunk, tizedik ujjánalk nyoma·ta elmázolódott, olvas
hatatlan. Meg rtudja-e adni a daktiloszlk:ópiai nyilván1lHr
tás a szülkséges felvilágosítást imillenc ujj nyomata alap
ján ils? Igen, meg ,tudja adni, de CSélJk körülbelül thú&szor
annyi idő ala,tt, miInt a tíz ujj alHfpj án. Miért? Azért, 
mert a tizedik ujj Ihi,ánya folytán annyira I<Jibővült fl 

lapok száma, amelyek között az iIIetőé feküdhetik, hogy 
csak órák mulva lehet l"eátalálrui IH keresett lapra. Ha két 
ujj nyomata hiányzik, vagyis ha csak nyolc VJan meg, 
a keresés akár egy egész napig lis eltarllhat IS ,itt már 
nagy szerepe van a szerencsének is, hogy egy nap alatt is 
egyálotalán reátalálnak-e a keresett lapra vagy sem. Ha 
pedig még töJbb, mondjuk három ujj nyomata hiányzik, 
hozzá sem fOjZnak a kereséshez. IHnnyi,ra valósZÍ-nűtlen az 
eredmény. 

EZ/t főként azoknak írom, akik úgy képzelik, hogy 
ha a helyszínén egy üvegpoháron megtaláljuk egy ujjnak 
a nyomát, azt beküldik a OOktilos~kópiai nyilvántartásba 
s ott megállapítják az ujjnyomról, hogy ki a tettes. Per
sze, hogy az ideális dolog ez lenne, de hát egyelőre még 
messze vagyunik etJtöl. A helyszínen talált egy ujjnyom
mal nem lehet egyebet tenni, mint összehasonlítani a 
gyanusított megfelelő ujjána:k a nyomatával, hogy nem 
azonos-e? Ha nem azonos, aklkor a helyszíni ujjnyomot 
eltesszük és várunk vele addig, amíg új gyanusítottunk 
lesz, akinek ujjanyomatával újra összehasonlíthatjuk. 
S amilkor már.a tizedik gyanusítottnál tartunk, még 
mindig kisülhet,' hogy az ujjnyom az egyik esiküdtmek 
vagy - ami még rosszabb - 1HZ egyik csendőrnek az 
ujjától származik. aki a poharat megfogta. De arra, 

hogya tettes ki1étét megáHapítsuk, egy ujj nyoma még 
nem alkaLma" 

Némi remény lelhet ugyan arra is, hogy egyetlen 
ujj ny ombó I megállapíthatjuk a tettes kHért.ért., de csak 
akkor, ha a tettes szokásos bűntettes és ha az egyes 
ujjnyomatok nylilvántartásában, az úgynevezett monú
daktilosZlkÓipiában l'!zel'epel. Az Országos Bűnügyi Nyjl
vántartó Hivatalnál ugyanils nyilván vannaJk tavtva az 
össz.es szokások bűntettesek egye~ ujjnyomatai is, ,de hát 
Ii·tt természetesen még inkább szerencse Idologa az ered
mény, mipt a magy nyHvántartásban. 

Ez volt a főoka - és ,ma is az -, hogy 'az örsbeli 
járőrök olyan ritkán veszik igénybe a daktiloszkópIa 
segítségét. Mindenekelőtt: a1hhoz, hogy valaki a helyszí
nen egy ujjnyomot felkutasson és helyesen rögzítsen, 
nagy gyakorlatra van szükség. Ezt a gyakorlatot egy Öl" 

mozgalmassága mellett nem le-hct megszel'ezni. Igazi 
hozzáértésre azonban nem is ehhez, hanem akkor van 
szükség, amikor az ujj,nyom már rögzílve van IS gyanu
sított is van: eklkor keli t. i. az ujjnyoInot és az ujj
nYQm3'töt szakszel'uen öd:;zeha'';011lítani . Annak persze, 
aki sohasem csinál egyebet, gyerekjáték az ilyen össze
hasonlítás, de aki csak alkalomadtán, (éVente egysze 1'

kétszer akarja csinálni, könnyen beletéved. A beküldés
seI járó fáradságot és kényelmetlenség.et csak nagyon 
lp.1kioi,smeretes emberek yá II a Joták, a járőrvezetők nagy
része úgy gondolkodott, hogy kál' az időt ilyesmivel töl
teni, úgy /Sincsen eredménye. Hasonlóképen volltunJk a 
lábnyomokkal is, azzal a különbSÉggel, hogy a lábnyo
mokl1ál a kiöntés tecihnilkiai nehézség-ci teltélk a módszert 
ismeretlenné. 

A csendőrség nem volt tudatában, hogy mi,lyen érté
kes se,gÍtőeszközöktől fosztotta meg magát, 'amilkol' min
den néven nevezendő bűnügyi kiképzés súlypontját egye
dWI az alaki és az anyagi jog paragTafusainak beianulá
sára helyezte. 

Az ujj- és Ii.bnyomok céltudatns és l'\end~zeres ért,,· 
kesítése - mint a kriminalisztika terén annyi minden 
egyéb - a csendőrségnél csak a nyomozó alakulatok fel
állításával vette kezdetét. 1\1a már persze az örsbeli 
csendőr előtt &em ismeretlen fogalmak ezek; mind az 
ujjnyomok, s Imind pedig a 'Iábnyon}ok tanával minden 
járőrvezetőnek tisztában kell lennie, dp. - megint vissza 
kell térnem a cikkem elején mondottakra - 'az előfor
duló esetek kis száma miatt nem tudja megszerezni a 
gyakorlatot, amely szükséges lenne ahhoz, hogy mind az 

A felvételek másolása mesterséges fényforrás segítségével, 
gombnyomásra történik. 
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ujjnyom-, mind pedig a lábnyomazonosítás terén ele
gendő biztossággal működhessék. 

É's ha megvan a g)"akorlat, níncs meg a techni'kai 
felszerelés. Mert ana. hogy egyszerűbb esetcl<et meg
oldjunik, ellewe-ndő a daktiloszkópia i, ~ebkészlet is, de 
komplikált esetekben, amikor a leglehetetlenebb helye
ken kell színtelen ujjnyomot keresnünk, Vlagy amiko·r 
csak fényképezéssel, vagy éppa'1 csak vegyi úton, gőzö

lli<;sel stb. tudjuk az ujjnyomot előhívni és láthatóvá 
tenni, aktkor ahhoz már annyi és olyan felszerelés kell, 
amennyit la csendőr semmiesetre sem tud a járőrtáská

jában magával vimni. Hiszen lMtuk, hány darabból áll a 
helyISzínelő gépkocsi da'ktilos?Jkópiai 'bőröndjének a tar
talma. ha ezt a osendőrnek szolgál<atJba mind magával< kel
lene vinnie, ,mi~lden járőr után, iha nem ilS ~gy jhelyszí
ne/lő gépkoosinak, de legalább Pgy mállhásállatnaJk kellene 
haktatnia. 

A nyomozó alakulatok felállítása előtt a helyszínelők

nek külön daktiIoszkópiai tanfolyamulk volt, 'a'lkalmuk 
volt tehát az egész tudományt alaposan elsajátítani. De 
mert a nyomozó alosztályok helyszÍnelői nem lehetnek 
ott mindig és ,mindenütt s főleg, mert nem erkezJhetnek 
m€g mindenüvé li'dejelkorán, szufus,éges, hogy a daktilosz
kópia alapelemeivel minden járőrvezető t.isztában legyen 
s legaJlább annyi gyakorlattal bh'jon,hogy egyszerűbb 
ujj,nyomokat rögzíteni 'tudjon, sz.emélyekről pedig tiszta 
és ihiJbátlan újjnyomatlapot tu(\jon felvenni és kiállítani. 

Hasonló, de némiileg mehezebb a helyzet alábnyomok 
tekintetében, mert azok kiöntésénél még többféle anyagra 
van szü'l<Jség, mint a daMiloszkópiánál. A helYlszÍnelőMk 
ezt is magával kell vinnie, mert faluhely~n még az i·s 
kérdéses, hogy megfelelő 'minőségű gipszet kap-e, nem 
beszélve a többi szü~éges anyagról, amelyet még váro
sokban is csak speciális üzletekben lehet kapni. Aki pedig 
megpróbálja, az csaklhamarreájön, hogy egy lábnyom 
helyes és liiQzta kiöntése elméletileg igen egyszerű, de a 
gyakorlatban még olyan ügYeE'Ség i kel,l hozzá, amelyet 
('.sak sok kudarcon át lehet ,megsz.erezni. 

Földben, agyagban, sárban. porban, I'Ísztben, hóban 
st,b. levő lábnyomok 'kiönt~sére vagy lemintázására mind 
külön.,külÖnfélJe anyagok ,szolgálnak, őt egy elmés készü
lék is szolgálja ezt a célt: a Müllner-féle gipszporzó. Kü
lönösen kényes közegben, tehát pl. a porban, lisztben levő 
lábnyomot kéregpapírral körülveszik 's ,a készülék segít
sé.gléV'el rendkívül finom gipszport, majd allkoholt perme
teznek reá: a lábnyom tökéletes hűséggel IE'mintázódik, 
anélkül, hogy az eredeti rr, egsérülne. 

A "Luminofor" nevű találmány lehetségessé teszi, hogy a 
nyomozó alosztály a reggel beérkezett fényképet délben 1200 

példányban küldje széjjel. 

A nyomozók úgy a daktiloszkópia, mint pedig a 
lábnyomkiöntés terén technikailag mintaszerűen vannak 
felszereh'e s vallóban nehéz volna olyan helyzetet vagy 
olyan feladatot kitalálni, amit ők a maguk fels:llerelésével 
száZISzázalékig elvégezni ne tudnának 

Az ujjnyomok termé zetéből és a nyomozó alosztályok 
árltalános felad~taiMI következik, hogy a cselldőr,séget 
osak az úgynevezett helyszíni ujjnyomok érMklik, a nyil
vántartásiak kevésbé. Éppen ezért a osendőrség nem is 
yeZ/et öná~ló dakti1osZ/kópilai nyilvántartást, de értEi!mc 
sem ~enne, hogy vezeSlSen, mel't az OrszágDs Bűnügyi 
Nyilvántal'tó Hivatal ilyen nyiiIvántartását ,mindlg kész
séggel bocsátja a csendőrség rendelkezésére. MÍlldtln 
Ilyen irányú érdeklődé"t, kérdés,t, 'Puhiato'lást stb. a buda
pesti főkapitányságon lévő csendőr összekötőtiszthez kell 
inbooni. 

Ujjnyom €s ujjnyomat nem mindegy. Nem szabad 
osszezavarni a kettőt, 'Iller,t könnyen megesik, hogy hely
telenül használjuk. Ujjnyom az, ami,t az ember a Ihelyszí
nen talál, vagyÍJs, ami természet'es módon keletkezik. Ha 
ellenben mi vesszük fel valakinek az ujja nyomát mester
ségesen festékkel, párnával "tb., aikkor azt nem ujjnyom
nak, hanem ujjnyomatnak nevezzük. ígyalábnál is: a 
természete:; módon, menés által keletkezett nyomot láb
nyoonnak, míg a mesterségesen előidézettet lábnyomat
na'k nevezzük. 

Most Imenjünk át la nyomozó alos~táJy eg.V'ik legfonto
sabb helyiségébe : a nyilvántartóha. De mielőtt belépünk. 
ilgyekezzünk csak kissé emléwezetünkbe idézni, hogyan is 
volt akkor, amikor nem volt nyomozó alosztály és nem 
volt meg tehát annak a nyilvántartása sem. Vegyünk 
c&alk egy konkrét esetet: 

KovácR János és Kádár Imre wkásos betörők vDI
bak. Reájöttek, hogy nemosak Budapesten érdemes 'be
törni hanem VIdéken iis. Elindultak tehát Iszerencsét pró
bálni: Val,t egy jó kipl'óbá:1t Imódszerük: az a:bl1aktáblákat 
sárral henyomták, a véznatermetű Kovács bebújt az abl'a
knn, beengedte a tál<sát, jól megrakták magukat minden
nel, ami,t elől-hátul taJáJ1tak s azzal odébbálltak. Ha a hely
Ziet és a Iszer,encse kedvezett. egy éjjel ugyanabban a 
hel.'ségben két-három betörést i.s eLkövettek, de akko!' 
'aztán kereket oldottJak s meg sem állottak a harmadik vár
megy.éi.g. Csak ott folytat,ták azután a dolgot, ugyanúgy 
és wgyanolyan eredménny€1. 
. Mit. csinált ,a cs.endőrség? Az örs, amelynek a betöré
seket másnap jelentették, megindította a nyomozást, de 
nem volt szernc.::éje, nem prt el eredményt. Mit volt mit 
t.enni: az esetet, mi,nt kiderítetlent .kellett a kir. ügyész
spgnPK bejelenteni. Az ügyésZls,ég tudomá ul vette 'a jelen
tést, Lelhívia a.z örsöt a nyomoz.ás folytatására ezzel all 
ügy ,bal{erült a kiderítetl~m esetek közé. 

Kovács Jáno/Sl és Kádár Imre azonhan az edd.i.gi ered
:ménveken feJ,buzdulv,a Imost a Dllnántúlra tették át mű
ködi.~ük szín'helyét s mert mindenütt szerencs,éjük v<llt, 
pontosan megismétlő,dött mindenütt a betörés, a kiderí
tetlen eseteK száma ped~g sz'a,porodott sze.rte az 01'-

szágban. 
(Folytaijuk.) 

Belgrádra 1688 szeptember' 6-án intézett végső és diadal
mas rohamnál Savoyai Jenő herceg seregében akkora na!!,y 
volt a harcikedv, hogya tartalékban álló dragonyosok le
ugráltak lovaikról és a rohamban önként résztvettek. Követte 
őket a vonat legénysége, melynek rövid kardján kívül egyéb 
fegyvere nem volt, azonban azzal is nagy pusztítást vitt 
véghez a törökök soraiban. 
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A korszerű örslaktanya. 
írta: SIPOS LAJOS g. százados. 

Az alábbiakban egy korszerű csendőrörslaktanya 

követelmény,eit állítottam össze. Mielőtt azonban e köve
telményekre reátérnék, előrebocsátom, hogy azok össze
állítása alkalmával tisztában voltam vele, hogy olyan örs
laktanya, amely e követelményeknek mindenben tökélete
sen megfelelne, nincsen és belátható időn belül nem is 
lesz. Nem azért, mintha nem lehetne megépíteni, hanem 
azért, mert ez is, mint annyi minden más óhaj és kíván
ság: pénz kérdése, az pedig nincsen. Nem valószínű, 

hogy az állam a közeljövőben annyit áldozhasson egyet
len örslaktanyára, mint amennyibe egy, az alábbiak sze
l'illt való korszerű laktanya kerülne, azért egyelőre meg 
kell elégednünk sokkal szerényebbekkel és kevésbé kor
szerűekkel is. 

Azt hiszem azonban, hogy azért mégsem végzek tel
jesen hiábavaló munkát e soraimmal. Mert ha olyan lak
tanyát, amely valamennyi követelménynek hiánytalanul 
megfeleljen, nem találunk is, olyat mindenesetre talá
lunk, amelyben e követelmények egyik-másika teljesítve 
van. Azok az osztály- és szárnyparancsnok urak, akik 
laktanyák kibérlését intézik, talán találnak e sze
rény soraimban olyan dolgokat, amikre a bérleti szerző

dések megkötése alkalmával jó gondolni s amelyek közül 
egyiket az egyik laktanyánál, a másikat a másiknál 
mégis csak meg lehet valósítani. 

Csendőrlaktanya építésénél mindenekelőtt a telek 
helyes megválasztása fontos. 

A kiválasztott terület könnyen megközelíthető he
lyen, illetőleg a község azon rfszén legyen, ahonnan an
nak egész életét, forgaimát meg lehet figyelni, tehát fő
útvonal mellett. A telek olyan nagy legyen, hogy az épü
letek kényelmes elhelyezésén kívül elegendő terület álljon 
gyakorlatozásra, továbbá jusson hely a baromfiudvar és 
a nőtlen l~énység, valamint a nősök konyhakert jének 
céljaira is. Nagy telket kell választani azért is, mert 
csak minden oldalról szabad térrel körülvett épületben 
lehet kifogástalanul eleget tenni a szellőzés és a termé
szetes világítás követelményeinek. 

Ha választási lehetőség van, akkor az előbbi szem
pontok figyelembevétele mellett a község emelkedettebb 
részein kell a telket kijelölni, mert a magasabban fekvő 
helyek építési célokra alkalmasabbak; ezeken a helyeken 
a levegő szabadabban mozog és a talaj szárazabb. A mé
Iyebben fekvő helyek nem annyira alkalmasak építke
zésre, mert itt inkább előfordulhat a nedves talaj, ami 
az épületet nyil'kossá, egészségtelenné teheti. Ha csak 
nedves talaj állhat rendelkezésünkre, gondoskodnunk kell, 
hogyatalajvíznek az épületbe való beszivál'gását meg
akadályoztassuk. Ennek keresztülvitele ma már nem tit
közik nehézségbe. A nedves talaj kiszárítására, vagy 
&zigetelésére különféle módozatokat alkalmaznak az épí
tészetben. Hogy a gyakorlatban mégis előfordulnak ned
ves épületek, az nem a szigetelési eljárások tökéletlen
ségét bizonyítja, hanem azt, hogy vagy a munka volt 
lelkiismeretlen, vagy a tervező írta elő felületesen a szi
getelést vagy pedig nem jó helyen takarékoskodtak. 

A telekkel kapcsolatban az épület elhelyezése végett 
meg kell emlékeznünk még az égtájakról is. Legcélsze-

KI TUDJA? 
Mi a neve E:w'ópa há1'om legnagyobb tüzhányó
jának? Hol f e/cszenek ? 

rűbb a szolgálati és a lakóhelyiségeket déli, vagy dél
keleti irányban elhelyezni, hogya napfény a napnak 
minél több óráján át árassza el a lakószobákat. (A raj
zon az építkezési célokra rendelkezésünkre álló telek 
utcai front ja észak felé néz. Ez a körülmény a helyisé
gek elrendezésénél figyelembe vétetett.) 

Altalánosan körvonalazom azokat a légi- és gázvé
delmi követelményeket, amelyeket az építkezést elhatá
rozó szervnek, a tervezési adatok kiadása alkalmával fel
tétlenül figyelembe kell vennie. 

A légi- és gázvédelmi intézkedésekkel ma már min
den állam, többé-kevésbé foglalkozik. Lengyelországban 
a kormány rendeletileg kimondta, hogy új épületek léte
sítésénél a légi- és gázvédelmi követelményeket szem 
előtt kell tartani. Ezen intézkedések betartása azért fon
tos, mert a modern hadviselésben a repülőgépek döntő 
szerepet fognak játszani. Robbanó és gyujtóbombáikkal 
városrészeket, falvakat, laktanyákat, gyártelepeket rövid 
idő alatt rombadönthetnek, felgyu.jthatnak és megsem
misíhetnek, gázbombáikkal pedig alakosságban végez
hetnek nagy pusztítást. Ezzel a községekben, sőt kisebb 
falvakban is számoln unk kell, mert az ellenség nemcsak 
a saját csapataink harcképességét akarja majd megdön
teni, hanem a termelés, az állat- és az emberanyag után
pótlásának zavartalanságát is igyekezni fog megakadá
lyozni. Éppen ezért, minden újonnan épített háznál, így 
különösen laktanyaépületnél - legyen az bárhol - a 
robbanó, de főleg a. gyujtó- és gázbombák ellen való vé
dekezést figyelemre kell méltatnunk. 

Már az épületek elhelyezésénél arra kell töreked
nünk, hogya találati lehetőséget a minimumra csökkent
sük s ezért inkább tóbb épületet emeljünk és az épülete
ket lehetőleg egymástól távol, tehát ne összefüggően 

építsük. 
Az épület homlokzata ne legyen a környezettől elütő, 

erősen rikító szín, a tetőzet pedig teljesen a környezet 
színével legyen azonos. Ha a tető egyenlő a környezet 
színével, úgy repülőgépről az épületnek csak éles árnyéka 
fog láts~ani. Ezt az éles árnyékot úgy tompíthat juk, 
hogy az épület széleit futónövényekkel ültet jük be, mi
által az árnyékként alakuló szabályos körvonal is elmo
sódva fog látszani. A laktanya udvarát, egészségügyi- és 
légvédelmi szempontból, szabálytalan csoportokban, tere
bélyes fákkal célszerű beültetni olymódon, hogy azért a 
napfénynek a szobákba való besugárzását ne akadályoz
zák. Az épületeknél lehetőleg lapos tetőt alkalmazzunk, 
ami a gyújtóbombáknak annyira kitett fafedélszerkczet 
és gerendázat nélkül készíthető. A lapos teWnél teWszer
kezetünk vasbetonból készüljön, a hj) és nedvesség eHen 
megfelelő szigeteléssel. Ott, ahol feltétlen szükséges a 
padlástér, az épület tetőszerkezete éghetetlen anyagból, 
vasból való legyen. Az ilyen tetőzet alkalmazása azért is 
célszerű, mert minden épületfa-anyagot idegen országok
ból kell importál nunk s az itt felhasználtakat pedig tisz
tán hazai anyagokból lehet előállítani. 

A gázbombák ellen vasbeton-födémmel ellátott, ablak
nélküli, nemezzel, vagy gumiszalaggal tömített - tehát 
jól záró - ajtók kal felszerelt pincehelyiségeket építtes
sünk, előtérrel. Ha ablakkal kívánjuk ellátni a pince
helyiséget, úgy megfelelően záró, gummiszalaggal, vagy 
nemezzel szigetelt, külső-belső ablakot alkalmaztassunk. 
Vannak üvegtömbök, amelyeket portlandcement-habarcsba 
rakva, alkalmazhatunk ablakképen, ez az úgynevQzett 
üvegbeton. 

A gáz ellen védelmet nyújtó pincehelyiségek falait 
olyan belső vakolással kell eIiátni, hogy az tökéletesen 
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Korszerű csendör-örslaktanya terve. 

szjgeteljen S hogya. legcsekélyebb átszivárgást is meg
akadályoztassuk, olajfestékkel kell bemázoltatnunk . 

A kémények szükség esetén úgy legyenek elzárhatók, 
hogy a gáz beszivárgását megakadályozzák. 

A robbanóbombák szilánkjainak becsapódásai ellen 
célszerű az épület ablakait vasl'edőnyökkel, vagy vastáb
lákkal ellátni. -

Ezek az intézkedések főleg a gyújtó- és a gázbombák 
ellen nyújtanak védelmet. 

Most rátérek magának a tervnek a részletes ismerte
tésére, A bemutatott terv lZ főre rendszeresített gyalog
örslaktanya céljait szolgálja, Megjegyzem, hogya 12 fő
ből, - az elhelyezés tekintetében - három nős altisz:tet 
vettem figyelembe. A kiválasztott telekre úgy szolgálati, 
mint légvédelmi szempontból, két épület terveztetett. Az 
első épület a szorosan vett laktanyaépület, a második a 
nősök lakóháza. A laktanyaépület az utca vonalátóL kö
rülbelül 5 méterre gOlfdolom elhelyezni, hogy az így ala
kított kis előrészen a bejárati út jobb- és baloldalán vi
rágoskertet lehessen létesíteni. A laktanyaépület mögött 
körülbelül 12~15 méterre a nős altisztek. lakóháza.követ
kezik. A lakóház mögött elterülő területet az örs kÖzgaz~ 
dálkodása és a nős altisztek konyhakertészetének céljaira, 
valamint a baromfiudvar részére lehet felhasználni. , A 
laktanyaépület és a lakóház lakályossá tétele céljából az 
utca felől létesített virágoskerten kívül, még a két épület 
közötti udvarrészt is lombos, árnyatadó gyümölcsfákkal 
kell beültetni. Az egész telket könnyű, zöldrefestett sod
ronykerítés vegye körül. (Ha a sodronykerítésnek a földdel 
való érintkezési pontjait kellően szigeteltet j ük, abba szük
ség esetén - védelmi okokból - nagyfeszültségű elektro
mos áramot is bocsáthatunk. ) 

Az első épület, a laktanyaépület hosszúkás alakú, :a
postetejű épület, mely magas földszintből és alagsorból áll. 
Az épület belső helyiségeinek az elhelyezésénél az a ééI ve
zetett, hogy az álJandó tartózkodásra szolgáló helyiségek 
az utca porától megóvassa~ak. Falun, száraz időszakban, a 
kövezetlen utcákon végigmenő járóművekés állatok által 
felvert por miatt az utcai ablakok nyitvatartása szinte le-

hetetlen. Máskülönben is, a példában rendelkezésünkre álló 
telek - mint már említettem - úgy áll, hogy az utca fe
lőli rész észak felé néz. Az utcai kapuval szemben, nem 
egészen az épület közepén van a bejárati előtér, me ly pár 
lépcsőfokon köze'íthető meg, A, jbejárati ajtón keresztül tá
gas 2.5 'méteres folyosóra jutunk, melyről közvetlenül nyil
nak az összes helyiségek. Az épület egyik o'dalán a szolgá
lati helyiségek, másik oldalán pedig a nőtlen legénység 
hálószobái vannak csoportosítva. A 4.'5iÜx4.50 örs iroda .a 
főbejárat köze'ében van, hogy a belépő arra rögtön ráta
láljon. Az örsirodából ajtó vezet a 2.50x3 métres fűthető 
rádió- és telefonszobába, mely azért lett elkülönítve, 'hogy 
a telefonbeszélgetéseket és a rádiófelvételeket az örsirodá
ban folyó jelentések, beszélgetések stb, ne zavarják és 
hogy illetéktlenek a hivatalos beszélgetéseket ki ne h~ll
gathassák. Az örsiroda mellett a folyosóról közvetlenül nyí
lik a 2.5'Ox1.50 m. irattári fülke, mely a felső részén üve
gezett ajtón keresztül, a folyosóról kapja a világosságot. 

A folyosóról nyílik a 4J50x7.00 m. nagyságú oktaté
szoba. Az oktatószobát társalgóhelyiségül is fel lehet hasz
nálni, abban a legénység szolgálaton kívüli időben hangos 
rádióval, uj ság- vagy könyvolvasással l'lzórakozhatik, Össz
''Pontosítás, vagy az örs megerősítése esetén az oktatószoba 
~a ,vezényelt legénységnek hálótermül is szolgálhat. Az okta-
tó~zobában .nyer e'helyezést az örs könyvtára is. 

Az oktatóBzoba mellett, a folyosóról külön bejárattál 
nylIik -egy 4.50x3 m.-es szoba, mely szükség szerint, pi
henő-, gyengélkedőszobául vagy átvonuló helyiségül szolgál. 

A gyengélkedőszobában az első segélynyujtáshoz fel
szerelt mentőszekrény áll. A gyengélkedőszoba me~lett köz
vetlen nyílik a 4.00x4.50 m.-es l:íőröndös kamra, mely a le
génység nagy ládáinak, -kerékpárjainak és egyéb magán
tárgyainak 'elhelyezésére szolgál. Ha az örsállomáson sza
kaszparancsnok is van, ez a helyiség irodai célokra IS 

igénybevehető. Ezesetben a bőröndöskamrát az alagsorban 
levő kisebb vagy nagyobb raktárheiyiségben is el lehet he
lyezni. A bőröndöskamara mellett van a lejárát az alag-
sorba és a feljárat alapostetőre. -

Az épület másik olditlán a nőtlen' regénységi hálÓl:;zo-
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bák vannak oly módon elhelyezve, 'Ihogy azok bejáratai 
szintén közvetlenül a folyosóról nyíljanak. 

A szobák méreteinél figyelembe vettem a Szolg. Szab. 
I. A. 23. §. 148. pontjában levő követelményt, mely szerint 
a 3 méternél magasabb szobákban 6.2 m~ és a 3 m-nél ala
csonyabb szobákban 8. m' terület jusson egy csendőr ré
szére. Szobánkint 2 csendőr t helyeztem el, egy szoba kivé
telével, ami három főre lett tervezve. Az ily módon elgon
dolt elhelyezésnél elsősorban egészségügyi kívánalmakat 
vettem figyelembe s eleget akartam tenni annak az előírás
nak is, hogy egy személyre a szobákban legalább 16 m" le
vegőnek kell jutnia. Az elhelyezés ilyen megoldásnál az 
egészségügyi kívánalmak mellett kényelmi szempontok is 
vezettek. A hálószobák méretei 4.50x3.90, 4.50x3,60, 
4 .. 50x6.00 és 4.50x3 .50. 

A legénységi hálószobák közelében, a folyosóról való 
közvetlen bejárattal van a fürdőszoba, mely áll: egy, a kád 
elhelyezésére szolgáló helyiségből, egy nagyobb mosdó- és 
egy kisebb zuhanyozóhelyiségből. A mosdóhelyiségben há
rom, falba erősített mosdótál és 9 személy rész6re, a mos
d6szerek tartására 9 darab szekrényfülke van felszerelve. A 
zuhanyozóhelyiségben két zuhany van. A fürdőszobát a 
csendőrlegénység tisztálkodása, felüdítése és egészségi ál
lapotának a fenntartása céljából szükségesnek tartom. 

A folyosó végén van a W. C. helyiség, amely két leöb
lí~hető csészével és egy vagy két "pissoir"-ral s egy profi
laktikus faliszekrénnyel szerelendő fel. 

A laktanya összes szobái nagy ahiakokkal látandók el. 
Az ablakokra kivülről - amint má, eiőbb említettem ~f 
indokoltam - vasredőnyt vagy vastáblát kell helyezni. 

Az épület alagsorában van a 6.5x4.50 méteres ebédlő
helyiség, egyrészt, hogyakonyhához közel legyen, más
részt, hogya magas földszinten a lakó- és a szolgálati he
lyiségekbe az étel- és a konyha szag ne jusson be. A 4.5x 
4.60 méteres konyha és a 4.5·Ox2 m-es kamara az ebédlő
mellett van. A konY'hából aZ ebédlőbe, a kamarába és a 
fo iyosól'a ajtó nyílik. A konyha mellett II folyosóról nyílik 
a 3x4.50 m mosókonyha, amelyből bejárat van a szárító
kamrába. A folyosó végén van az örsfőzőnő lakószobája. 
A folyosó végén - úgy mint a föLdszinten - a W. C. van. 
Az ebédId mellett van a 3.80x4.50 m-es Bzenes- és fás 
pince, közvetlenül emellett egy 4.50x3.40 méretű és egy 
4.50x5 m. méretű raktárhelyiség. Az utóbbi helyiségeket 
szükség esetén - a folyosóról nyíló elöíérrel együtt -
gázvédelmi célokra lehet felhasználni. E helyiségeknek 
tiszta levegővel való ellátását a falba függőlegesen elhe
lyezett cementből készült szellőzőcsatorna szolgálja, ami 
a tetőig van felvezetve. E csatornán keresztül szűrővel s 
me6'felelő készüléklkel - sl'lüikség esetén - levegőt lehet 
beszivattyúzni. Az épület lépcsőfe!járata mellett - az 
őrizetbe vett személyek részére - női és férfi fogdahelyi
ség van. E helyiségek egyikét, szükség szerint más cé
lokra is fel lehet használni. E két helyiség ablakai vas
ráccsal vannak ellátva. 

A la!ct;anyaépület lRiposotetejű. Az épület egyik sarkán, 
a tetőfeljáró felé, a lépcsőház befejezéséül és annak meg
felelő elzál·ásra e.gy kisebb zárthelyiség képez.tetik ki, 
melyböl vasajtón keresztül kib. 1.50 m magas fali al körül
zárt területre juthatunk ki; ez a terület légfürdésre és 
napozásra alokalmas. A tető fölötti kisebb zárthelyiség -
szükség esetén - védelmi -célokat is szolgálhat (belső za
var, háború); ebből a célból vasbetonból építendő s egy 
bizonyos magasságban, mind a négy o'dalon hosszúkás 
nyílásokkal látandó el, hogy géppus·kával való védekezés 
céljaira is alkalmas legyen. Ebbe a zárt helyiséglbe 'kerül a 

vízellátáshoz szükséges víztartány is. 'úgy a napozóhelyi 
ség falaira, mint a magasalbb, zárthelyiség oldalaira, -
az épület szélein - burkolási célból futónövényeket kell 
felvezetni. 

A szolgálat lebonyolítására szolgáló helyiségekben 
irat- és könyvszekrény céljaira, továbbá a legénységi há- · 
lószobáikban a legénység k,incstári feszerelésének, valamint 
magántárgyainak elhelyezésére beépített faliszekrények 
a legmegfelelőbbek. Ez a megoldás a tervezés alkalmával 
figyelembe vétetett. A szobák válaszfalai olymódon lettek 
átalaJkítva, hogy az í,gy keletkezett mélyedésekbe a falba
épített szekrény elhelyezése lehetővé váljék. Természetesen 
az örsirodában, a rádió- és az irattári helyiségben, vala
mint az oktató- és gyengélkedőszobában a célnak legjob
ban megfelelő polcos beosztású, mí~ a legénységi náló
szobákban minden személy részére külön-külön egy, a kö
zépen két részre osztott szekrényeket képzel ek el. Ezeknek 
egyik része a ruházat felakasztására szolgál, a másik része 
polcokkal készül és a ruházat, fehérnemű fektetésére szol
gál. Ezt az elgondolást a szobák helyiségeinek praktikus 
és gazdaságos kihasználása végett és egyszerű kivitele 
miatt is véltem ·alkalmazaru:lóknak. A jelenle6'i í,ró- és ru
haszekrények, valamint a szaIbadon álló ruhafogas az igé
nyeknek már alig felelnek meg. Az író- és ruhaszekrény 
kicsi, a benne összehajtott ruházat gyűrődik, másrészt pe
dig arra a célra, hogy rajta írjanak, - .kényelmetlen volta 
miatt nem igen használják, hanem az írásbeli munkát a 
hosszú közös asztalnál végzik el. (A szabadJban álló ruhafo
gas a felakasztott köpenyegeket és körgallérokat, sem a 
gyűrődéstől, sem pedig a por belepésetöl nem óVJa meg.) 
Ezzel a praktikus és újszerű megoldással véltem ezeken a 
hiányosságokon segíteni, mert ezáltal eléretnék az, hogy 
a ruházatok, valamint a felszerelések részére, minden 
egyes ~endőrnek bőséges és pormentes zárt szekrény áll
jon rendelkezésére. Ha ennek kereszWIvitele akadályokba 
ütköznék, úgy minden csendőr részére egy középen elvá
lasztott, akasztókkal és polcokkal ellátott szekrényt lehetne 
beállí tani. 

Most rátérek a nős altiszti lakás ismertetésére, mely 
épület }ü<---12 méter távol.ságra van elhelyezve a lakta
nyaépület mögött. Az épület szintén lapos tetejű és három 
egyenként kétszobás lakást foglal magába. Ezek közül a 
középen elhelyezett örsparancsnoki lakás \'alamivel tága
sabb, mint a,másik kettő. A lakóhelyiségek elrendezése, a 
lakás-egészségügy -és a gyakorlat követelményeinek meg
felelően történik. Az egyes lakások két szobából és egy 
ugyancsak nagyméretű lakókonyhából, a szobákhoz csat
lakozó fürdőszobából, előszobából, s az előszobából nyíló 
kamrából és W. C. helyiségböl állanak. A lakókonY'hát azért 
tartom szükségesnek, hogy a többgyermekes csendőraltiszt
nek hálóhelyiségül, ne csupán a szobák álljanak rendelke
zésére. A lakókonyhának az a része, amely konyhai célo
kat szolgál, beton- vagy lapburkolattal látandó el, míg -a 
többi részen a padozat a lakószoba kivitelének megfelelően 
készül. 

A lakókonyha mérete jóval meghaladja a normális 
konyharnéretet, hogy benne a konyhabútoron kívül ágy, 
szekrény, stb. is kényelmesen elhelyezhető legyen. Köz
egészségügyi szempontból minden lakáshoz káddal, zu
hannyal, mosdókagylóval felszerel t külön fürdőszoba és 
külön W. C. tartozik. Az épület egy része alá egymástól el
rekesztett három pincehelyiség készül, a fáskamrák és egy 
nagyobb helyiség a mosókonyha és három kisebb helyiség 
a szárítókamrák céljaira. Az épület tetejének egy része 
olymódon van ki:képezve, hogy azt napozási célokra is fel 
lehet használni. 
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A modern közegészségügyi kívánalmaknak egyik leg
jobban megfelelő fűtési mód a központi me~egvízfűtés. E 
fűtóberendereshez szükséges kazán az alagsorban, a fás
pincében volna elhelyezhető. E helyiségből araktárakat 
kivéve - a vezetékek az összes helyiségekben szabadon 
nyernek elhelyezést. A szobákban a vezetékek az ablakok 
előtt beállított, öntöttvas fűtőtestekbe ( radiatorokba ) tor
kolnak. A fűtőtestek szabályozására, illetve teljes elzárá
sára szelep szolgál. Ennek alapján módunkban van a szo
bákat a kívánt hőfokl'a felmelegíteni, a hőséget csökken
teni, vagy a hőt teljesen elzárni. A :melegvízellátást a 
konyhában felállítandó takaréktűzhely kazánja ál~1 fűtött 
vízmelegítő szolgáltatja, vízvezetéki nyomással a fürdő

höz és a kony<hai mosogató rés~ére. E "Kess.Jer"-féle szaba
dalmazott takaréktűzhely-kazán ban két rostélyos szerkezet 
van elhelyezve. A felső rostélyon való tüzel€s csak fő
zésre szolgál, míg az alsó kazán részben való tüze!ésnél a 
Wzhelykazán közvetlen melegvizet is szolgáfta't. Ha ezt a 
fűtőberendezést, valamint a "Kessler"-féle takaréktűz;helyet 
nem óhajt juk alkalmazni, úgy a helyiségekben hazai fa
és szénWzelésre alkalmas öntöttvaskályhákat és takarék
tűzhelyet, a fürdőszobában pedig a kádhoz vízmelegítő 

fűtőtestet állíthatunk be. Megjegyezni kívánom, hogy az 
előbb említett központi vízmelegítő készüléknél, valamint a 
takarékWzhelynél hazai tüzelőanyagokat (brikett, barna
szén, fa stb.) használhatunk. (A központi vízmelegítő fű
téses berendezésnél valamint a főzési és melegvíz szolgál
tatási célokra beállított "Kessler"-féle takaréktűzhelynél 

évenkint, illetőleg a fűtési időszakban, a fűtendő helyisé~ 
gek minden száz légköbmétere után kb. 18 métermázsa 
fűtőanyaggal kell számolni.) 

A három nős lakásban a fűtés céljait szolgáló taka
réktűzhely-kazán a konyhában nyer elhelyezést. A vezeté
kek, valamint a fűtés szabályozására szolgáló fűtőtestek 
éppen úgy szerelendők fel, mint a laktanyaépületnél. A fű
tőberendezéssel kapcsolatosan a melegvÍzszolgáltatást, 
megfele:ő szerkezet beállításával lehet megoldani, mely 
által a fűtés - üzemben tartása alatt - -kellő mennyi
ségű melegvizet szolgáltat a fürdőkádhoz. E k€szülék he
lyett ezen lakásokban is a fentebb már említett 'kályhákat 
és tűzhelyeket, a fürdőszobában pedig a kád mellé vízm.~
legí tőkészüléket helye2jhetünk el. 

Ha a községben, ahol a csendőrlaktanya épül, villamos 
ál'amvezeték van, akkor az udvaron levő kútból az elektro
mos áram segítségével szolgáltathatj uk a vizet, oly módon, 
hogy a pincében ei5Y elektromos üzemű vízellátóberende
zést alkalmazunk, mely a vizet a vízvezetéki hálózatJba 
szolgáltatja. Ez a vízeJlátóberendezés percenkint kb. 30 
liter vizet tud szolgáltatni. Miután vidéken áramszLinetre 
is számíthatunk, gondoskodni kell arról, hogy az épület 
toronyszerü kiképzés ben egy tartalékvíztartályt is helyez
zünk el. iRa a községben áram egyáltalán nem áll rendel
kezésre, akkor a tOl'onyszerű kiképzésbe nagyobb víztartály 
helyezendő, aminek megltöltése a kútból kézihajtá.s ú, len
dítőkerekes szivattyúval történik 

A szennyvíz és a W. C.-k levezeté.,ér'e csatornázás 
tervezendő az épület udvari falától 8-10 méterre feltéte
lezett derítő aknáig, melyben valamennyi úszó anyag le
ülepedik. Ebből az aknából a megtisztult szennyviz, a szik
kasztó gödörbe kerüL Innen ezt a vizet vagy a talaj által 
lehet felsZÍvatni vagy esetleg öntözési célokra is fel lehet 
használni. Ha csatornázás vagy folyóvíz van, ezekbe ve
zetendő a megtisztított szennyvíz. A derítőaknába leülepe
dett anyagokat hosszabb időközönkint ·ki lehet tisztíttatni. 
Az aknába összegyült anyagok trágyázás i célokra is fel
használha tók, 

--------------------------------------------
Ezzel a korszerű. csendőrségi b)'slaktanya ismertetését 

be is fejezem. Itt megjegyezni kívánom, amint már előze
tesen hangsúlyoztam, hogyaközleménynek csak a lak
tanyaépület belső helyiségeinek elhelyezése és az egyéb 
korszerű követelmények szükségességének megvitatása volt 
a oélja, éppen ezért az anya,gi vonatkozású kérdések tár
gyalására egyáltalában nem térek ki. 

A magyar csendőr. 
A Btlda1Jesti Hírla1) július 24-ik i számában olvassuk 

Miskolczy Agost dr. tollából a következő sorokat: 

A magyar társadalom érdekes és egyúttal megdöb
bentő folyamatot figyelhet meg a világválság e szomorú 
napjaiban. Szemlélheti a rohamot a magyar földmÍves
osztály bolsevizálása végett, amely bizonyára eppen olyan 
történelmi fontosságú eredménnyel járhat, mint amikor 
megindult a roham az ipari munkásosztálynak kiszakítá
sára a nemzet szellemi és erkölcsi közösségéből. 

Ne áltassa magát senki a dolgok igaz jelentősége fe
lől. Népünknek nagyon kevés érzéke van az elméleti rend
szerekhez és ezek elvi árnyalataihoz. A magyar földmí
vesosztályban az a mozgalom, amely a fennálló rend osz
lopainak megdöntésére irányul, semmi egyéb, mint az elé
gedetlenségnek és elkeseredésnek átalakítása a társadalmi 
robbanóanyag félelmetes raktárává. Az a tanítás, amely 
azt hirdeti ennek a népnek, hogy a "fennálló rendszer
nek" el kell tűnnie, hogy helyet adjon egy "új civilizáció
nak", a nép szemében nem jelent mást, mint egyszerűen 
a forradalmat. A tőkésosztály ellen szerte visszhangzó 
mennydörgések mi mást jelenthetnének a tömeg szemé
ben, mint a más tőkéjének elvéteiét, vagy megsemmisíté
sét, az "új rend" jelszava mi mást jelenthetne a tömeg 
szemében, mint eltűnését a társadalomban a fennáll 6 rend 
támasztékainak, az adószedőnek és a rendőrnek. A tra
gikus a helyzetben az, hogy teljesen hiábavaló lenne bebi
zonyítani: semmiféle új civilizáció, új rend, éppen e há
rom tényező nélkül nem lehet meg. Nem képzelhető olyan 
társadalom, amelyben viszont ne látnók a munkaadót, te
hát a tőkést, az adószedőt és a rendőrt. Minden irodalmi 
demagógia mélyén előbb-utóbb felcsendül a rend és tekin
tély titkos himnusza, mert a dolgok logikájának ide keV 
vezetnie. Anatole Francenak az anarchiával és a bolseviz
mussal ,kacérkodó írá.sai között Coignard Je1/'()nw,~, L7/d
láb ki7'ályné és Az istenek szomjaznak szolgáltatják erre 
a példát, de, sajnos, a tömegekre a demagógiának csak 
azok a tanításai hatnak, amelyek a fennálló rend korlá
tainak szabad lerombolását hirdetik, a nép szuverén ha
talmát és dicsőségét, mert lehet-e vesztett csatája a cső
cselék előtt annak, aki azt szuverénnek, bölcsnek és igaz
ságtevőnek magasztalja. Igen, van megoldás, kioltani a 
társadalmi elégedetlenség tűzhelyeit, az állam hajóját biz
tosan kormányozni az emberi civilizáció nagyobb küldetése 
szerint. Ámde kétségtelen, hogy a modern demagógia 
sajátszerű módon nem a racionalizmus alapján áll, hanem 
visszamegy rettentő fegyverért a letűnt századokba s on
nan elhozza magának a hit csodás erejét. A modern de
magógia ma egy alakja a népszerű vallásnak. Mily mé
lyen gyökerezik a miszticizmus az emberi lélekben, legjob
ban mutatja, hogy a demagógia terjesztette laikus vallá
sok talajra találnak a hagyománytisztelő Angolország
ban éppen úgy, mint a szkeptikus Franciaországban 
és a materiaiista Amerikában. Ez a demagógia kitépi 
az emberi szívekből a nemzeti intézmények keretei közt 
való elhelyezkedés minden érzületét, hogy helyet adjon 
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egy homályos és megls pozitív dogmának. Meg kell hó
dítanunk az utcát, legyünk bár mezítlábasok és rOijgyo
sak, ha miénk az utca,holnap miénk a hatalom is! Az 
új vallás különös vakbuzgósággal tudja eltölteni a vágyai
ban megcsalatott, vagy a társadalom szélén álló egészen 
műveletlen embert: hatalomra jutni, elkergetni mindenkit 
aki eddig parancsolt! 

Bűnügyi vizsgálat során kihallgattam egy fiatal al
földi földmívest. Teljességgel műveletlen ember volt, de 
Berlinben kéthetes bolsevita agitátorképző tanfolyamot 
végzett. Ez a két hét elegendő volt, hogy emberem vég
legesen beleszédüljön a hatalomrajutás mámorába s mi
dőn azt hittem, hogy kérdéseim logikai kelepeéjében be·, 
látja a beléje vert forradalmi tételek ost.obaságát, így 
felelt: 

Hiába beszélnek nekünk, ha így kívánja a párt, 
nem fogunk habozni, hogy megöljük akár az apánkat is! 

Igy felelt nekem ez az alföLdi földmíves, ~ magyar 
puszták mélyéről, akinek ősei tán Árpád hadaival foglal
ták el ezt a szent magyar földet s aki, íme, egy idegen 
hatalom gyujtogató, üvöltő jelszavait szórja szét az ősei
nek vérétől megszentelt magyar rónákon. 

Ha nem lettek volna előttem ennek a fiatal magyar 
földmívesnek munkakerülő, büntetett előéletéről szóló ada
tok, azt hittem volna, hogy egy szűz lélek érthető fana
tizmusáról van szó. De így, nem találhattam másban az 
ilyen rejtelem kulcsát, mint az emberi lélek mélyén élő 
örők bosszúvágyban azok iránt, akik főlötte vannak, 
mindegy, mi okból. Nem fontos itt, milyen lesz "az új 
világ", a fontos, hogy mi legyünk ennek az új világnak 
urai és parancsolói. 

Guizot mondotta a mult század elején a francia 
parlamentben: "Elfogadom 1791-et és 1792-őt; elfoga
dom még a kö"\(etkező éveket is, mint a történeiem isme
rője , de nem kívánom, hogy ezek az évek megismétlőd

jenek a jövőben. Uraim, csak arról az oldalról buknak Ie, 
ahonnan kihajolnak. N em akarom, hogy hazám kihajoljon 
ezen az oldalon és mindannyiszor tiltakozni fogok , mi
helyt erre az oldalra közeledni látom!" 

A magyar társadalom csaknem közönnyel szemléli azt 
a veszedelmet, amely fel éje tornyosul a parasztság meg
indult bolsevizá!ásával. Míg a nyugati államokban hatal
mas társadalmi szervezetek végzik felvilágosító munká
j ukat és szervezik a társadalom szellemi és erkölcsi ellen
állását, a magyar társadalom, amint a multban is tette, 
most is tétlenül halad a sürgő-forgó demagógia ügynökei 
·mellett. 

" Kifeszített mellel, összeszorított fogakkal, vasaka
raLtal és hangtalan fegyelemmel áll éber őrséget szemben 
ezzel a romboló áradattal a magyar csendőr. Több, mint 
félsziiz ada végzi oa mallya r csendőr az ország legnagyol'Jb 
r észén a közbiztonsági szolgálatot. A bűnügyi nyomozások 
terén szolgálataimegbecsülhetetlenek, erély, megbízható
Rág, pontosság, szakszerűség és pártatlanság vezérelte 
mindenkor a magyar csendőrt, nem csoda, hogy tekinté
lye csak öregbedett, felfelé és lefelé. Minden magyal' 
~mber büszkén hivatkozott a magyal' csendőrség intézmé
Ilyére, mint a magyar géniusz egyik legsikerültebb alko
tására '1 jóleső büszkeséggel hallottuk a külföldi tanulmá
nyozók elismerését. Nem akarjuk a legtávolabbról sem 
érinteni más közbiztonsági intézményeink érdemeit és 
dicsőségét, de el kell ismernünk mindanyiunknak, ' hogy 
ez az intézmény a maga névtelenségében annyi baj, sze
rencsétlenség, gyász s erkölcsi megpróbáltatás közepette 
is mÍlldenkor hli maradt jelszavához : "Híven, becsülettel 
és vitézl!ll:' 

És megls, megls, a magyar országgyűlés díszes ta
nácstermében megtörténhetett, hogy akadt magyar kép
viselő, aki azt mondta a magyar csendőrre: "bestia !". 
Nem, szó ,sem lehet róla, a köt elességtudlás, a férfias ön
feláldozás, a kitartás és a hazafiasság szellemében nevelt 
magyar csendőrről visszapattan ez a durvság. Ennek az 
intézménynek félszázados dicső mult j a még akkor is 
megvédené a magyar csendőrt minden rágalomtól, ha 
jellemében lennének is hibák. De a magyar csendőr mun
kájának jelene is csak azt mutatja, hogy hagyományaihoz 
híven lankadatlanul folytatja hősi küzdelmét a tévútra 
vezetett elrugaszkodottakkal a társadalom dzsungelében. 
Mint nem tette sohasem, most sem ikéI' ,elismerés t, sem 
polgárkoszorút, megelégszik azzal, ha ,érdemeit feljegyzi 
a történelem pergament je a késő utókor számára. 

Erre a bestia szóra azonban fel kell figyelniök azok
nak, akik ismerik a magyar csendőrt, de kívül állnak a 
csendőrség intézményén. Azt meg lehet érteni, hogya 
rend ellénségei rettegnek a rend kérlelhetetlenül kemény 
őreitől, de meg kell tudnia azt is ennek az országnak, 
hogy a magyar csendőr nem lélektelen gépje az állam
hatalomnak. Az a bestiának nevezett magyar csendőr 
meleg magyar szívvel végzi nehéz kötelességeit és nem 
feledkezik meg a keresztény szeretet örök parancsairól 
sem. Tudja meg az ország, hogy vannak magyar csend
őrök, akik szegény iskolásgyermekeket fogadnak be az 
örsre, hogy szerény zsoldjukból nekik ellátást adjanak az 
iskolaévalatt. Vannak magyar csendőrök, akik szegény 
magyar gyermekeket saját zsoldjukból nyaralásra fo
gadnak be kaszárnyájukba és nagy ünnepeken elhagyott 
falv,akhan az egyszerü örs-la ktanyában iki-kigyúl a szere
tet mécsese, amikor a magyar csendőr kemény kezéből 

gyermekruhácskák hullanak síró magyar gyermekek felé. 
Ilyen a magyar csendőr! Hogy bestiának lehessen 

nevezni, ehhez vaknak kell lenni vagy marxistának. 

Első segélynyujtás. 
1. ViIJámcsapásnál - villanyáramütésnél. 

A m indennapi életben sz in te alig- tudnak valamit az 
emberek ama szerenesétJ,enségek m i benl étérő l , amelyeket a 
vilIámcsapá,s, vagy a gyár akban, az uk áikon, kórháza~ban, 

orvosi .nmdeJ.őlk.ben ,h úzódó villanydrótvezetékek idézhetnek 
e ' ő . Az idevonatko.z,ó Istatisztikai adatok szer int N agy
magyarországon évente 1();O~15'O ember p'fi,ett áldozatul a 
vi1lanyáramnaJk, illetve ·a, viJ,lámcsa,pásnak. Természetesen 
,~o kkal nagyobb ez a <,zá m a na gyi,par i áHamo~han" így 
Németországban, de különösen a nagy Amerikában. Mivel a 
villanyál'am okozta sérülések és az ott nyujtható első segít
ség módjai kevéssé ismeretesek, ezért ki ssé részleteseb
ben f ogom ezt a sérülési ImódoiJ ismertetni. 

A mennyk,őcsa,pás - vi1]'ámcsa,pá,s, vagy villanyáram
csapás egy és, ugyanaz. (Minden es,e tben az égbolton, 
illetve a v,ezet.é~b en . a drótbal1' futó erő,s áram olkozza a 
veszedelmet.) A nyári viharok w]kalmával látható és ha-
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talmas dörll,'éssel kísért viJIámlásnál az a hosszú, tüzes 
cikcakos csík nem más, mint ama villanyáram futá a, 
amely villanyáram az óriási erővel egymásha ütődő, egy
mást dörzsölő felhők érintkezési, találkozási felületén ke
letkezik. Ha IPI. egy darab drótot pozitív, €ogy másikat pe
dig negatív villa11lyáramma,1 (elektromossággal) töltünk 
meg és ezen dróto'k végeit 'egymás,hoz közelítjük, akkor bi
zonyos köreiségben a .két drótvé.g között zikrák ugranak 
át egymáshoz, vagyis a pozitív áram átcs'ap a negatív 
áramba. Aki már volt Röntgen-szobáhan, az bizonyára 
hallotta és láthatta i's ezeket a 'hangosan átugráló, vakító 
szikrákat. Ugyanígy van ez a villámcsapásnál is>: az égen 
keletkező v ill an yár,am átcsap, belevág az ugyancsak vil
lan nyal telt toronyba, fába, vízbe, drótba stb. A :pozitív és 
negatív áram tllllálkozásánál óriási hő 'és< ütőerő fejlődik 
'ki. akárcsak pl. 'az egymásba futó két gyorsvonat találko
zásakor. 

A huda'pesti villamoskocsikat átlagban 1800-3000 
.. volt" erejű villanyáram hajtja. (A "volt" &'Zó az áram 
bizonyos fokú erősségét jelenti.) Ha 1P1. 'két igen erős vil
lanyárammal töltött drót végeit egymáshoz 20 cm-re köze
lítjük, akkor ilyen távolságról csak azesetben történik meg 
a kJét drótvég között a szi'kraátugriLs, ha a drótban leg
kevesebb százezer "volt." erejű áram van. Ha az utasokkal 
telt :vill'llImos'kocsikat 180(}-3000 "volt" !hajtja, akkor el 
sem tudjuk képzeLni, hogy milyen óriási erejű lehet. egy 
százezer "volto.s" áram! A röntgenezésnél átlag húszezer 
volttól fölfelé dolgozunk. Ezért kell annyüa ügyelni an
nak. aki a Röntgen-szo,bában van. Az égbolton néha több 
kilométer 'hosszú villanyszikrát látu,nk végigcikázni. Ha 
már 20 cm-eR szikrához százezer "volt"-ra van szükség, 
akkor milyen ,borzalmas lehet az ereje az égbolt kilométer 
ho~szú szikrájának. 

A villámsujtott ember ruházatában rendetlen szaka
dások, égések látszanak. Néha az egész ruházat szét van 
szaggatva. Kü lönösen a <btecsapás helyén, tehát ,rendesen a 
fejen és az áram kiszaladálsának a !helyén, a lábakon van 
meg a pusztítás helye. A cipő talpán, ahol az áram kisz,a
ladt, néha égettszélű , füstös, kerek lyuk ma,rad vissza. 
Sokszor a zsebekben lévő pénzek egymáss,a! öSlSzeolvad.nak, 
de megolvadhat a zsebóra is, vagy meggyullad a zs ebb en 
l évő gyufa. Érdekes dolog, hogy ha vasúti sínekbe csap be 
a villám, az egyes sínek a talál'kozási helyeiken néha telje
"en összeolvad nak. Megesik az is, hogy két egymás mel
:ett lévő ember közül az egyik meghal, míg a másiknak 
~emmi baja sem történik. Ahol a villamosáram végig
I'zalad, ott Imindenütt nyomokat hagy, pl. a fákon, sziklá
kon, ruhákon ,barnás-feketés, füstösnek látszó csíkot, míg 
az emberi testen rózsaszínű, Ihalványvörös csí'kok árulják 
el a villanyáram lefutását. Ez az Ú. n. villámrajz, vagy 
másnéven "áramjegy", "áramnyom", olyanok ezek a ,raj
zok, mintha a ,bőr ki:::sé megégett volna. 

A villámcsapás az embert Imessze el is hajHhatja és 
ezáltal különböző sérüléseket i okozhat. Ha fába, to
ronyba, abla~ba c ap be, akkor fadarabokat, köveket, üveg
f'zilánkokat vághat az emberhez, vagy pl. elsütheti a vál
lon, a k€zben lévő puskát. Előfordult, hogy egy olyan em
berbe csapott bele a villám, aik i fejszét vittJ a vállán s a 
vil lám ezt a fejszét az illető egyén ,fejéhe vágta bele. Ha
f:onló sérüléseket idézhet elő pl. egy ehzakadt és valakire 
ráeső villanyvezeték is, ha abban elég erős áram fut. 

Az elektromos áram (villanyáram) által megölt em
bereken igen sokszor s'emmiféle küLső tünet nem árulja el 
a halál okát. Igen fontos tapasztalati tény az is, hogy a 
villámcsapás után 5-6 óra mulva a fentemlített villám
rajz (áramjegy) majdnem t.eljesen eltűnik. Boncolásnál 
néha a tüdőben és a szív,burkon vannak apró, vérzéses 

pontocskák, de a legtöbbször semmiféle elváltozást nem 
lehet a testben találni, csak a Vlér látszik feltűnően híg
nak. Az is tapasztalati tény, ho.gy az e,lek.tromos áram 
sujtotta ember izomrendszel'ét !hatalmas gÖl'(!SÖS r<Íngás 
fogja el, a .szívtájon pedig az élesztési kísérletek alkalmá
val szabadszemmel is látható, amint ,a szív állandó reme
gésben van. Allatok.on mindezt elevenen is kipróbál ták. 
Elmondhatjuk, 'hogy a negatív eredményű boncolás elle~ 
nére is a villanyáram .okozta halál három okból következ
hetik ,be, ezek: a szív görcsös :megbénulása, a l.égzőizmok 
nagy:fokú görcse, vagy a nyúlt agyvelőben bekövetkezett 
bénulás. Az agyra történő bénító !hatás k,b. három-ötezer 
volt-os áramnál lép fel. 

Ha az ember nem is ihal bele a villanyáramütésbe, még 
akkor is néha rendkívül .súlyos útókövetkezményei lehet
nek az áramütésnek. így először az égési sérülések, aztán 
az izomzat, ,de különösen a forgók (i~üleWk) súlyos r.on
csoló sérülé,sei. Gya,kori eset, hogyannál, aki 'Pl. mindkét 
kezével erősáramú villanydrótot fogott meg, a csuklói, sőt 
a koát könyöke is teljesen szét van ,roncsolva, formálisan 
fel vannak ezek az izületek "tranes,írozva". Egy másik 
l'endkívül életveszélyes utókövetkezmény szokott lenni az 
elvérzés. A villanyáramot ugyanis a vérerek a bennük lévő 
folyadék (vér) miatt igen jól v,ezetik Ezért az áram első
sorban a vérereket teszi tönkre, mint ahogy az izületek
ben lévő folyadék segíti elő :rés~ben a fOl'góknak em1ített 
nagyfokú roncsolását is. A villanyáram az erek falát mint
egy kinárítva, azokat igen szakadékon nyá, törékennyé 
teszi. E,nnek iPedilg az lesz a következménye, hogy a vérző 
erekJet 'a legtöbbször egyáltalában nem lehet lekötni. Ez az 
oka annak, hogyavillámsujtott egyén a sérülés következ
tében még a legkitűnő,bb sebész kezében is elvérezhetik. 
Egy má-i'k baj az, hogy senki sem tudja megmonda,ni, 
hogy milyen magasan, meddig vannak így tönkretéve az 
erek. Ha IPI. valakinél a csukló a,nnyira el van roncsolva, 
hogy a kezet amputálni kell, akkor mégsem tu.djuk, h.ogy 
ho,l kelJ !hát amputálni. Előfordult IPI., ho,gy éppen csukló
roncsolás i esetben a váll magasságában voltak az erek 
olyan egészségesek, hogy ott amputálni lehetett, mert 
másutt ,bárhol lehetetlen volt a vér~éSl c illUtpítása. Ma már 
tudjuk, Ihogy rendkívül súlyo's hi,bát követ el 'az az orvos, 
aki ilyen friss roncsolású kart, lábat leoperál, vagy ampu
tál, .mert igen könnyen éppen ő idéZJheti elő az elvérz€se8 
halált. lly,en ronc~{J.lásoknál várni kell, míg maga a vég 
tag fogja megmutatni . .hogy meddig van benne beteg ér
rendszer. 

Nem is olyan Jlagyo,n régóta tudja az orvostudomány, 
hogya vilIámcsapá"tól, áramütés,től látszólag halott egyen 
töhb esetben nem is volt halott, hanem csak tetszhalott, 
akit élesztő kísérletekkel még vissza lehet hoz.ni az életbe. 
Óriási fontosságú felfedezés volt ez. Mennyi ilyen tetsz
halottat temethettek el 'a réges-régi idő.k.ben. akiket a nem 
túlnagj"erejű áramcsapás ho~szabb-,l'övidebb időre áj 1I

lásba, eszmélet!enségbe hozott. Egyik ,bécsi orvos írja le, 
hogy nem i olyan régen egy ,nyolcéves gyereket a villany
körtéveI való játék közben eTős áramütés ért és a gyerek 
holtan es·ett ös'sze. Másnap a halottat fel is ravatalozták. 
A ravatali látogatók közt véletlenül volt egy orvos i , aki 
m~gtudván a halál okát, rögtönéles.ztési kásérJ.eteket al
kalmazott és a gyerek valóban f~lébredt és életben is 
maradt. 

Hogy az embert ,néha még az erős áram s,em tÖli meg 
azonnal, azt az ,1890 óta bevezetett amerikai viUanyszék
ben való kivégzéseknél észlelték először. Előfordult ugyanis, 
hogy 1500-200.0 voltos áram Táboc5átás'a után teljesen 
meghaltnak látszott a fegyenc, de egy-két perc mulva iz
mai,ban, a mellkasában erős izoomángások és egyéb élet-
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jelenségek léptek feléseZiért újra rá !kellett bocsátani az 
áramot. A mai villanyszék-kivégzéseknél 'a lekötözött egyén 
fejére lés ikeres.ztcsQntjára tes,zik rá a drótok vé;geit, az
után többezervoltos áramot bocsátanak rá, amely áram 
azonban éppen a fentemlített tapaszta.latok miatt nem egy 
pillanatig, ihanem több másodp,erci:g marad a f'e,gyenc tes
tében. Az ilyen erős és Ihosszabb ideig alk,almawtt villany
áram már .okvetlen megöli a halálr,aitéltet. Ma átlag három
ezer" volt-"os áramot hasz,nálnak akivégzéseknél. 

Ezek után lássuk, hogy Ihogyan kell segítséget nyuj
tani a villanyáramsújtott embernek. 

1. E,gy,ik rendkívü,l súlyos ,kJérdé.s lesz, ihogy hogyan 
szabadítsuk meg a villanydróttal görcsösen összekapasz
kodott embert az áramtól. Mert aki opl. :kezeivel a drótot 
megfogta, az azt nem tudja elereszteni, sőt ujjaival aka
ratlanul is egyre jobban és jobban szorítja a drótot, mi
közben egyre erősebben r,ázza az áram az egész testét. Ha 
csak úgy puszta kézzel megYÜonk .az ilyen ,ember segítsé
gére, akkor ,nemosak ,hogy JlJe'ffi tud'juk megmenteni ra sze
rencsétlen embertársunkat, !hanem igen könnyen ma'gun
kat is megö~hetjük. Legek3ő és legfo.ntosahb teendő .nem a 
sérült lehúzás,a oa :drótról, ihanem az áramnak a kikapcso
lása. illetve az áram rmegsza'kítása, telhát IPI. a villanydrót 
~Iszakítása. Kezeinkkel Bem a tdrótot, sem a .beteget meg
~rinteni nem Rzabad. A s'egítséget. ,nyujtó Ike.,:einket valami 
1'0s~z vezetőv,el (szigetelővel) kell betakarni, legjobb e célra 
CI. ~urml:kesztyű. gumiköt'ény, viaszkos vászon, kóc, telje
sen száraz bot, rúd, deszka (drótels.zakításra), teljesen 
szÁraz. vastag ruha. Fejszével sohasem szabad vágni a 
oJ'ótot. époly ve~zélyes minden tárgy. ami vizes. Mezitláb 
va ló közeledés szintén életveszélyes. I,parvezetékkel dolgozó 
mndf'l'll p:yára1<ban a dróttól való megszabadítás céljára 
renOops Imentö (levevő) -készülékek ,állanak kés~en. 

2. Akár ,a mennyokőosapil,stól sujtott, akár az előzőleg 
leírt \l'iIlanyvezeték okozta sérülttel ezek után a következő
képen keH eljárni; Rendikívül fonto,; a gyors segítség. 
Ruhák rögtöni megoldása a törzsön: és nyako,n. Izgatooze
rek ,szagoltatása, ha csak lehet, rögtön orvost kell bár
honnan, Ibármil.yen messziről ilS (hozatni. aki igen erős sZÍv

izgató injekciókat fog adni, sőt esetleg egyenesen a s,úvbe 
ilzúrva adja az injekciót stb. Azonban mint alább még 
látni fogjuk, aokárosa'k a vízbtefullásRál, vagy az 'akasztás
nál, éppen úgy itt is a ,főfőo, sőt egy,edüli legbiztosabb élet
mentő 'el.járáls mindig 'a mesterséges lég~é.s alkalmazása, 
amelyeket óráikon, esetleg félnapon át kell megszakítás .nél
kül alkalmazni 

2. Akasztásnál. 
Akár gyilkossági. ak;ár őngyilkossági szándékból tör

t énik, rendesen már öt-hat ,perc mulv-a halálhoz vezet. A 
halált 'egy.;;zerűen az idézi elő, hogy úgy a fojtogató kéz, 
mint a ,nyakra tJettkötél összenyomja, 'ös,szeswrítja a Lég
csövet á'l ií'gy elzátrja a levegő útját ,a tüdők felé. 

Akasztá~nál a l~gelső dolgunk. ne - 'amint azt a leg
többen tf'szik - a környezet fellármázása, a segítségért 
'kiabálás, .a célnélküli futkosás, kapkodás legyen, mert hiszen 
itt ,percekről lehet csak ,SZÓ, lhogy az élet megme,nthető 
legYI€ll. 'Az akasztott egyént azonna]., IIe!hető1eg a hó.na 
alatt. vaKI' a derekánál át 'kel! karolnunk ,és fel kell emeJ.ni.. . 
Majd az így meglazult kötelet nem a ,nyakon. Ihanem a kö
té! csomója 'felett valahol rögtön át Ikell vág,ni. Azután a 
heteget Ile kell fektetni és igy fekvő Ihelyzetben ugyancsak 
rögtön le kell fejteni a nyrakáról a hurkot. Közben már 
megtörtént a :ruházat megoldás'a is. Legjoihb derékig le
vetkőztetni. mert his.zen úgyis a legtöbbször mesterséges 
ltSgzésre. i,njekciókra stb. lresz szükég, úgy, amint azt a 
vízbefúlóImáI látni fogjuk. 

Fojtogatás miatt eszméletlen embernél hasonló lesz 
az eljárási, mint az akasztfusnál. Itt természetesen a ruhák 
megoldásával kezdődik az éltetmentés. 

3. Vízbefúlásnál. 
A ny,ári ,hónapokban szinte napról-napra olvashatjuk, 

hogy hányan lesznek ·a szaba,dban való fürdés áldozatai. 
Ezenkívül ,egész éven át ilIlandÓ'an fordruiinak elO esetek, 
ami,kor egyesek öngyilkossági szándék;ból ugranak bele a 
vízbe. A ,fuUadásos halálnak a le,gtipikusahb formája tu
laj donk~pen az akasztás ,és a vízbefúlás. Az 'akasztáshoz 
hasonló,an a vízbefúlásnál is a légcső lesz elzárva. Azonban 
míg az a!kasztá,snál, megfojtfusnál ,a loégcsövet összenyom
ják, addig a vÍzbefúlásnál a légcsövet .a foly,adék töJti 
meg, ami még az akas'ztásnál is kevesebb l evegőt ren,ged 
he a tüdőkbe. 

A 'V,ízbefúlt fürdőzőkön és az öngyilkos,sági szándék
ból vízbeugrókon <kÍvül a vízbefúlásnak még egyéb áldo
zata.i is vannak ,]=>1. A részeg ember, a súlyosan sérült, az 
elájult egyén, a súlyos .beteg, a nyaiValyatörésben (epilep
sia) szrenvedő stb. ,pl. egészen 'kis ipocsolyátba is Ibelefullad
hat akkor, Iha hasrafekvő helyzetben esik el. Va'gy há.ny· 
szor lehet hallani, hogy csec,&emő, 'az ,apró gyermek fazékba, 
csöbörhe, a fürdrővíz-be stb. fullad bele. Vagy különösen 
idős embereknél fordulhat elő, hogy a fürdőkádban hirtelen 
ros'szul lesznek tés szintén felefulladnaik a saját fürdő
vizükibe. A mészhe, gipszbe, lisztbe esett 'emberek sorsa is 
teljesen egyenlő a vízebefúltakéval. A rmegmentésük 'azon
ban .sokszor nehez.ebb, mert néha sem mester;5égresen, sem 
kik,ohögéslsel nem lehet idte jében eltávolítani 'a légc.sőből, a 
hidő:kből az erősen tapadó anyagot. 

Vízbefúltnál az életmentési eljárás szigorúan a követ
kezőkép történjék: la csónakba, vagy a partra Iho,zott egyén 
szájából és orrából 'az ujjunk köré c.savart nediVes zseb
kendővel , 'vagy má,s vékony ruhával el kell távolítani az 
Í3zapo,t, a homokot, a földet, ,kavicÖ'o t, ,növényt stb. E cél
ból ,ne f'elejtsünk el a torkába is :be].enyúlni. Ha a szájba, 
orrba, torokba !került iszap, homok, föld, kavies, növ€nY 
stb. előz<etes eltávolításáról megfeledkeztünik, akkor hiába
való lesz mi,nden ezutáni fáradozásunk. mert a fenti anya
gokkal való eltömődéls megakadályozza a l'evegő bejutását 
a tüdöbe. 

Ha a szájban, torokban és az orrban már niners s-emmi 
légzést gátoló akadály, akJwr a következő teendőnk lesz a 
víznek az eltávoJ,ítása a: légcső,ből, ra tüdőhörgŐlkJből. A víz 
eltávolítás'a 'a tüdőkből legjobba,n a következőképen törté
nik. Az :életmentést végző 'egyén leül a földre és 'a 'Vízbefúl· 
tat hasrafekteti a saját felhúzott térdein úgy, hogya be
teg medencéjoe és a l á.b.a i felfeIé legyenek, míg a mellkasa 
és a feje iPedig lefelé forduljon. Ha nincs még valaki más 
is segítségre, ,a,kikol' a földön üLő egyéne.gyik kezével a 
lábainál. medencéjénél fogva tartja a vízbefúltat, míg a 
másik keze a fejet kissé ihátra,felé, a hát frelé feszíti a haj
nál, a ihomlo'knál fogva azért, hogYl a ny,ak ,ne legyen be
haj lítva, mert a ,behajlított nyalk rmlellett a ,v,íz nem tudl ki
folyni a szájból. Ez 'a behajlítás igen [fontos körülmény. 

Az i~ teJj'esen megfelelő eljárás, ha a .beteget valaki 
egyszerűen a, feje tetejére állítja a lábai,nál fogva, a lába
kat felfelé tartja. ,Ugyanakkor valaki más ilyenkor is kissé 
hátra.felé feszíti 'a obete,g fejét, nehogy a nyak előrehajolva 
megWrjön. A tüdőkben levő víz aránylag ig'en gyorsan ki
folyik. Ha márJllem ~ön' víz a szájból, akkor ihanyatt kell 
fektetni a vízbefúltat. Ha a heteg ilyrenkor bár felületesen 
is, de még lélegzik, akkor a talpait és az o.rrlikait kell 
csiklandozni és az egyes 'ki1égzések ,befejezése alkalmával 
a mellka,st meg-megnyomni akiét tenyerünkkel. 

Jó él'etmentő eljárás az is, ha a gy,engén légzőt ned-
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ves ruhával a ~zív táján !Ütö,getjük, vagy ugyanott erősen 
dörzsöljük. Ha azonban légzés nincs, vagy pedig igen 
gyenge, apró, akkor .rögtön meg keH kezdeni a mesterséges 
légzést. Hogy egyáltalában Jégz ik-e még ,a beteg, azt úgy 
lehet megtudni, hogy s zárazra törölt tükröt tartunk a 
szája elé. A tükör elhomályosodása jelzi 'a ki1égzés'eket. 
Ugyancsak el fogja árulni a ki- és belégzéseket a száj e!é 
tartott tollpehely, vagy keskeny Ipapiroscsíknak az ide-oda 
való mozgása is. Dr. Kemény Gyula fŐtÖrzsorvos. 

nyilvánul meg ebben, mert állig felfegyverkezett ellenségeink
nek megy segítségére ezzel a gondolkozásmóddal, de minden 
valószínűség szerint az illető csak ostobán szajkózza azt II 

rágalmat, hogy mi titkos fegyverkezés t folytatunk II trianolli 
békeparanCf; ellenére. Akármint áll a dolog, jllZ ilyen ember 
megérdemli, hogy azok a magyar hatóságok, amelyeknek vé
(leIme alatt a7. ilyen ember él s ezt magához méltatlannak 
sajátszerLíen nem tartja minden nemzetközisége mellett sem, 
"l'éJyesen lépjenek fel vele szemben. 

Az 1921 :III. t.-c. 7. §-a módot nyujt arra, hogy homályo
san fogalmazott, de elég világos értelmű kijelentései .miatt 
ellene felépjenek. Az az állítás, hogya lefegyverzett Magyar
ország titkos hari erőt szervez és tart fenn, valótlan S alkal
mas arra, hogy ~ magyar állam hitelét rontsa, mert úgy tün 
teti f el, mint az európai béke megzavaróját. Az ilyen egyént 
tehát az illetékes kir. ítélőtábla ~zékhelyén levő kir. ügyész
séghez kell eme bűncselekmé11Y (államrágalmazás) miatt fel
ielenteni. 

Ugyanitt szó lehet arról is, hogya levente-egyesület sé
relmére elkövetett, az 1914 :XLI. t.-c. 1. §-ába ütköző rágal
mazás vétsége miatt is feljelentsék. Ez a vétség fümagánvád 
tárgya. A magánindítvány előterjesztésére ' az egyesület elnök,' 
ill etékes. A cselekméllY elbírálása a kir. járásbíróság' hatás
körébe tartozik. A járőr helyesen jár el, ha egységes felje
lentést készít, ezt a kir. ügyészséghez küldi a magánindít
vánnyal együtt. 

141. kérMs. A gyanusít()ttak lJiszfoly-}J(wbni megt'í11á",í
ban m egbizottaik útján megeg1Jeznek. A kijelöli hel!lcn 'I 

140. kérdés. Egy levente elővezetése alkalmával becsülpt- lcit/izött időben mindkét glJanusított megjelenik, fL Jicírbo i 
sértő kifejezésekkel illeti a leventeintézményt, egy másik le- megvívásÚ?"a felállanak a megfelelő előkésziili'iek u/án, aZO/l-
1wntének az CtlJjn l)edig kijelenti, hogy Ct fiát nem engedi le- ban ct kitíízütt idő alatt egyikük sem él it lövés joglÍ 11111. Fo-
Vl;nté?'e, me?'t Ő nem magya?' embe'r, hanem nemzetközi szoci- "og-e fenn büntetendő cselekmény? 
áldemokrata, a leventében pedig nem testedzés folyik, hanem . Válasz. A gyanusítottak a Btk. 296. §-ába ütköző, pár-
katonai kiképz 's. Fennforog-e Ct két esetben valamilyen bűn- Viadalra való fegyveres kiállás vetség-ét követték el. Elbírá-
cselekmény? lása a kir. járásbíróság hatásköréb~ tartozik. 

Válasz. Az ifjúság t€:3tgyakorlásának országos bevezetése Ez a vétség ugyanis a fegyveres kiállással már be van 
és rendszere~:i1tése végett létesített leventeegyesuletek szerve- fejezve, tehát közömbös ebből a szempontból a gyanusítottak-
zése tekintetében a 124.000 B. M. 1924 .. sz. körrendelet tar- nak az az elhatározásuk, hogy egymásra nem lőttek. A pár-
talmaz megfelelő intézkedéseket. A levente-egyesületeknek viadaltól való elállás bűntetlenséget biztosít ugyan, de ennek 
egységes alapszabálya van, ezt a m. kir. vallás- és közokta- az elállásnak akkor kell megtörténnie, amikor fegyveres ki -
tásügyi miniszter állapította meg s a m. kir. belügyminiszter állás még nem történt. 
láttamozta. A levente-egyesületek szervezése az egész ország . 142. kérdés. Főmagánvádra üldözendő oly cselekmény ese
területén befejeződött. Minden községben és városban test-
nevelőbizottság alakult, ennek a bizottságnak kellett meg- tén, amikor a járőr n!lomozó cselekl1ténlleket is végzett, (t 

s7.erveznie ,a levente-egyesületet. Szut. 15, vagy 15/a. sz. mellékiete szerint kell-e n feljelenté.~t 
A levente-egyesület jogi személy, s így vezetőségének tör- ?nf'gsze?'keszteni? 

vényszerű hatásköre és módja van az egyesület erkölcsi ~S Válasz. Ha főmagánvádra üldözendő bűncselekmény ese-
anyagi érdekeit meg:védeni. tében a csendőr aSzut. 400. pontjának 2. bekezdése értel-

A leventének a kérdésben idézett kijelentései az 191-1: mében nyomozást teljesített, nem a 15/a. melléklet szerint kell 
XLI. t.-C. 2. §-ába ütköző becsületsértés vétség-ét foglalják feljelentését megszerkesztenie, hanem a feljelentésnek olyan-
magukban. Ez a bűncselekmény fömagánvád tárgya. A ma- nak kell lennie, amely feltünteti a csendőrnek a tényállás 
gánindítványt az egyesületnek ama szerve jogosult előter- tisztázására irányuló munkáját s a beszerzett bizonyitékok 
jeszteni, amely szervezet az egyesület alapszabálya hatóságok jelentőségét. Ily esetben tehát a feljelentés lényegileg nem 
előtt való képviseletre jogosít fel. Minthogy a 124.000. B. 1\1. fog különbözni egy hivatalból üldözendő bűncselekmény miatt 
számú rendelet az egyesület elnökét tekinti ilyen személyne;;:, tett feljelentés alakjától. 
a járőrnek az egyesület elnökétől kell magánindítványt be- 143. kérdés. Az udvarló közli a leánnyal, hogy luíz(LSHr;-
szereznie s a cselekményt az illetékes járásbíróságnál fel kell gukat mostohaatyja ellenzi s meg tiltja neki, hogy házH/;-
jelentenie. hoz járjon. A leány erre azt válaszolja, hogy vagy agyo1/. 

A járőr aSzut. rendelkezéseinek betűjét tekintve, nem kell ütnie mostohaatyját, vng1J öngllilkosnak kell lennie. Bii,/-
követett el hibát, amidőn a kérdés szerint észlelt kijelentése- cselekmény gyanuja forog-e fenn a leánnJJal szemben eme ki-
ket a közigazgatási hatóságnak egyszerűen bejelentette, hi- jelentése miatt? 
szen a Szut. nem kötelezi arra, hogy főmagánvádra üldözendi) 
bűncselekmények esetén maga intézkedj ék magánindítvány Válasz. Mindenekelőtt tudni kell, hogya felbujtó büntet-
előterjesztése végett. A kérdésben tárgyalt eset azonban hetősége akkor klezdődik, amikor a felbujtott tettes meg kez-
olyan, hogy egyrészt közérdekű vonatkozásánál fogva, más- dette annak a bűncselekménynek véghezvitelét, amely a f~l · 
részt! azért, mert a magánindítványra jogosult ,a bűncselek- bujtás tárgya. Kísérlet vagy befejezett bűntetendő cselel;-
mény el követéséről nem is tud, a csendőrnej< helyesen értel- mény nélkül tehát nincs felbujtás. 
mezett szolgálati feladatául kell tekintenie ezt az eljárást Ettől függetlenül a felbujtásnak rábírásnak kell lennie, 

A felmentő ítéletet a közigazgatási hatóság bizonyára vagyis a büntetőjogi felbujtáshoz szükséges, hogy a felbujtó 
azért hozta, mert magánindítványt senki sem terjesztett elő, értelmi tevékenysége a tettes elhatározásának döntő oka legyen 
lJár, nézetünk szerint, ily esetben felmentő ítélet helyett 3 Egyszerű nlegemlít.és, felszólítás vagy indítványozás általá-
rendes bírósághoz kellett volna áttennie az ügyet. , , ban nem tekinthet6 felbujtásnak, hanem csak az oly szellemi 

Megjegyezzük még, hogy a 61.000. V. IC. M. 1927. sz. befolyásolás, amely a tettesben akaratelhatározást volt képeq 
rendelet szabályozza a leventék fegyelmi jogát. A járőr tehát elóidézni a megjelölt büntetendő cselekmény ellkövetésére. 
helyesen jár el, ha ilyen esetben, amikor nyilvánvalóan fe· Leggyakoribb módjai a felbujtásnak: rábeszélés, ajándékozás 
gyeImi vétség jelenségei is fennforognak, külön feljelentést jutalom ígérés e, meghagyás, parancs, óhaj, kívánság, téve~ 
tes? a testnevelóbizottság elnökéhez. dés előídézése vagy felhasználá:sa, erőszak, fenyegetés. Az 

A második esetet a következők szerint kell elbírálni: ítélőbíróság f-eladata az elkövetett bűncselekmény körülmi;: 
A lefegyvel'zett Magyarország ellen külföJdön szüntele- nyeiből megállapítani, hogyafelmerült esetben volt-e való-

rriil áskálódó propagandának régen szemei szúrt már a levente- ban rábíró ereje a felsorolt módok valamelyikének. 
intézmény. Ennek az ellenséges propagandának visszhangja Ezek szerint a kérdésben foglalt e~etre nem vonatkoztát-
szólalt meg a magát nemzetközinek valló szociáldemokrata hatók olyan törvényhelyek, amelyek alapján a leány ellen 
atyafinak szájáMI. Tulajdonképpen megvetésre méltó lelkület bűncselekmény alapos iyanuja címén el lehetne járni. 
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IANEllj~~IN.~M~I.I.~. 

A balmazújvárosi gy ilkosság. 
fl,ta: BALÁZS ANOnÁS tiszthelyettes (Debl'ecen). 

1931 július 24-00 8 órakor a balmazújvárosi örs tele
fono.n .azt a jelentést tette a debreceni nyomozó alosztály
nak, hogy Kec~és Sándorné szül. H. Nagy ESZIter 32 éves 
és Kecskés Sándor 6 éves ba,lmazújvárosi lakosokat az
nap virradóra ismeretlen tettoo nyele&l,apáttal' lakásulk>ba:!l 
agyonv€rte, Imre nevű 3 éves gyermekét pedig súlyosan 
me!(sebesítetk Nyomozók és thely\súnelő kiszállását kéri. 

Az alosztálY'Parancsnokság á~,taJI Enyedy László törzs
ííl'mester nyomozóvaj és Bárány István törzsőrmester fény
képésoSzel még aznap a 12 órakor indutló vonattal azon meg
hagyással lettünk ikivezényelve, hogy a blil~mazújvárosi 

Ül'söt támogatva, a helyszínelést ejtsük meg és a nyomo
zást folytassuk le. 

A DebrecenWl 26 km távolság,ra 3evő Balmazújváros 
községbe érve, Füzy György tiszthelyettes, ottani szakasz
parancsnok úrnál történt jelentJkezés után .a helyszíni 'szem
lét megtartottuk és a követke7Jőket állrupítottuk meg: 

A Kecskés Sándor tu'lajdonát 'képező lalkóház BaLmaz
újváros községben, Bánlaktelep IV. utca 74. szám alatt, a 
község északi részén, kelet-nyugati irányban fekszik . A 
telek 150 cm magas deszkakerítéssel van négYlszögben kö
rülkerítve. Bejárat az udvarra az utca felőli iJoo,pun keleti 
irány'ból'. A lakóházon az utca és az udvar felől egy-egy 
ablak van; mindkettő belülrŐIl ,bezárva. A bejárati ,k,apu 
nyitott, előzőleg tolózárral volt belüllről bezárva. A kapun 
a zár feleuti részen, a földtől számítva 101 és 117 cm tá
volságra, míg a nagy kapunak a bejárat felőli szárnyán, a 
slilrok felőli részen a földtől 100 om magasságIban kézfogá
soktól eredő megszáradt vérnyomok voLtak látlhatók. A 
lakóház tornácán a földön négy, míg az ott fekvő alap
gerendán egy véres lábtb eli től eredő lábnyom láth'attó. A 
lábnyomok 'közül elmosódotttáguknál fOgiVa csupán egy, az 
is alig mérhető állapotban volt. Hossza 28 cm, de ,több mé
retet már erről sem ilehetebt levenni. A nyomok a konyhá
ból kijövet az utcai kiskapu irányába haladtak. 

A lakóház tornácáról a konyhába nyílik egy ajtó, az 
ajiószárnyon kivül az udvlilr felől volt egy ,légyfogó gya
nánt használt, fOltozott fehé.lWászonból összevarrott füg
göny, az ajtó egész .hosszábliln és szélességében. E füg
göny alsó felerészén beszáradt vérnyomok voltak. láthatók. 
A konyha ajtaja 45 fokban nyitott állapotban, az udvar
felöli része érintetlen és tiszta, míg 2, belső részén több 
és 'különböző irányú fröcsenésszerű vérnyom voLt. Az ajtó 
közönséges zárjában belülről egy hozzávaló kulcs volt. 
MegáGlapítás szerint a meggyilkolt nő félénk tel'mészete 
mililtt az ajtó éjjelre mindig 'be valt zárva, így ~zt való
színű leg osak al'kalmas ürügyre ny~totJta ki KecSlkésné a 
tettes nek. A konyha föLdj.án :hanyatf,ekve, ta kijárat felé, 
teljesen szétvert fejjel, a 'kijárati küszöbtől 73 cm távol
ságra volt a Kecskés Sándorné huilája. A fejrész körül 

50-60 cm-nyi területen a kifolyt vér és agyvelő a föl
dön. Az agyvelő és vértócsáb'an koponyoosontdarabok. A 
hulla lábai egyenesen kinyujtva. Rajta egy fehér háló
ingen !kívül egy csíkos barchet alsóruha, a felső lábszÍl!rak 
közepéig felgyürt áJllapotban. Lábán semmi. Kecstkésné 
hullája mellett, baloldalt a födön egy eg"lész vastégila tel
jtesen véres volt. Úgy a konyha földjén, mint a frul és a 
hulla közelében volt tárgyakon fröcsenésszerű agyvelő- és 
vérnyomok. 

Az udvarról a konyhá'ba lépve, jobbkézfelőj a fal mel
lett egy varrógép volt elhelye7Jve úgy, hogy annak egyik 
vég>e a szobába nyiló ajtófélfa meblett volt. A varrógépen 
talpas szobai ikőolajlámpa volt teljesen üresen; ,a lámpa a 
bűncselekmény felfedez:ésekor még égett. A konyhából nyi
lik egy ajtó a lakószobába, mely Iszintén nyitva volt. A szo
hába belépve, jobbról az ajtó mögötti sarokban egy ágy 
volt, ahol a meggyilkolt Kecskésné két fiúgyermekével 
aludt. Az idősebbik, a 6 ,éves Sándor nevű gyermek kissé 
ferde helyzetben, ttöbb helyen bezúzoit fejjel, az ágy külső 
részén egy vértől átit~.tott párnán feküdt meghalva. Az 
ágy belso, falfelőli részén az ágyneműe'k szintén vére.> ál
lapotban, itt feküdt a súlyosan Imegsebesített 3 éves ImrI' 
llevű gyermek.' Ez életben maradt és felfedez;é.skor első se
gélynyujtás után a debreceni Isebészeti kliniká,ra szállítot
ták. A fal ,az ágy mellett egiész hosszában véres kéztől be
mázolt állapotban volt, ami valószínűleg az életben ma
radt, de életveszéJyesen megsértett gyermek véres kezétő! 
szál'mazotJt. Itt i,s a"" szoba falá,n és a s zobáQan elhelyezett 
minden tárgyon :J;röcsenJésswrű agyvelő- és vérfoltok vol
tak láthatók. Úgy a konyhában, mint a szobáJban elhelye
zett tárgyaikon sem dulakodási, s·em ped ig kutatási nyo
mokat nem tudtunk felfedezni. 

Miután a kedvezőtlen vona1:összeköttetés miatt a 
helyszínre csak 24-én 15 órakor érkeztünk meg, a helyszíni 
szemle a késő esti órákig eltartott. Eközbén az alosz
tályparanoonokság álltal ellenőrző s.zolgálatba kivez;énye1t 
Braun János tiszthelyettes, külső csoportvezető is meg
él~ezett a helyszínre. Ekkor még sem a helyszín, sem 
pedig az orvosrendőri boncolás adataiból nem lehetett 
másra következtetni, mint hogya tettes még az éjjeli 
óráikban valami ürügy alatt juthatott be a 'll1.ár ágyában 
fekvő Kecskésné házába s kalapáccsal vagy kisebb baltá
va:l verhette sZ/ét áldozatainak fejét. 

Megél1kezésünk előtt az örs járőr~i az igen nagy ke
gyetlens'éggel végrehajtott gyilkossággal a tSzámítás.ba iö
hető egyének közül elsősorban a meggyilkolt nő férjét, 
K'ecskés Sándort gyanu8ították, azél't, mert Kecskés 1920. 
évben eJ1mebajj,at kórházban kezeltetett. Kecskés holléte 
után puhatoltak és :megtudták, hogya kozségtől 17 km-re 
levő Kishegyes-tanyán dolgozik cséplőgépnél. Az örs egy 
járőre a tanyára !kiment és Kecské8t tényleg oLt is .találta, 
a cséplőgép körül dolgozott. A jáJrőr kikérdezte és meg
látta, hogy fehér vászonból készült inge a mellén és kar
ján V'éres. Kecs:kés az inge véres voltára azt adta elő, hogy 
munkaközben az előző nap megsértette az orrát s az abból 
kifolyt vér nyoma látszik az ingén. Tagadta, hogy ő 1931 
július 23-ról 24-re menő éjjelen munkahelyét elhagyta 
volna, lamit II munkafelügyelő és a többi munkástársai iga
zol,tak s azt is igazdlták, hogy az inge orrvél'zéstöl lett vé
res. A járőr Kecskés Sándort a nyomozást irányító sza
kaszparancsnok elé, Balmazújvárosra kísérte, aki .már a 
Kecs~és magaotartásából látta annak a gyidkossághan való 
ártatlanságát, azél'tazt alibi igazolása után, mint tanut 
kikérdezve, szabadon engedte. 

Mivel' 24. 'és 25-én a hullák eltemetéséig a meggyilkol
tak hozzátartozóitól semmi támpontot sem tudtunk sze
rezni, ellhatároztuk, hogy 'az összes számba jöhető egyének 
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kikérdezése és az egész határ átJkJutatása útján 'Bzerzünk 
adatokai, hogy ki fordulhatotit meg a kérdéses időben a 
gyilkos,ság sZ'Ínhelylén. 

Miután határozottan meg volt áJl'Iapítva, hogy Kecs
késnéigcn félénk nő volt, az ajtót mi,ndég csukva ,tar
totta és még a férjét is· csak akkor engedte be, ha előlbb 
a lIámpával megvilágítva, megismerte, abban az irányhan 
kellett puhatOlln,i, hogy !ki van oly,an, akii valami ürügy 
alatt beengedhetett és hogy ez az egyén nem fordult-e 
meg ott ,aZOllJ időtájban. Ezen okJból úgy az Öl~S, Imi,nt az 
a.IosztáJly járőrei a közslégben és a határban puhoatoJtak. 

A puhatolás során megtudtuk, (hogy: 
1. A meggyillko'lt Kecs'késné több ízben veszekedett egy 

Pokróc Ferencné nevű nővel, ki ugyancsak a Bánlak-tele-· 
pen lakik iS aki tölbbízbe.n ihangoztatta, hogy nem nyug,szik 
addig, amíg Kecskésné vérében meg nem fürdiJe 

2. Szabó András, a meggyilkolt nő közvetlen szomszéd
ságában .JaM egyén a 8 km .távoi].ságr~ aevő munkahelyéről 
a klI,itikus éjjelen kel1ékpárom elItávűzott és as,wka hajnali 
óráJkban ,tért vis'sza. 

8. A határban puhatoló járőr a mezőőröktöl: érdeklő
dött s a község meIJett a BánJ.ak-telep közelében eJ.terülő 
l'észen meg.tudta, i10gy 1931 júI.ius 23-án egy Szabó Sán
dor nevű balmazújvárosi ,Lakos járt a földek között, aki 
nem .szokott ott járni és akin·ek - mivel fö,ldjük a határ 
másik részében van - ott s,emmi keresni vaJlója nem vo}t. 

4. Egy i,smeretJlen, 20 év körüLi, férfi, azon időtájban 
egy egész hónapon át a meggyilkolt rr,.ő lakása közelében, 
ugyancsak a Bánlak-telepen lakó asszonyok ablakain éjje
lenként bekopogtatott, mindenütt lUZ ajtót akarl.a vOll1l1a 
kinyitni s amikűr az nem sikerült, trágár szavaikkaIT ,távo
zott. Ugy,anez .a férf.i a gyilkosságot megelőző nap .estéjéh, 
vagyis 23-án alkonyat tájban egy Bánlak-telepen lakó asz· 
szonyt akart a község szélén a kukoricásba erőszakols nemi
közösülés oélljából, behuzni, de a nő elfutott és lígy az isme
retlen férfi nem érte e;] a célját. 

A járőrök va'l~mennyi megáLlapítást a nyomozást irá
nyító szakaszpM'ancsnoknak j-elentették s ,a felsorollt és 
ki'~érdezJh.ető egyéneket az alnsztály járőreiveJ együtt ki
kérdezték. Pokrócné és Szabó András lakásán házkutatás 
is 'tartatott, de sem la 'kikérde~és, sem a házikuooMlls semmi 
támpontot nem szolgáIItatott. A gyi'lkooság elliköv€f,ési iáe
jére mindketten alibi.t igazoltak, A mezőő,rök által említett 
Szatbó (Sándor .pedig a ,szdkatlan helyen való cs'avar,gás,rla 
azt adta elő, hogy nehány cső gyenge ku!koricát a!k.art 
lopni a határban. A kritikus éjjeIre nejével és a~ósáv'a.l, H. 
Nagy Lajossal igazolta az alibijét. . 

A iJ.11~lák eltemetése után a meggyi:lkolt nő férj'ét, 
Kecskés Sándort a nej'e tulajdonsága.ira újb6l alaposan ki
kérdeztem, ki ne"jét fél1énk termés·zetű,nek mondta ugy
annyira, ,hogy éjjel' neki ,is csak ,töbh:;:zöl1Í 'kéIlésére szokott 
ajtót nyitni,ideg,ent iPedig egyált3!lán nem eng'edett be. 
A meggyi'!kolt nő feje ,mel}l]ett talált egész tégla eredeti 
helyére vonat'kozólagazt adta ·elő, hogy a téwla a cselek
mény elkövetése előtt az udvaron, a ház végénél egy ládá
ban állott mindig. Igy a férj előadásából és a helyszínen 
talált állapotból a nyomozást irányító szakaszparancsnok
kal történt megbeszélés után arra következtettünk, hogya 
gJl'i:kosságÜ't ,aSIaik olyan ·egyén követhette err, aki a Kecs
késék házához gyakran járhatott s ezál'tal a családi körül
ményekkel teljesen tisztában lehetett, az áldozattal pe
dig olY'an vi1szonybanvolt, hogy az őt v·alami ürügy al:Rtt 
beengedhette. Ezé,rt a meggyi.Ikolt nő rokonai között kezd
türuk. puhatolni. A ,testV'él'bátyját H. Nagy Jánol8t is kikélr
deztük. H. Nagy Jánossal, mint a meggyilkolt nő egyik 
leg,értelmesebb rdkonával Füzy György tisz1:!helyett'8Js, . Bé
res IHés csendőr és én július, '27-él{ egy telj.es félnapoÍl. át 

beszélgettün:k a cs'eleiklffiény lefo,lyásáról'. Közben a beszél
getés arra is ráterelődött, hogya 26-án kikérdezeft Szabó 
Sá,ndor őt hívta, hogy igazolja a1ibijét ,a kikérdező járőr 
előtt. Ő nem ment, mert Szabó 'Sándornak 'a kritikus idő- • 
ben való hollétéről 'egyáltalán nem tud. II. Nagy János 
közö~te velünk a,ztis, ,hogy Szabó iSándor neje ő neki azt 
mond,ta, amiikor a cs,endőrjárő,r által történt kiké.rdezés 
után az ő l'akására ment, hogy lŐ ugyan - már mint Szabó 
Sándomé ....:....- a csendőröknek azt ' mondta, hogy a férje jú
lius 23-án este még, a korai óráklban lefeküdt, a vaJÓs.ág
'ban azonban ő [tem tudj'a,hogy mikor feküdt le, mert késő 
éjjel ment haza. H. Nagy Jánostón megtudtuk még, hogy 
Szabó Sándornaik 3 öLtöny felső ruhája van s hogy azok 
közül mikor, melyi!ket szokta iJ.asználni. 

Mi,után így 'az 1, 2 és 4. alatti gyanu'k ,elestek, már 
azért is, mert az ott számba jöhetőket az áldozat félénk 
természete miatt nem engedte volna be lakására, csak a 
R-ikra. Szab6 Sándorra irányult gyanu maradt meg .. Ezért 
még .aznap délután J'ajtunlk kívül az örs,ről 'egy 4 főből ál
.Iott jál'őrrel Szabó Sándor,nak Balma,zújváros, Rákóczi-u, 
37. ,Rzám alatti :lakására mentünk. Amikor a bizalmi egyé
lH~kket együtt a ]a:kó,szobájába kikérdezé's végett 'bemen
tünk, egy ikarosszék támJáján, volt férfi nyári I~a.bátot 

onnan levett éshéilésév'el :Jáfordítva összegyürt á'lla,potban 
a hóm'a alá tette. Ennek l'áttára a kikérdezést Imellőzve, a 
Szut., 70. §. 437. pont 1. alpont es.etJét láttam fennforogni 
s ,azért Szabónak nyomban kijelentettem, Ihogy a lakásán 
há~kutatá1')t fOl!"unk tartani. Én a kutatáshoz fogtam 
ugyan, de annak folytatása !közben a Szabó Sándor visel
kedBsp-t figyeltem. SZilllbó a k'abátot a :hóna alól a karos
padra tette s l"áü'lt, pár perc mulva ismét a hóna alá tette 
,:; f':7.t. töhb ízben megismételte. Amikor a kutatással oda
értem, h!.'l Szabó ül,t, ő onn'an fel'ál'lva a kabátot magával 
akarta vinni a már átkutatott helyre, de én elvettem és 
átvizsgáltam. Akaibát ,elüllső ,rés·zén és ujjain teljes'en vé
res volit, azonkívül még fröcsenés.3zerű agyvelőrész,ek is 
láthatók voltak rajta. A' kabát jobbujja kimosott állapot
ban, ,de azért a vér nyoma tisztán látható volt rajta. A 
kabátot a szalkaszparancsnok úr .az egyik jelen volt csend
őr őrizetére bírlÍa, én pedig a kutatást tovább folytattam . 
. A fehérneműek között megtailáltam a már teljesen kimo
sott inget, melynek kézelőin már alig voltak láthatók a 
vér nyomai. Aházkutatás megtartása után Szabó Sándol'
nál sz'emélymotozást tartottam s ez a:l!kalommall a fején 
volt 'kalapon és 'a rajta, volt melll'ény és nadrág elülső ré
szén fröcsenésszerű beszáradt IV'ér- és. .agyvelőnyomokat ta
!áJltam. A lábán volt cs,izmát lelhuzattam és átvizsgálás 
után megállapított am, Ihogy az annyira meg voU mosva, 
hogy 'a legtöbb helyen világosbamaszínű volt. Az így meg
mosott csizmát kendermagolajjal még a talpTészén is be
kente. Dacára, :hogy a külső részén mindenütt be volt 
kenve a cs,i,zma, még,ils a varrásoknál és a repedésekben 
tisztán látJható vo],t a vér. Az összes vé·res állapotban talál]t 
tárgyak. a helyszínen őrizethe vétettelk, Sz,abó Sándort p~
dig Ikiklérde~és végett az örs egy járőrével a közs,égházá
hoz kísértettük. A gyilkosság e1követését tagadta. Ahbijé
nek igaz~lására icSmét nejét és após át, H. Nagy Lajost je
lölte Imeg. Nevezetteket ismét ki'kérdeztük, amilkor is Sza
bó Sándorné elŐoadta, hogy férje, Szabó Sándor 1981 jú
lius 23-án este nem volt odahaza a takásukon ,és azt nem ils 
tudja, hogy mikor ment haza, Imert még a déllutáni órák
ban .elment lhazuirÓ'1 és csak a késő éjjeli órákban .tért 
Vlissza. SZalbó Sándor Itagadása ellenére a Sznt. 312. pont 
A/l. alpont ja alapján elfogadott és a Szut. 323. pont c) és 
d) al~pontja alapján megbilincseltetett. Ismételten kikér
dewe Ibeilsmerte, hogy tud a ,gy:ilkosságról, amelyet Pokróc 
Ferencnlé követett el. Beiismerte, !hogy a ;.iárőr ~Hal őri-
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zetbe vett férfiöltöny tényleg a megyilkolt Kecskés Sán
dorné és két · gyermeke vérétől lett véres, de azt Pokróc 
Ferencné vette magára addig, amíg Kecskésnét a gyer
mekeivel együtt meggyilkol ta. A járőr azon kérdésére 
azonban már nem tudott felelni, hogy hát ő hol volt 
addig, amíg ' Pokrócné a gyilkosságot elkövette. Közben 
egy másik járőr puhatolása azzal az eredménnyel járt, 
hogy egy Dobi Bálintné nevű, Balmazújváros, Nagycsűr
utcai lakos nő 23-áról 24-ére menő éjjelen a holdvilágos 
időben látta az udvaráról, hogy Szabó Sándor a Bánlak
telep felől igen gyors léptekkel megy a Rákóczi-utcai 
lakása felé. Abeszerzett tanuvallomások és bizonyítékok 
teljes feltárása után Szabó Sándor aztán végre be
Ismerte a gyilkosság elkbvetését az alábbiak szerint: 

1931 június ZI-én Balmazújváros piacterén találko
:wtt Kecskés Sándorral, aki mint rokonnak elmondotta, 
hogy egyik tehellét a nagyhortobágyi vásáron június 
18-án 130 pengöéJ't eladta. A hallottak után ő arra gon
tlolt, hogy miként lehetne Kecskéstől a tehén árát meg
szerezni, hogy abból adósságait törlesztené. Június 
G5-én 21 óra tájban nagyobb lelkitusa után el is indult 
hazulról a Kecskés háza felé. Amikor ahhoz kb. 120 m 
távolságra ért, eszébe jutott, hogy ütőeszközt nem vitt 
magával, pedig Kecskés odahaza lehet. Visszatért a 
lakására és lefeküdt, de szándékát még nejének sem 
árulta el. őt a pénz megszerzésének gondolata sem 
éjjel, sem nappal nyugodni nem hagyta. 

1931 július 22-én 16 és 17 óra közötti időben Kecs
kés Sándorné az ő Rákóczi-utcai lakásán megjelent és 
akkor ő megkérdezte, hogy a férje hol dolgozik most. 
Kecskésné azt felelte, hogy Kishegyes-tanyán dolgozik 
egész héten egy cséplőgépnél. Kecskésné e kijelentése 
után nyomban elhatározta, hogy most már tervét valóra 
váltja és Kecskésnét valamilyen ürüggyel félrevezeLve, 
a lakásába bemegy és a pénzt elhozza még akkor is, ha 
agyonveri. Úgy azon éjjel, mint a következő napon, 
vagyis 23-án állandóan azon gondolkozott, hogy miként 
tudja a pénzt elrabolni. 23-án úgy 10 óra tájban aztán 
elhatározásra jutott, hogy szándékát még aznap este 
olymódon hajtja végre, hogy saját kaszakalapácsával 
előbb szét fogja verni a Kecskés Sándorné fejét éi:! 
azután fogja a pénzt megkeresni és magáhozvenni. 

15 órakor, mezei munkájának befejeztével hazament 
II lakására, de már nem tudott nyugodni, mert állan
dóan a bűncselekmény miként való végrehaj tása lebe
gett a szeme előtt. A kamrájában volt kaszakalapácsot. 
7.sebébe tette s úgy 18 óra tájban elindult alakásáról, 
de hogy hova megy, maga sem Ludta. Minden cél nélkül 
kiment a községen kívül az északkeletre levő vitézi fö!
dekre. Rövid ottléte után visszatért és a vasúti sorompó 
mellett elterülő dinnyeföldön vásárolt egy dinnyét s azt 
kézzel darabokra tördelve, a község utcáin csavargása 
közben megette. Amikor a községben a református 
templomhoz ért, az azon levő toronyórát megnézte; 20 
óra volt. A református templom környékén rövid csa
vargás után, mivel alkonyodni kezdett, elérkezettnek 
látta az időt arra, hogy az onnan még 2 km távolságra 
lévő 'Kecskés ék házát megközelítse. Amikor a Kecskés 
utcai kapujához ért, 22 óra lehetett. A kapu zárva volt 
s a kerítésen át bemászva, az udvar felőli ablakhoz 
ment és beszólt a már ágyában volt Kecskés Sándorné
nak : "Eszti", mire kecskésné azt kérdezte, ki az? Ö erre 
azt felete : "Én vagyok, Sándor, kelj fel, mert baj 
van". Kecskésné a lámpát meggyujtotta és a kulccsal 
bezárt pitvar ajtaját kinyitotta. Bementek a szobába 
és Kecs~ésné azt kérdezte, hogy mi baj. Ő erre azt 

felelte, hogya legelőn levő borjú beteg, csinálni kellene 
vele valamit. Rövid beszélgetés után távozott a szob á
ból, Kecskésné pedig követte őt. Amint .Kecskésné őutána 
a szobábór a konyhába lépett, ő az asszonyt mindkét 
kezével a karjainál fogva megragadta és hanyatt a 
konyha földjére teperte. Kecskésné egész másra gondolt" 
mert azt kérdezte tőle: "Sándor, mit akarsz, hisz van 
np.ked feleséged". De többet már nem .szólhatott, mer t 
ő a földön fekvő asszonyt a zsebéből kivett kalapáccsal 
hétízben teljes erejéből fejbeütötte. Amint észlelte, 
hogy Kecskésné már kiszenvedett, elindult, hogya pénz 
után kutasson, de a szoba ajtajában a földön állva 
nézett reá ,szó nélkül a 6 éves Kecskés Sándor . Ő tudta , 
hogya kisfiú őt megismerte, ezért azt ' megragadta, az 
ágyra visszatette s mielőtt még szólt volna, hál'omízben 
a kalapáccsal a fejére ütött. Közben Kecskésné hiirgését 
és a7. utcán igen nagy kutyaugatást hallott, azért a 
kalapácsot a kabátja zsebébe tette és kiment az udvarra 
széjjp.lnézni, miközben egy súlyosabb tárgyat ker esett. 
A ház végénél levő ládában talált egy téglát s azt ma· 
gáhozvéve, ismét bement a konyhába és annak az egyik 
véS1;ét két kézzel megfogva, azzal a Kecskésné fej ére 
még négyízben rátütött, a téglát azután a hulla mellé 
tette a földre. A pitvúajtón volt vászon-Iégyfogólep ~!
rlőbe a véres kezét megtörülte és bement a szobába. Ott 
a komót fiókját kihúzta és a pénz után kutatott. Pénzt 
nem taláiti de az egyik adókönyvben a baimazújvál'osi 
Hangya fogyasztási szövetkezet által kiállított, 200 pen
gőről szóló nyugtát látott. Amint azt nézegétte, a már 
kiszenvedett Sándor mellett alvó 3 éves Kecskés Imre 
hangosan felsírt s az ágyban felülve őt nézte, mire 
ő a nyugtát a fiókba visszadobta, a fiókot gyorsan 
betol ta, a zsebéből a kalapácsot kivette és azzal több
ízben Imre fejére ütött. A kalapácsot ismét a zsebébe 
tette s az asztalon volt égő lámpát onnan felvéve, 
kivitte a pitvarba és megnézte, hogy Kecskésné meg
halt-e. Mikor látta, hogy meghalt, a lámpát a varrógép 
szélére tette, égve hogy ta és a lakásból a tOl'l1áCOl1 végig
menve, eltávozott. Az utcakaput kívülről benyúlva, be 
akarta zárni, de nem tudta. Gyors léptekkel, amint haza
felé igyekezett, a református templom tornyán az óra 
fél Z4 órát mutatott. Lakására hazaérve, a kabátja 
ujját kimosta, mert nagyon véres volt, akalapácsot 
perlig az istálló trágyagödrébe dobta. Ezt a járőrök a 
Szabó által megjelölt helyen meg is találták. 

Előadta, hogy másnap, vagyis július 24-én 5 óra 
után előbb apósa, H. Nagy Lajoe, majd pedig a H. Nagy 
János lakáshra ment és érdeklődött, hogy nincs-o 
valami baj. Amikor H. Nagy Jánosnál érdeklődött, j ött 
a hír, hogy Kecskés Sándornét meggyiikolták. Ő volt az, 
aki ezután a r<lkonsággal a gyilkosság hírét közölte. Az 
esetet követő napon a cselekmény színhelyén ötízben 
jelent meg s végül a hullák elszállításánál és a temetés
nél is a legnagyobb tevékenységet ő fejtette ki. Tettéről 
nejének semmit sem szólt, csupán 26-án mondott annyit, 
hogy ha a csendőrök azt kérdezik, hogy ő mikor feküdt 
le 23-án este, mondja, hogy még a kora esti órákban. 

Szabó Sándor ezután a bizalmi egyének jelenlété
ben részletesen bemutatta, hogyan követte el a bíín
cselekményt. A tényvázlat megszerkesztése után az 
őrizetbe vett bűnjelekkel együtt 1931 július 29-én a 
debreceni kir. ügyészségnek átadatott. A debreceni kir. 
törvényszéken 1932 február 10-én megtartott főtárgya

láson Szabó Sándort a bíróság egyrendbeli gyilkosság, 
kétrendbeli szándékos emberölés bűntette és egYl'endbeJi 
rablás kísérlete miatt kötéláltali halálra ítélte. 
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Július 21-
A sírokat benőtte a fű. Aldott kalászt ringat a nyár' 

ott, ahonnan az őrület nyal'án halálhörgés t vitt szer-teszét. 
Dübörög a világvárosi utca forgataga. A lomhán ka

nyargó ősfolyarn vize szikl'ázva löveli vissza a transpa
rensek sugárkévéit. Élesen berren a villamosok csengője 
s a sötéttoJ'kú alagútban tűzkígyóként ?'agyog a villany
körték sora. 

[ilent Budán, a szü1'ke épülettömb udvarán álló 
csendőrszobrot ezüstszínű köd lengi körül. 

Az ő1'szobán bóbiskoló ügyeletes csendőr riadtan kap
ja fel a fejét . .. figyel! 

Az ezüstszínű köd körülcsókolja a bTonzcsendőr' alak
ját s 'sZáll . .. szál() fel a magasba. E~húz (JJkirtilyi vM gesz
tenyefái fölött, leereszkedik a Lánchíd traverz ein és eltű
nik a haragosan morgó hullámok ölén. 

A hídon keményen kopog az őrszemes rendőr lépte. 
Éjtakar'ta bűneivel alszik a város. Mintha soha, semmi 
sem tör'tént volna. 

* 
Akkor' is nyá?' volt: július. De a borzalmak nyara. 
Meghalt minden, ami szép volt és jó. Részeg mar·ta

lócok kezei között halódott az erkölcs. 
Megölték a vallást. Megölték az erkölcsöt. Megölték lj, 

hazát, a hazaszeretetet. Megölték a történelmet. Megöltek 
mindent, amiből a háború borzalmaitól elkábult nemzet 
egy jobb jövőbe VICtett h~tét meríthettie v~lna. 

Az enyészet penésze feküdte meg szer'encsétlen ha
zánkat és mi . .. lehorgasztott fejíi magyaro k sorsunkat 
sir'attuk, mondván: 

"Minden elveszettf' 
* 

Ki akar Ct sátánnal egy kenyéren lenni? Ki akar az 
alvilág szörnyetegeivel egy levegőt szívni? Senki. Min
denki futott a kárhozat földjévé tett országból. 

Csendőreink között is véres rendet vágott a vörös 
őrület. Csendőrvértől piroslottak a temetőTt árkai, a fa
lucskák templomterei. Magyar csendőr meggyalázott tete
me fölött sírt halotti éneket a tova suhanó szellő. Börtö
nök fegyencei vadásztak és a magyar csendőr volt a vad. 

A kegyetlen végzet mindegyre bekopogtatott hozzá
juk. Magyar léleTtkel fogadták a pr'ibékek megaláztatá
sait. ősi, nemes daccal néztek szemükbe, összetört testtel, 
de megalázatlan, büszke ma,gyar lélekkel. Jeltelen sírjukra 
most egy újra feltámadott nemzet hullat Ttönnyeket. 

.* 

Bajtárs, aki ft délibábos Alföld rónáját járod, vagy a 
Dunántúl lankáit, vagy ha fogcsikor'gatva nézed Trianon 
százszor átkozott határköveit, szentelj ezen a napon pár 
peJ'cet az ő megszentelt emléküknek. Az emlékezés erősití 
a hitet a jövőben, a ?'eményt a feltámadásban és a szere
tetet, amivel Hazádnak tartozol. 

Az Ö emlékük halhatatlan legyen. Kiömlött vérük 
nem folyt hiába: Új élet fakadt a romok felett. Bajtár-

saik vállán csak azért is ' tovább villog a SZ7trony és lel
kükben pedig tovább él a félszázado s jelmondat, amelyért 
meghaltak: Híven! Becsülettel! Vitézül! 

Nagy Lajos f. törzsőrmester 
(Szombathely) . 

A csendőrvértanuk emlékünnepe. Tizenhárom évvel 
ezelőtt. 1919 július 21-én gyilkolták meg Fer'y Oszkár' a '-
tábornagyot, Borhy Sándor és MenkinrL János csendőr al
ezrp.deseket. de az 1919-es év rajtuk kívül még egész sor 
csendőrvértanu nevét írta be az emlékezetünkbe. Azóta 
minden évben, a Mozdony-utcai rémségek emléknapján: 
július 21-én. megünnepeljük érettük a kegyelet ünnepét. 

Budapesten, továbbá a kerületi parancsnokságok 
székhelyein és mindenütt másutt, ahol csendőrvértanu pi
,hen, ebben az évben is gyászünnepnap volt július 21-ike. 
A budapesti helyőrségi templomban Kálló Ferenc főJe I
kész gyászmisét celebrált s ezen az istentiszteleten részt
vettek a csendőrség, honyédség és rendőrség küldötte i 
nagy ,számban. A csendőrséget Monostori E1'1'eth Aladár 
tábornok, a 'fi. kir. csendőrség felügyelője helyettesének 
vezetésével tiszti és altiszti küldöttség, továbbá B esse
nyei László Albert ny. altábornagy, Rákossy Gyula és 
Vr'ábliTd Mó,tyá,s illy. tábornokok, a ho.nvédséget tiszti kül
döttség képviselte, a rendőrség részéről pedig Ferenczy 
Tibor 'budapesti főkapitány vezetése alatt ti sztviselő
küldöttség vett részt az i,stentiszteleten. 

A Böszörményi-úti csendőr laktanyában álló vértan u
szohrot vitéz Csör,gey lI,ászló őr,nagy koszorúzta meg. Az 
ünnepségen a Budapesten állomásozó csendőrtiszti és al
tiszti kar küldöttségei vettek részt. A vértanuk kegyeleté
nek ápolása szellemében és nevében Tomo1'Y End1'e ezre
des néhány ikeresetlen szóval :méltatta a nap jelentőségét 
a csendőrség életében 

Beutalás a csendőrsé~i gvógyházakb-a. A folyóévi au
gusZltusi " gyógyidősza3ua beutaltattak: 

Balatonfüredre: Tisztek : Szőke Béla ny. tbk. és neje, 
Vráhlik Mátyás ny. vbk. és neje,valamint :AJnna és Szeréna 
leánya, Csiba István ezredes, Nemesszeghy László ezredes, 
Száday (SzvoIboda) Rezső ezredes és ,neje, Klein er Gyula ny, 
ez.redes és neje, Márialaky Imre ny. ezredes és neje. özv, Ko
vács Károlyné ezredes özveg-ye és Klára leánya, Illés ödön 
ny. honvédezredes és nej·e, özv. Dévényi Imréné hadbiztos 
ezredes 6zveg-ye, Ka!lmár Béla ren<lőrfőta,nácsos , Margitai 
József alez.redes és neje, valamint Margit leánya és Béla fia, 
Tasi Dániel ny. go. alezredes és neje. valamint Kálmán. fia, 
Abafalvy Sándor őrnagy és neje, Seikani,na Artúr őrnagy és 
ne ie, valamint! ,EdÍlt leánya, özv. Szentmiihályi Lajosné csend
őrórnagy öz.vegye, Sei<ller En<lre őrnagy és tIleje, Münster 
.lenő százados és neje, Camerle Rajmond százados, Czeg
lédy Jenő százados, Haidekker Károly százados, Ditrói Zoltán 
g. százados; Altisztek: Barna Ferenc alhadnagy neje, Ibolya 
és Piroska leányai, Bá'nrfi János honv .. bh. felesége és leánya, 
Tóth István II. csendőr th. neje, Balk Gáborné ny. cs. 
th. neje, Meszlényi Lajos cs. th. és neje, özv. Varjassy Ist
vánné gbh. özvegye, MartinkOlVÍlCs Mihály cs. th., Füsz János 
honv. tib., vitéz Molnár János honv. th. , Kovács Mihály II. 
cs., Tólfu Ferenc ny. honv. th. és neje, özv. Szigeti Györgyné 
cs. th. özvegye és fia, Vesza József cs. g. th. neje és 
leánya, SZ3tbó Pál alihadnagy és neje, Patak Jenő ny. honv. 
fömester és neje, Zámodics László ny. honv. nyilvt. főmester~ 
nek neje, özv. Tóth PéteriIJé honv. őrm. özvegye, özv. Vogel 
Ignácné honv. tőrm. özvegye, Linkó József cs. th. és neje, 
Aczél György cs. bh.-nek neje, Ducza Zsigmond ny. cs. tlh. 
és neje, IBiJró István Ikorona8r th. és neje, VaJnya Péter cs. th. • 
és neje, Szekeres Vendel honv. irnolkfőmester neje, Viszbt 
Rezső honv. th. neje, Ulrich József honv. számvÍvőmestp" 
neje. 

FI évízre: Tiszteli:: Klemm László ezredes és nej e, vala
mint Amdrea leánya, Stensz!ky Lajos ny. ezre<les és neje, dr. 
Hilbert Gyula Ől'gy. és neje, Wágner Béla őrgy. neje és ne
velt fia, vitéz Gerencsér Jenő szds. és neje, Toldi Arpád szá
zados és neje, öm. Besser Béláné szds. özvegye, vi,téz 
Wanckel-Seeberg József szds., Scholtisz József szds., Fasehing 
Gyula szds. és .neje. Altisztek: Voloillcs György ny. th., Győri 
Boldizsár th., Kóródi Ferenc th., Benke János th., Pál Do-
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mokos ny. ,g. th., Darázs Dénes ny. tőrm., Kuvik Mihály ny. 
cs., Mátyási János bh. és neje, Kelemen Lajos II. tőrm. és 
neje, Nagy Mihály th., 11'azekas János th. , Jakab Imre th., 
Horváth László th., Bá.nfi Gyula th., Tóth Kálmán th., Szili 
János tlh., Imre Zsigmond ny. th., Polgár Mihá ly tőrm., 
Pávoti József tőrIll., Kumi J ózsef alhadnagy, KomJ á thy Já
nos tŐl'lll1. neje, Borsányi htván ny. th., Vaszari J ózsef al
hadnagy, Fodor Antal th., Váradi Mi.hály ny. th., Mányoki 
István ny. tőrm., Pető 'Eleik alhadnagy és neje, Pázsi t Lajos 
th., Kujáni Mihály ny. tŐ fm . , Kelemen Lajos th. és neje, Kul
csár Imre th., Steflea Marian th., Sza bó P ál ny. től:m. 

Motol'kel·ekpál'haleset. l (a i01W Dániel ber ekböszörményi 
örsbeli törzsőrmester eltávozása alkalmával július 17-én dél
után Mezőpeterd községben magánmotorkerékpárjával el
ütötte Nagy Géz(~ 11 éves gyermeket. A fiút súlyos, de nem 
életveszélyes sérülésével a berettyóújfalusi kórházba szállí
tották. Katona törzsőrmester 5 nap alatt gyógyuló sél'ülé"L 
szenvedett. A baleset ügyében kivizsgálást indítottak. 

Fegyverhasználat. A jászfényszarui örs állományába tar
tozó Czeczon László őrmester július 19-én 23 órakor 'a jász
fényszarui határban, a gyujtogatás büntettével gyanusított 
és a járőr által elfogott Palotai Lá szló jászfényszarui határ
ueli lakos ellen szolgálatban lőfeg-yvert használt azért, mert 
az a járőr elől megfutamodott. A fegyverhasználat követ
keztében Palotai súlyos, de n em éktveszélyes sérülést szen
vedett. Sérültet ápolás végett folyó hó 20-án hajnalban a 
jászberényi kórházba szállították. A járőr tagjai nem sérül
tek meg. A fegyverhasználati ügyben kivizsgálás indult. 

Gumibotot kapnak a rendőrök. Más világvárosok példá
jára a budapesti állami rendőrség is kísérletet tesz a gumi
bottal. Ezért egyelőre már 100 rendőrt elláttak gumibottal 
és a kiképzésük most folyik a Mosonyi-utcai rendőrlaktanyá
ban. Rövid idő mulva már megjelennek Budapest utcáin az 
első gumibotos rendőrök. 

Háborús emlékérem tmásodpélydányáuak beszerzése. A 
A Háborús Emlékérem má~odpéldányá t mindenki megszere:"
heti, ha a Háborús Emlékérem Iroda Országos Kirendeltsége 
(Budapest, V., Falk Miksa-utca 1. szám) irodájához ezen 
igényét bejelenti, annak egyidejűleges közlésével, hogya ré
szére annak idején adományozott Háborús Emlékéremmel ki
szolgáltatott "Igazolvány" mily számot visel és ezen :adat 
helyességét parancsnoksága, vagy hatósága igazolja. Az ily 
másodpéldány Háborús Emlékéremért tekintet n élkül arra, 
hogy az illető mily összegü térítési díjat fizetett be ,annak 
idején: 3 P 10 fillért kell a fenti címre beküldeni, mire az 
érmet három napon belül rendeltetési helyére megküldik. 

Megjelent a Kihágások Kézikönyvének második kiladása. 
Tusnádi Élthes Gyula dr., a Kihágási Tanács büntetőbírája 
által a csendőrség részére az 1928. évben szerkesztett A Ki
hágások Kézikönyve című műnek teljesen átdolgozott és lé
nyegesen kibővített második kiadása megjelent. A könyvet a 
Csendő?'ségi Lapok 119311. évf. 112. számában részletesen ismer
tettük. Az 592 oldalas könyv ára teljes vászonkötésben a 
csendőrség tisztikara és a csendőrök részére kedvezményesen 
10 pengő és 50 fillér postaköltség. Megrendelhető havi 2 P-üs 
l'észletekben is a szerzőn él (Budapest, VII!., Szentkirályi-utca 
:15., II!., 8.). 

Párisi tanulmányutak. A u.v.IEiFHOSz Utazási Irodája 
augusztus 2-án indítja negyedik rendkívüli párisi kéthet es 
tanulmányút ját. Jelentkezni lehet Ferenc-körút 38., földsz. 2 
alatt az Utazási Irodában (hiva.talos órák délután 4-7-ig. 
Telefon: 872-74.). A későbbi párisi tanulmányutak kétheten· 
ként indulnak. A MEFHOSz Utazási Iroda a nyál' folyamán 
még számos felvidéki és ausztriai autocar utat, azonkívü) 
dalmáciai és konstantinápolyi tanulmányutakat rendez. Él'
deklődőknek az Utazási Iroda prospektust díjtalanul küld. 

HázasSág. Fischer Dudi, Fischer József ny. tábornok 
leánya augusztus 3-án délután 7 órakor tartja esküvőjét 
ner/tes Balla László 4. honvédhuszárezredbeli főhadnaggyal a 
budapesti krisztinavárosi plébániatemplomban. 

Csendőrségi Közlöny 14. szám. - Szei/nélyes ügyek. Mi
niszte1"Í rendeletek. Létszám felett vezettetik a budapesti I. 
kerületnél vitéz Lőrinczy Dénes százados. Athelyeztetett: 
Pein Radován százados Nagykanizsáról Szolnokra szárny
parancsnokhelyettesnek. Végleges nyugállományba helyez
tettek: Pászto?· János miskolci VII. és W esze?'le Ignác buda
pesti J. kerületbeli tiszthelyettesek. Ideiglenes nyugállo
mányba helyeztettek: Győ?'fi István, B. Balogh János, Sám
son Géza budapesti I. és Ut'bán Lajos szombathelyi 
III. kerületbeli tiszthelyettes. Az ideiglenes nyugállomány
ban meghagyattak: Becze András, Ivácson Aron, Sza.bó 
Ge'rgely, Becze Illés miskolci VII. és L. Sát'közi Károly debre
ceni VI. kerületbeli ideiglenes nyugállományú tiszthelyettes. 
A belügyminiszter Poják István őrmester családi nevét 

"Pincés"-re, Bt'ezóczkll Pál tiszthelyettes és kiskorú gyerme
keinek családi nevét "Málnási" névre változtatta át. 
S zabályrendeletek. Az uzsoráról szóló törvénycikk kivonata. 

A hitelezésről szóló törvénycikk kivonata. - Csendőrségi 
szolgálati és személyi osztályok l'zámszerü megjelölésének 
megváltoztatása. - Bérleti szerződések törvényhatósági jóvá
hagyása. - Ideiglenes ruhagazdálkodási utasítás módosítása. 
- Csendőrtisztek térítési díjainak szabályozása a Honvéd
ségi Jóléti Alap gyógyfürdői, üdülőintézményeiben. - "Sza
bályzat a m. kir. csendőrségi gyógyházak számára" helyes
bítése. - Nyomozókulcs pótlékaiha körözés ek vi ~szavoniifá 
nak felvétele. Bűnügyi Körözések Lapja helyesbítésének be
~züntetése. - Csuklyós pisztoly tusa bevonása. - KiskulJ
maj~,a község törvénykezési átcsatolása. - Kenyérnek, pék
süteménynek és cukrászsüteménynek a mí.ihelyekből vasár
napokon és Szent István napján el szállíiása. Fagylalt 
készítésének, kezelé'Sének éR forgalombahozatalának szabá
lyozása. - Fagylalt előállítás{mali és forgalmának ~zabá
lyozása. - Csendőrséld Közlönv helvesbítése. - Lendvai Ist" 

. ván tiszthelyettes szabadságolá"i i!<azolványának érvényte
lenítése. - Szepeu! községben ~JO ~taügynökség helyett pes ta
hivatal felállítá sa. 

örsplal'ancsnokká kineveztettek: a székesfeh érvári JI. ke
rületben: Hort'átlt IC Lnjos ti szthelyettes; a pécsi IV. kerü
letben: G!l1(?'ák()vics Im re és Luft I. tiszthelyettesek; a sze
gedi V. kerül etben: Kisfülledi János ti~zthelyettes. 

Elöléptek. A budapesti I. TceriUetben fÖ?'z.sörmeMen·é : 
Ródi István, Rretus Ferenc, Illyés Ferenc, Rékási István, 
Szabics Pál, Virág István II . és Simon Albert őrmesterek; 
ö?'mester?'é : Sándor Mihály, Földesi Elek és Fekete István 
csendőrök. - A 8zékf'sfehé1'vári II. kerületben törz8őrmes
ten 'é: Tilhof Rafael. Sándor Ernő, Németh György IL, Bá
rány Pál, Fehér Mihály és Móker István őnnesterek; 51'
mester ré : Horváth Ferenc II., Bodor Mihály és Tóth Imre 
őrmesterek. - Á szombathel!li III. kerületben törzsörme.~
te?'ré : Rédei Mihály és Dóczi István őrmesterek. - A pécóli 
IV. kerületben tö?'zsőnnesterré : Koronkai József, Tóth Jó
zsef VIII., Toldi János, Práda János, Németh István X. és 
Vonyik Mihály őrmesterek; ő?'mesterré: Kecskés Pál, Pap 
Lajos L. Katz Lajos és Horváth János VI. csendőrök. - A_ 
szegedi V. kerületben törzsőrmesterré: Kiss András őrmes
t el'; őrmesten'é : Molnár György csendőr. - A deb?'eceni VI. 
kerületben lörzsőrmesterré : Csató József, Szegedi Imre, 
Nagy Tamás és Mándi Zsigmond őrmesterek; örmesterré: . 
Herczeg Imre cSi!ndőr. 

Házasságot kötöttek: a lmclapesti I. Tcef/"ületb en: Papp 
János száztdos Ádámosi Végh .hllia úrhölggyel Kis
pesten; - Lőrinc János törzsőrmester Tóth Zsuzsanná val 
Debrecenben, Szőllősi Ferenc törzsőrmester Polgár Irén
nel Pátyon, Molnár János I. tiszthelyettes Dani 01-
gávaI Pécelen, Házi Pál tiszthelyettes Tomán Juliannával 
Székesfehérváron, a székesfehén ;átri II. kerületben: Bencsik 
J ózsef tiszthelyettes Takács Máriával Bozsok községben; 
a szegedi V. kerületb en: Péter Mátyás tiszthelyettes Szabó 
Rozáliával Cegléden, Szilágyi István törzsőrmester Knébl 
Etelkával Battonyán; a miskolci VII. Tcerületben: Hangodi 
István tiszthelyettes Krivanek Ilonával Budapesten. 

Ki tud róla? Salar/wn I. őrmester (Nagykanizsa) kéri 
azon bajtársakat, kik Buda GlIö?'gy, volt próbacsendőr tar
tózkodási helyét ismerik, a címéi; vele közölni szíveskedjenek. 
A keresett 1926-1927. években a gyulai csendől'iskol ?b" n 
mint próbacsendőr szolgált. 

Eladó: Matohless-gyártmányú, 250 köbcentiméteres, négy
ütemű szóló r/tóforke-rékpárját elfogadható áron eladná S el
n;cczi József törzsőrmester (Székesfehérvár). A gép jó, 
üzembiztos. - Szénási Mihály törzsőrmester (Szank) "A vi
lágháború története" és "Igazságot Magyarországnak" című 
hönyveit igen jutányosan eladná. A könyvek díszkötésűek. 

Csendől'ségi tollfol'gót árusít, köt, javít Vlahina Mihály 
polgári altiszt Budapest, L, Böszörményi-út 21. (Csendőrlak
tanya) vagy F ekete Imre ny. törzsőnnester Kunszentmiklós. 
Ár ak és munkadíj ak : szép, új dísztoll, válogatott tollból 10.
P, szolgálati tollforgó nagyság szerint 5-6 P, régi toll ái
kötése 1 P, pótlással 2 P, beküldött új toll vágás a és meg
kötése pótlás nélkül 3 P, pótlással 3 P 50 f. A postaköltséget 
a megrendelő viseli. 

örsfőzőnőnek ajánlkOzik a Katolikus Háziasszonyok 
Országos Szövetsége útján Gedő Anna 59 éves, munkabíró 
nő, ki már volt örsön alkalmazásban. Lehetőleg olyan örsre 
szeretne menni, ahova unokáját is magával vihetné. Az eset
leges érdekl'ődéseket közvetlenül a Katolikus Háziasszonyok 
Országos Szövetségéhez kell intézni. Cím: Budapest, VIII., 
Mária-utca 7. szám. 
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Olvassa el, mJelött ír nekünk! 

Közlt>ményt nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bárki· 
től elfogadunk. - A megjelent közleményeket tiszteletdíjban 
részesítjük, de tUlajdoujogunkat fenntart juk, azokat teh;ít 
beleegyezésiink uél kül l1em szabad utánuyomatni. - Kéziratot 
csak akkor kiildünk vissza, ha a szerző megcímzett és válasz· 
bélyeggel ellátott borítékot mellékel. - A közleményeket kér
jük a pal>Írnak csak egyik oldalára, félhasábosan, irógéppel 
vagy jól olvasható kézírással írni; olvashatatlan kézirattal 
nem foglalkozunk. - Tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabb kéziratot csak előzetes megegyezés után fog'adunk cl. 
- A cikkeket mi korrigáljuk, korrektúralevonatot csak kivé· 
teles esetekbeu adunk. - Szerzőink kütölllenyomataikat köz
vetlenül a Stádium-nyomda Igazgatóságától (Budapest, VI., 
Rózsa-utca 111.) szíveskedjenek megrendt>lni, amely azt velünk 
kötött szerződésének árszabása szerint köteles elkészíteni. -
Szerkesztői üzenetben mindenkinek válaszolunk, de a kér· 
dező teljes nevét, rendfokozatát és állomásbelyét tüntesse fel. 
- Névtelen levélre nem válaszolunk. - Kéziratok sor/;áról csak 
szcrkesztői üzenetben aduuk választ. - Aki levelet ír, vagy 
közlemény t küld be nekünk, kisérje figyelemmel a f,zerkesztői 
üzeneteket. - Levelet nem Írunk, bélyeget tehát felesleges 
beküldeni_ - JelIgéül legcélszerűbb kisebb helység nevét vagy 
ötjegyű számot választani. Annak, aki jeligét nem jelöl meg. 
nevének kezdőbetűi és álJomáshelye alatt válaszolunk. -

• Közérdekű kérdésekre a "Csendőr Lekszikon" rovatban adunk 
választ. - Előfizetni csak legalább félévre lehet. - Előfize
tést csak a csendőrség, honvédség és az állami rendőrség, 
továbbá a biróságok, igazságügyi és közig'azgatási hatóságok 
tényleges vagy nyugállományú tagjaitól fogadunk el, mástól 
nem. - Az előfizetéseket kérjük pontosan megújítani, mel·t 
a felszólítás költségét külön felszámít juk. - A nekünk szánt 
pénzküldeményeket kérjük a Csendőrségi Lapok 25.342. szAmú 
postatakarékpénztári csekkszámlájára befizetni. - A szer
kesztök a szerlcesztőségben ünnepnapok kb" ételével 15-18 
óráig találhatók. Szolgálati beosztási helyeiken a lap ügyei vel 

, nem foglalkoznak. - A lap részére szánt közleményeket, 
leveleket stb. nem a szerkeslltők nevére, hanem a szerkesztő
ségnek kell címezni, így: "A Csendőrségi Lapok szerkt>sztö
ségének, Budapest, I., Böszörményi-út 21. szám." 

------__ ==.r~,== .. __ -----
Havas. 1. Nines rá lehetőség. 2. Ha a csendörségi köte

lezője lejár, leszere1het az illető s ha annak idején a honv'éd
ségnéll az ö élvf.olyrumált is toborozzák, bejuthat. Osak azt nem 
értjük: mire való ez? A ka.I'lPaszomány nem jelent élebpályát 
és Jrenyeret, hanem osaik ideiglenes jelllegű katonai szol,gáJJ.a
tot s ha ez a rövid idő majd leteHk, mit tesz a barátja? Mi 
a legkevésbé sem mondjuk, hogy maradjon a csendŐ'rségnél, 
de ha ilyen hiusáJgi alRipokon akarja a sorsát megoldani, ezen 
mégis osodálkozunk. 3. Irodavilágítási átalány t az örspa
ramcsnok II téli hónapokil'a kap (októbe.r 16-ápriUs 15-ig), 
a n)"ári hónapok Rilatt a:li irodai munkáját napvilág meHett 
is elintJévheti. A téli hónapokra szóló havi 2 pen.gő 30 fmér 
átalány különben elegendf. .~ "'a, hogy a nyári hónapokban ibt-

I 

ott előforduló irodavilágItást is fedeznesse belőle. A közga,z
dá:lkodást Femmiesetre senn lehet ezzel terhelni, akár kap va
lfl.mit a közg-azdálkodás a gazdasági átalány feleslegéből, 
akár nem, de nem nyulhat hozzá az örsparancsnok ezen a 
címen a gazdasági átalányhoz sem. A laktanya külső világí
tására, á,gynemű mosatá'Ha és la,ktanyatisztoga,tásra pedig a 
gazda.sági átalány szollgál, a kÖZ1gazdáLkodáshoz e7.en a címen 
senn lehet hozzányulni. 

H. J. Dunapataj. ASzut. 485. pont 2. bekezdése értelmé
ben a kérdezett örs határszéli örs. A csendörségi z'selbkönyy
beJl azért nincs ilyeJUJ€ok fe,ltüntetve. mert az erre vonatkozó 
adatok a z,sehkJönyv sz.erikeEztőségél!1ek aooak idején nem ál
lottak rel1'delkezésérr. El8jegyeztük. 

Budapest. 1. Az átirá'si, iIletve tulrojdonátruházási költ" 
ség,eket a vevőnek kell megfizetni s természetesen az adás
vételle,l kapcsolatos adókat -- tehát a fényűzési adót is -
anlllyi ,zor keH Ie.rGJli, ahányszoT a motorkerék.pár tulajdonost 
cserél. 2., 3. Válasz a lekszikon ro,vatbaon. 

Takács Gyula ny. cselldőrőrrnester, Szarvas. A levélben 
íd fcoltételek mellett miIlldkét cs a,1 ádi pótlékot meg fogja 
kapni. Az okmányokat annak idején a nyilvántartó gazda ági 
hiwatal útján a belügyuniJIüszter úrhoz (VII. b. osztály) ter
jessze fel, kérve, hogy a családi pótlékot folyósíbsák. Magán
levélben senkinek sem adunk választ, a levélbe,n talált 20 fil
Ip]' bélyeget lapunk jalVárabevételeztük. 

Komádi Bagoly. 1. Betűszerint hllká,hb a karpa~zomá
nyosnak van igaza s a ,szalbályzat alapjá.n nem is lehetne őt 
feIelősségre vOIuni. A lényegben azonban ön helye ebben 
fog-ta fel a kérdést, felvetett arogodalmai teljesen helytállók. 
ValószÍnŰJlek tartjuk, hogy az illetékes honvédségi körök 
előtt sem maradnak i,saneretlenül ezek a szempontok s ennek 
majd intézkedésekiben is nyomát látjuk. Mi is szóvátesszük 
illetékes helyen. 2. Csak a keresztl€IVél. 

Remény. Ha a válás a férj hrbájáJbóI történt, akkor nLnes 
akadály. A nősülési kérvények okmányo,lására vonatkozólag 
lapunk 1930. évi 14. számáoban "Orgonanyílás" jeligére kül
dött üzenetün.k 2. pontja alatt talál felvilágosítást. Önnek az 
ott fel'soroltakoo kívül a válást kimondó birói ítéletet (vagy 
hiteleEített másolatát) i,s csatolnia kell. 

H. E. 22. 1. A nenlz.eti hadsereg1ben tőltött szol'gálati 
icleje rendben van, a csóti ,leszerelés után azon:ban a meg
szalcitás meglehetősen nagy még ahhoz is, hogy nyugdíjazta
tása után kegyeLmi 'Útoln kérje az attól való eltekintést, de 
azért annak idején mégis megvróbálhatja. Arra kell töreked
nie, hogyamcgszakítást megfelelően indokoini tudja, külön 
hen a háborús szoligálati ideje (beleszáimítva a hadifog ágot 
is) a nyug-díj szempOO1tjáJból nenn lesz he,számítható. Az á,llo
má~lyparancslban való tárgyalás előnyös lehet a későhbi ke
gyelmi kérvény szempontjából. de más okokiból is jó, ha 1'en
clezi az ügyet. mert példáúl az igényjogosultsági igazolvány 
elnyeréséhez előírt szolgálati időt megszakításokra való te
kintet nélkül számítják Elsösol'lban a régi ezrede irattárá
ban kutasson, vagy ha a!blh.oz nem juthat hozzá, volt tiszti 
előljáróitól ,szerezzen 'be hatóságÍ!lag hitelesített jegyzMöny
veket. Végső esetben a volt altiszti vagy legénységi obajtársai 
nyilatkozatait szerezze meg s ha az állományparancsban ezen 
az alapon nem is tál1gyalják a szolgálati idejét, a nyilatko
zatokat mégi,s &rizze meg, később még hasznát veheti azok
nak. 2. Zajcs€ik Alfonz száza-dos "Az eb" című könyve a 
Centnun kiadó rt.-nál (Budapest, IX., Köztelek-utca 1. szám) 
megrendelhető. Komoly, szép g,zaikanunka. 

KatonaviSelt. Ugy voan, amint írja, valószínű tehát, 
hogy egyéni okokból mellőzték. 

Emlékérem. Háborús emlékérmet máosodpéldánY'ban a 
folyó évi 13. sz. Csendőrségi Közlönyben közzétett 101.578/ 
VI. b. 1932. sz. B. M. körrendeletbe.n szabályozott úton sze
rezhet be. Ára: 3 pengő 10 fillér s az ÍJgénylés beé.nkczésétől 
száirnított há:rom napon belül a Hábol"úS Emlékérem Iroda 

Sokat gyalogoló: csendőrök 
használjanak 

i z z a d á s, k i P á I á s, k i s e b z é s ellen 
KROMPECHER·féle higién i K us gyógyhlntöport 
Szárít. gyógyít, hüsit. Mindenhol kapható. 
1 p r a k t i k u s b á d o g d o b o z 6 O f i II é r. e 
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Országos Kirendeltségétől (Budapest, V., Falk IMiksa-utca L) 
az érmet megkapja. 19ényeliheti levélben s csak azt ken kö
zölnie, hogy éremigazolványának mi a száma. 

Boldogok a gazdagok. L Boldogok 'lehetnek vagyon nél
'kül is, mert kaJUciót nem ke1l leten.niök a legénységi állomá
nyuaknak. A községi előljáróság<gal azt keH igazoltatni, ho.gy 
a .szülök milyen anyagi viszonyok között élnek 's a szülők 
állítsanak ki hatóságilag hiteles[tett nyilatkozatot arról, hogy 
milyen anyalgi támogatást tudnaik nyujtani, aminek nem ok
vetlenül keH pénzbelinek lennie, lehet természetbeni támoga
tás is. A lényeg az, hogy az ön helyzete a házassággal ne 
romoljék. Ezt kell igazolni. Egyélbként nem ez a fontosab
bik szempont, hanem az eI1kö!.csi. Az pedig, mint írja, rend· 
ben van. Mai számun'k1ban "Remény" jeligére küldött üzene · 
tünket is olvassa el. 2. A sorszámot a n<'}s'Ülési kérV'ények be· 
él1kezésének időbeli sorrendjében adják, az egy napon érke· 
zetteket rendfokozatonkint sorolják. Más kerületIhez történő 
áthelyezésnél is a 'beadás idejének lnegfelelő sorsz.ámot kapj;) 
a kérvény, későbben beadott kérvény tehát áthelyezése esetén 
~em előzheti meg az önét. 

Alberti-I rsa. Te rmés z.etes , hogy a rendes napifoglalko' 
zást nem lett volna szalbad megtartani és az istentiszteleten 
is részt kellett volilla vennL Nem is értjük, hogyan történhe
tett meg az, amiről ír. 

N. J. I I. Őrm., Szil. Pályázatát kéSlve kaptuk, nem vehet 
részt. A kitűzött határidő azt .iel"enti. hog-y a pályáz.atnak ad
dig bp, kell érkeznie. 

Sz. I . őrm .• Szerencs. N. J . őrmesternek Szilre küldött 
mai üzenetünk önre is vonatkozik. 

Dúnántúl. SehoL sincs szabályozva, hogy a csendőr ugyan
azon az örsön mennyi ideig teljesítlhet szolgál,atot. A gyakol'-

Szolgálatban álló csendőr 
ponlOS óra né1kü1 el seDl 
kép;ze1Jje'ö! 

Pontos órát pedig ott vegyen, ahonnan sokszáz baj
társa látta el ma~át órával kivétel nelkül a legna

gyobb megelégedésre: a 

"KRÓNOSZ" 
óra- és éli,sze lkereskedelmi rt.·nál 

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utca 4. 
Telefon 892- 14. Fiók : Debrecen, Piac-u. 69. 
Ki'rj p árj~gyzékünket ! 
Úrák. Ckszel ek, verseny- éR emlék tárgyak . 

A m. kir. csendőrs ég 
tagjainak kedvező l'észletJ'e, 

latban természetesen ezen a téren is kialakult bizonyos rend
szer, a körülmények szerint és egyénenként awnban ebben a 
gyakorlatban is különbségek vannak. Elv ~z, hog'y túlhosszú 
ideig nem célszerll ugyanazon az örsön swlgálni. 2. A ,Cs--20. 
utasítás I. fejezet 7. e) alpont 4. bekezdése így szól: "A gaz
dálkodásvezew csendőrt, illetve próbacsendőrt bajtársai. vá
lasztják Szükség esetén azonban az örsparancsnok javaslata 
alapján a szárnyparallcsnokság (most osztályparencsnokság) 
jelöli ki." Ilyen eset lehet az, amikor önként jelentkező nincs, 
val3'kit tehát ki kell jelölni a tagok közül. Az a megoldás, 
amire önök gondolnak, hogy tudniillik 3 !hónaponIként váltsák 
egymást a tagok, a lehető legl'osszabb, mert így soha s= Jesz 
a közgazdálkodásnak begyakorolt és gondos vezetője, de a 
fentebbiek szerint ezt nem is telhetik meg annál kevésbé sem, 
mert a to'vá,Jybiaklban kimondja az utasítás, hogy törekedni 
kell a gazdálkodásvezetöit minél huzal!llosaJbb ideLg eM>en a 
minőségben megtartanL 

Dráva folyó. A Szut. "állatokat" mond, a többesszám 
pedLg legaláibb kettő. ,Cél az, hogy csak a nagy<YbbszaJbású 
csempés,zet enen használjUillk fegyvert, ,ha tevmészetesen más 
módon meglgátolni már nem 'lehet. 

Kemenesalja. Az első kiérdést fogalmazza meg világo
sabban, nem tudjuk ~venni Ibelőle, hogy mit óhajt tudni. 
Természetes, hogy mind a két feltételnek fenn kell forognia, 
vagyis a lopásnak a 3,36., illetve 337. vagy 338. §. szerint kell 
minősülnie és ezenkívül a lopott dolog értékének is nagyobb
nak kel! lennie 320 pengönél. Nem áll fenn tehát az Ön le'Ve
Iében említett eset pl. ha a lopás a 3~6 _ §. sZ€ll'int m~nősül 
ugyan, de a lopott dolog csak 120 pengő értékű. Második 
kérdésére: Ha valamely bűncselekményre a törvény ötévi 
börtönt szab, · mÍillt legnagy<Ybb Ibüntetést, ez azt jelenti, hogy 
a ,bíróság az öt e sztendőt egy nappal sem lépheti át. Ha -tehát 
olyan büncselekirnényről beszélünk, amelyre a törvény "öt 
éve t meghaladó" szabadságvesztésbüntetést rendel, semmi
képpen sem vonatkozik ez olyan bűncselekményekre, ame
lyeknek a Ic,g"ffiaJgasabb biinte tés'e öt év. 

G. tőrm. Az a bajtársa, aki azt mondotta Önnek, hogy 
a mi feladataink megfejté1:ére kár időt pazarol,ni, eg<észen 

Csendörségi szállító! 

Khaki posztó, Loden, színta rtó gyapju . a legerősebb 
strapára, méterje 

Ugyanaz "Herkules Loden" minőséK be n 
Khaki kamgarn, színtartó. tiszta gyapju 

15'- P 
17.-
18'-

Ugvanaz extra finomban - - - - 22'- - 25.
Csend6rkalap-toll, valódi kakastoll, csak dupla, dus 

kivitel bp '1 van raktáron, tollfor6ótukkal együtt 7.60 

a 41 év óta fennálló és a csendörségnél elismert 

MÁR ER 
EG YE NR U HÁ ZATI INT ÉZ ETÉBEN 

Budapest, vm., Baross·tér 9, a Keleti p. u. érk. oldalán 
T e I e f o n s z á ID: J ó z s e f 321- 78 

Egyenruhá k külön mérté k atá n 3-6 h • .,i hitelre. 
Egyenruha'szabó8ágom és s"pk"mühelyem a hetyszinen 8zemélye. 

szakképzett vezetésem mellett múködik. 

III 
----- Já,.iiI"szolgálatba vigyen magával Weiss Manf"éd konze""et 1===== 
A kOllzervfaJlákat, azok árai! és m! grendelési nyomtatványokat lásd ,,('Rendőrségi Lapok" f. évi cr Arc. 1., mArc. 15. és máj. 1. számokban, 

illetve azok mellékleteiben. III Weiss Nlanf"éd Első Magy. Konze"v és é"cá"ugyá" R t. Bpest~ IX. , Má"iá~sy.u. l. 
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bizonyosan azok iközül llJerült ki, akilmeU{ v,alóban kár ilyes
mivel foglalkoznio.k, mert még a legIroilJnyebb feladatot sem 
tudják megtt'ej'teni. A tudatlanság,át senki sem szokta beiF
merni, [hanem mindig talál valami ürügyet, amivel azt . 
úgy ,gondolja - ~eplezni tudja. Vegye csa& elő azt a bajúá:r
sat, hogy !há,t legaláblb egyszer, fogadásból fejtsen meg va
],amit, majd meglátja, mennyire 'sajnálni! fogja az időt arra 
is. Nem B'zeilllVed kétséget, hogy bajtársaink ·szellemi készsé
gét, szak,tudását és álta1ános ismereteit nagyon j'ól el lehet. 
bírálni azol~ból a .!lJöz !eményekhől és megfejtése~ből , aillükel. 
hozzánk beküldenek. Nem egy esetet tudunk, amikor ez a kö
rülmény .az illető csendőr elbirálásánál, sőt például még' a7 

.örsparancsI1okképző iskoláiba való Ibevezénylésnél is &edve 
zően esett latba. De a lapunkban való kÖ.zreműködésnek v,agy 
a feladatmegoldás ter·én kifejtett tevékenységnek a figyelem 
me], .kisérése és értékelése n€llTI ,a mIi d'eladatun&. hanem az 
elől1járóké. 

Kéziratok. 
1885. 11. "Biztosítási csalás kiderítése". Köz,öljük. 2. "Nem 

zörög a haraszt ... " ISablonos nyomozási eset, amely egy 
egyszerű kikérdezésre kiderült. Az még nem tanulság, hogy 
a csen·dőr is tudomásul v,eszi azt, amit ,az egész falu heteken 
át, széltében-'hosszában beszél. Még csak az kellene, hogy 
éppen az örs ne tudjon meg semmit. Nem közöLhető . 3. "Vál
ságos hel'Yzet". Nem tanulságos eset, el:végre két felfegy'ver
zett csendőrne:k - ha az egyik mindjárt Jlépfölkelő volt is -
csak meg kell tudni fékeznie egy fegyvertelen embert, akár
milyen erős is. Pláne, ha, mint a leíI1t esetben is, segítség is 
van. Nem közölhető. Visszaküldöttük. 

K. I. cs. Gomba. Alkal'omadtán felvesszük az apróságok 
l<özé. 

Hazám. Igen érdekes eset, köz·öllli fogjuk, de pótlóan ál
Iapítsa még meg, hogy az eml~tett utc.a milyen száma alatt 
volt a ,leírásballJ szereplő kávémérés és ki 'Volt a tul'ajdonosa. 
Ha a rendőrök nevét is meg tudná állapítani, még érdeke
sebb lenne. 

Dr. R. S., Kiskunhalas. !Közöljük. 
Thésis. Alkalomadtán felvesszük az apróságok közé. 
öreg csendőr. Jóízű törtéJlet, közölni fogjuk. 
M. J. 1886. Nagyon rossz vers s hozzá még nagyon hosz

szú is, ami pedig erősen súlyosbító !körülmény . 
ZágQl1. Arány,lag k'önnyen kiderült eset, nem találunk 

benne különös tanulságot, amiért közölhető Ienne. Az ilyen 
esetek, különösen a kultúrálatlan, alsóbb néiposztályokban, 
sajnos, nem tartoznak a ritkaságok közé. Egyébként a "vér
fertőzés" csak büntetőjogi és nem egyúttal kórtan i foga
lom is. 

Bárány. Itt-ott ifelcsillan ibenne némi tehetség, de az 
egész önmagáIban véve gyenge írás. 'Eről,tetett téma, szárazon 
megírva . Nem közölhető. 

XXXX. Erről már többször írtunk, azért a dkkét csak 
akkor d'ogadhatjuk el, ha újat mond vele. Már megírt vagy 
'közismert dolgok megállapítása 'Vagy ismétlése felesleges. 
Tíz hasábot ne haladjon meg, mert erre a témára fölösleges 
töhb helyet áldozni. 

Nyáron. Nagyon gyenge zöngemény. örüljön neki, hogy 
csak mi olvastuk, mert mi nem mondjuk el senkinek. 

Bernát Károly. Ügyesen megírta, közölni fogjuk , de csa.k 
majd ha sor kerül reá. Most még sok a !hasonló elfogadott 
cikkünk, amely közlésre vár. 

pueH é, mdeti. 
STEYR WAFFEHRftO ' 
ke r é k p ár o k a csendőrség 
r é s z é r e legalkalmasabbak 

PUeH MŰVEK RT. Budapest, VI., Lehel-u. 25. 

--------------------------------

A holtak regiment je. 
,Írta: RAKÁTS LAJOS. 

:L928 szeptember 28-án es,te ihat óra tájhan ikopogtattak 
a. szerkesztőség ajtaján és sz,erényen mosolyg ó férfi lépett be. 

- N em ismer meg a zászlós úr ! - mondott a hogy én az 
i smerősként közeledől'e cS.odálkozva tekintettem ~ Mersits 
János vagyok, a zászlós úr s,zázadával mentem ki a d'r ontra. 
E,gyütt voltU!llk a pusztacelinai és .a tberecki csatában. Maru· 
sán Péter csendőrőrmesterre tetszik emlékezni? · - folytatta 
l á tváJl , hogy én emll~keimben ~utatok. ' 

- Marusán Péter cSetTIdőrőnmester! -: e névre emlékem· 
ben felelevenedett a mult, az erdélyi véres har cok tör ténet<> 
P.u~ztace~inátóla r?n:.án :határig. E:bben, a történetben egy 
V1;;ez szekely csendorormestemtek a r~enye . Romániai kár
patokban, a 'sósmezei fenyves kis tisztásán ásott hősi sí l', 
~aita egy fakereszt. • . . 

Mersits J ános, hogy lelkünk ' felmellegedett az erdélyi 
ha,l1cok emJélkeitől , egy írást teregetett elém amelyben fegy
vertényeit írta le és kért, hogy azokat j,ga~oljalJ11 . Egyszerű 
ember kezdetleges ír ása, benne mégis egy darab magyar tör
ténelem. Az el'délyi csendőr-zászlóalj hősi harcai elevenedtek 
m,eg az ,1rM Jlyom~. é~. a m~,tból egy ~üszke, kemény kato
na~.~k" sa.pa<lt a!c.:; ko~Lott felem. A Ibecsulet, a &atonai erény, 
a JOVO rOZ.saSZlillU egere festett szerelem harmóniájából lán
golt fel a cseilldőrőnmester éle,tének regénye a har tai faJk,e
r·esztig. Sok bajtársávall ,együtt ar. ő kitüntetését is egyszerű 
sírja d'ölé ,tűz ték. 

Megelevenedtek a betűk és a névtelen hŐ.sök légiója lé
pett ki a sorokiból. Dübörgő ágyútüzhen csendőrszul'onyok 
villanta!k meg a levegőben . A mohai ors,zágrút mentén .Moha 
és Pus'ztacelillla ~özötti lankákon, a székely csendőrök érc-

A rossz viszonyok 
fokozottabb mértékben készlelnek takarékosságra. 

Takarékos ember 
nemcsak az olcsó árukra, hanem a jó minőségekre 
is figyelemmel van. Tegyen egy próbarendelési 

"ELITE" 
dival és e g y e n r II h á z a I i felszerelési cikkek áruházában 

Cégtulajdonos : ALMÁSI ISTVÁN 

Budapest, VI., Nagymező-u. 38. 
Telefon: 21~4:83. Postalak. csekkszám : 16.909 

Férfi és női fürdőruhák nagy választékban 

legjobban beváll, "'1 il: egés:&világon REMING TO 
legelte, ·jed.ebb írógép a J" 
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falla áll szemben a Moha felől támadó románokkal. A zászló
alj parancsnoka elesik, a zászlóalj megsemmisül, kik élve 
maradtak, más ,cs'apattesteknél kaptak beosztást .. í,gy ke,riil
tem össze Marusán Péterrel, akit hozzám osztott be a zászló
aJjp araJIlcsn ok 0Iffi , igy ismertem meg 'életénelk regényét. Nevét 
nem jegyezte föl a történelem, mellé t nem díszítette háborúi' 
kitüntetés, legyen ez a kis történet az ő személyén át a ma-
gyar csendőr hősiességének emléke. • 

1. 
1916 szeptem!ber hó 17-én Székesiehérvárról egy menet

lizázadot vezettem a fxontra. A kétszáZíhatvallliőnyi legénység 
leg1I1a.gy~bb része az akko,r ki:lOOpzett tizennyolcévesekből ke
rült lki. Vou&tunlkat a tiszánbúlra irányították, az utolsó állo
más Segesvár vo,lt. In,uen a [laraJIlCS értelmében Szászdályára 
kellett bevonulnunk, a N/7. népfölkeW záJ!l,zló,aljhoz. E,gynapi 
menetelés utálll beérl«eztünlk az előnyomuló romám cs&patok
kal szemben álló magyar csapatok á],Jásaiihoz . 

A környező dombokon hevenyészett lövészárkokban né,· 
hány népföllkel8 z.ás.zlóallj, egy 'bosnyák gyalogezred és az er
délyi ,határvidélka:ől összpontosított .csendőrzászlóalj foglalt 
állást. A gyéren megszállt terület előtt egy lo~as, ,hadosztály 
a hozzátartozó lovagló tüzérséggel tartotta fenn az óvatosan, 
tapogatódzva előrenyomuló románokat. . 

Bennünket a 1I/7. ,n~föLkelő zászlóalj századaiba osztot
tak be ldegészítésül. A napsugaras, mele,g szepte'm!berutó 
csendben, minden esemény nélJkrül telt el. Októlber elsején ;pa
rancsot kaptunik az előnYOJmulásra. Minthogy a zászlóaljnál 
kevés volt a tiszt és az altiszt, a csenclőrzászlóaljból harminc 
f&nyi altisztet osztottak ,be . így került Marusán 'Péter 'cseil1d
órőrmester a negyedik .száza,d,hoz. 

Késő éjjel lett, mire Pusztacelinára heéJJkeztiirrlk. A ko
romsötétségben éppen, hogy csak a legénységet kijelölt szál
lásaikr a irámyítottuk és .a vacsorát még jmo.rmán el sem fo~ 
gyasztottuk, am~kor ujabb parancs érkezett, hogy a negyedik 
század azonnal útnak indul Moha felé és a hat kilométernyire 
levő, úgynevezett Kopasz-hegyen állást foglal, biztosított me
net, esetleges ellenséges járőrök. 

Koromsötét volt az éjszaJka, se'hol egy csillag, úgy hogy 
két lépésnyire is alig iáttunk. Sáil1dor Iimre főhadnagy, a szá
zad parancsnoka - mert ketten voltunk ' tisztek a századnál 
- parancsot adott az indulásra. A :község kis'bíróját jelölte 
ki a zászlló;;djparaJIlcslIlok ~tikalauzlIlalk, mogy az ismeretlen 
terepen .mutas.sa netkünk az útat. Harc~a,bajuszrú, alacsony 
em!berke valt a kishíró, csontos madáral'c, mélyen bent ülő, 
ravaszul hunyorgó szemekkel. Hogy távolról gépfegyverkat
togást ,és ágyúdörgést hozott elmoEódva felénk a s.zél, a 'ki~
bíró polgári valtára hiv,atkozva, nem igen mutatkozott (haj
landónak, ho,gy a feladatot teljesítse. De hogy Marusán Péter 
szemei rávhllantak, egyszeriIbe mHghunyászlkodott és zokszó 
nélkül teljesítette a parancsot. 

Ekkor volt a lkalmunk elsőízben megis.mp,rni a kitünően 
képzett csendőraltiszt kiválóságát és szakiképzettségét, aJki
nek a későbbieik során is nagy hasznát vettüle SzáLas ter
metü, pamncsoló teikintetű férf] volt Marusám Péter. Olaj
barna bőre, nagy, fek€te szemei, .sürű, ~.ötét ,haja a szemre
való férfi 'benyo.mását tette. FeUépésében megfontoltság és 
határozottság érzett. 

Négyen .ha:l'adtunk az é:I€IIl, a főihadna,gy, én és a csend
őrőrmester őrizetéJben a kisbíró. Előttünk száz lépésnyi tá\nol
ságra a biztosító jár81 botorkált a s,ötétség:hen. A járőr pa
rancsnoka, egy ,cs€tIldő röl'svezető, sipjelz;éJssel volt Marusánnal 
ö"szeJrottetésben, akinek, mialatt félszemévlel a kis:ooróra 
ügyelt, hogy meg ne lépjlen, arra is volt Igondja, hogy a szá
zadban a rend a Isötétség:ben fel ne bomoljon. Egymás köpe-

Örs-Iózónókel, szolgál slb, közvetít 1 peogö közve:s, dljé~1 
Flelschmann Lipót Budapest; VII., Bethlen-utca 4. sz. 

,., Keleli-kávébáz mellett. I -_ .. _.~ 

nyét fogva haladtaik a honvédek a hepehu.pás, gorongyös 
úton. A sötét éjszakáiban egy-két világító raJkét!\ villant át 
meteorszerű fényével és a nehéz honvédbakancsok tompa 
nesze hangzott. A ldslbíró madárfeje jóifoI1mán eutünt 'agyon
foltoz'ott .I.rodmölJJegallérjá'ban, időnként félénken vizs:gálgatta 
a mellette hal-adó 0sendőrőrmester déliceg ajakját és W"Íssza
vissza nézegetett az ellhagyobt falu felé, amelynek ~örvonaI-a 
az éj sötétjébe ol va-dt. 

A miszlt~kus csendben kétszeresének tets,zett a megtett 
út. Valalho-gy a leIVegő1ben érzett a másnap f'orróságos, villa
mos árama. A kisbíró, hogy előttünk éle:sehben lrezdett kere
pelni egy gépd'egyver, pana:s·zosan ,szólalt meg: 

- F8ihadna;gy úr, kérem alássan! Nekem családom van! 
- üsalMunk nekünk is Vian - vá~aszolt derüsen a fő-

hadnagy -, de az.ért mégis előre kell mennünk. 
Amint fogyott a távolság, iÚgy lá.tsz1ott fogyni a kisbíró 

is, hOlgy szinte már csalk a Ikét nagy csizmájába .húzódott 
bele az egész ember. Közvetlen mellettünk, az út baloldalán, 
meredeken emelkedve E'gy domb sötét szilüettje bukkant elő. 

- Kishíró! - mutatott a főhadnagy a domb felé - ez 
az a biZ'o,nyos Ko,pasz-hegy? 

- Hát hegynek ez is hegy - hangzott a kisbíró remegő 
hangja -, hanem én már ne.m megyek tOlVább, még ha agyon 
lőnek se, ment én dvilo vagyok. 

- Visszamehet, öreg - s'zólt a főhadnagy és a kj,s,bír ó
nak sem kellett több, ép hogy megemelte a kalapját és a két 
csizma szapo'ra léptekikel, ügebett vissza a Pusztacelina fele 
vezet8 úton. Sípjelzések, ibevonul az élEm haladó járőr és a 
sz.ázad biz,toffiuott menetben fölkapaszlkodik a -dombra. Mere
dek volt a domboldal, ágreosegés, a visszacsúszók tompa zu
hanása hangzik és egy negyedórai erőieszi1tés után felértünk 
a tetőre. 

- Ha].t ! - hangzik felénk a sűrwböl egy hang. Innen és 
túl'ról zseblám,pálk. fénye vi]i]a;nt fel, megismertük egymás,t. 
Német járőr,ök voltak, a hajor Ihadosztály oldalvédŐ'i. Kőlcsö
nös \helyzetjelentés után a néme.t járőr ehnonult. Örszemeket 
álHtottunk ki, sátrakat vertü.nk, a század ,pihenőre tért. 

Dermeszt8 októberi éjsza,ka volt, csontunkat metszette a 
hideg, de tüzet nem raklhattunk s ébren virrasz'líottuk át az 
éjszakát. Alig derengett a hajnal, újtból talp on voltunk. Előt
tünlk a völgy;ben átlábhatatlan fehhőgomoly, kJöd terjengett. A 
ködből tompa szilüettjével emelkedett ki tőlünk mintegy há
rom kil=éternyi távolságra egy hossun nyúló dombhát, 
rajta egyetlen bokor sem volt. 

- Ott van a Kopasz-hegy- jelentkezett Marusán Péter, 
a dombhát felé mutatva. Nem is vollJ kéts'ég mos,t már az
iránt, hogy az lesz a sz,ámunkra kijel.ölt magaslat. A legény
ség a: tetőn talált galyakból tüzet rakott és mellegedett. ha 
11"'Úr meleg ételt nem kaphattunk, legalább a tűz mellett me
legíthessék fel dermedt tagjaikat. 

A szürke ködben maroknyi tűz mellett ku.porgó csopor
tok úgy festettek, minbha együvé olvadó s'zürke gyűrűk let
tek volna. Járőrt indítottunk az előt,tünk lev8 dombhát fel
derítésére, a teleron'Ísták pedig visszaindultaik, hogy a; telefón
vonala,t kija,vítsák, amely az éj folyamán valahol elszakadt. 

Amíg a falwban levő paranl()snoksággal az össre:Nöttetést 
helyreállítQtták és az előre küldött járőr az előttünk levő 
Kopasz-hegyre fölért, volt idő a pihenésre. A sátor előtt ra
kott tűz mellé telepedtünk. A dombtetőn rakott fegyvergulák 
között toporo~va ,táncolt a legénység, mirutJha indián módra 
haditáncot lejWttek volna, pedi.g kékszínűrec dermedt arcok és 

Szőnyegek, bútorok cbendőrseg részére 
e I Ö I e g n é I k ü I i részletfizetésre 
legolcsóbh árakon. 

Telelon: 
271- 77. 

Reramiék, sezlonok, sezlontakar-'lk, ebédlő- és plüssző
nyegek, vas bútorok, paplanok stb. 

Vidékre érieslIésre KO"zponl'l Laka' sberendezo" Budapest, VI., 
meghízDllal kJldilnk Liszt Ferenc-tér 5. 
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kezek igazolták a szükségszerű mozgást. A honvédek kezükbe 
huhogtak és kezüket a hónuk alá csapdosták, valamennyi 
köpenyének a gallérja fel volt tűrve, csak Marusán Péterell 
nem IMszott, hogy fázik. Szaporán járt-kelt a legénység Ikö
zött, valahonnan maradékkávét szerzett é~ azt csaj kában 
megféíme, odahozta hozzánk. 

- Főhadnagy úr, méltóztassék parancsolni! - koppant 
keményen sarka s felénk kínál,ta a kruvét. Odahivtuk hozzánk 
és beszélgetni kezdtünk. 

- Mit szólsz hozzá, Marusán - szólt RI főhadnagy -, 
ha most megindulunk, meg sem állunJk: az ojtozi szorosig. 

- Hej! FÖlhadnagy úr - ragyogott fel Marusán arca - , 
ha. még egy,szer én Bereckre mehetnék ... 

- Reméljük, hogy nemsokára utt leszütLk! Van ott vala
kije talán? - kérdezte a főhadnagy. 

- A menyasszonyom! 
Kemény léptek, e'gy koppanás és Szalbó András csendőr 

tisztelegve állott meg előttünk. 
- Főhadnagy úrnak jelentem alázatosa,n, az élelem és 

l őszer megérkezett a faluból. 
- Maradj itt - zólott hozzám a f&hadnagy, látva, hogy 

indulni készültem -, te éjjel voltál a soros" majd én eHnté
zem a kiosZltást. 

A főhadnagy eltávozott, ketten maradtunk Marusárunal. 
Faggató kérdéseimre megeredt belőle a szó. Hosszan .néze tt 
az előttünk táncoló ,tűznyelvekbe, arca átszellemült, levetette 
magáról a 'szoJ.gálati ridegség küls~ínét és alóla m eleg köz
vetlenséggel ,buggyant ki a harminc év aoorüli fiatalembe r 
titkon őrzött érzése. Lelke tele voLt ideáHzanussal, talán azért, 
mert ösztöne titkon éreztette vele a közeljövöt, talán mert 
bf!nnem rO!konérzést sejtett - őszinte melegséggel beszé!te pl 
~zerelmének történetét. 

II. 
Sósmező közelében, kÖllovetlen a román határ m eHetL 

emelkedik. a határszéli örslaJktanya. Alig néhány száz lépés
nyire odalátszanak a község épületei. :::lzalmafödeles, piros
zsindelyes Jlázak húzódnak meg az akáclombok alatt. Két ol
dalt fenyőkoszorús hegyláncok ölelik !körül a falut. Az au
gusztusi 'Verőfényben fényes tetejével ide csillámlik a ,templom 
tomya, körűl a gondozott ker,tekbetL zöldséges ágyak és dús 
tehertől roskadó gyümölcsfák. 

A laktanyától a faluba vezető úton egy fél'fi halad a vad
virágOIkkal tarkitott réten át. Kimenő egyenruháján látszik, 
hogy a sza'badságot kapott csendőr valakinek a kedvéért öl~ 
tözködött igy ki, de ezt mutatja a kezében levő rózsacsokor is. 

Sósmező vendég.fogadójának udvarán zőld galyaiklkal dí
szített tető alatt tarka sO!kRiSág hullámzik. Ünneplőbe öltözött 
legények, selyemkend8s leányok tarka színpompája oda lát
szik a domboldalra, amelyre útrövidítés végett most Marusán 
Péter csendőrőrmester ért. Az őrmester elé villanó kép arcá,ba 
Ilzökiteti a vért és szaporább léptekJkel siet agyalogösvényen 
át. Ide már jól hallani a fel-felduruzsoló zenét, sőt egy-egy 
vi.ltabb legény kurjantása is idehangzik. 

Kora délután van még, a felhőtlen égen ragyogó nap 
még messze jár a fenyvesek koszorúja fölött, tüzelő heve 
szinte égeti a csendéírőrmester napbarníbott arcát, de belü! 
is éget a tűz, amely mind szaDorább léptekre ingerli a falu 
felé sietőt. 

Táncmul'atság volt Sósmezőn, nemcsak a falu apraja
nagyja sereglett ma össze a vendégfogadó tágas udvarán, 
hanem a szomszédos Bereckről is sokan érkeztek a mulat
ságra. Felvirágzott, csengős szekerek hozták a legényeket és 
leányokat a szomszédos faluból, köztük egy leányt is, aki 
Marusrun Péternek mindennél többet jelent. " 

Bereck község egyik legmódosaJbb gazdájának viruló 
szép leánya az a mágnes, amely ily SZ3ipora léptekre ösztö
nözte a nyári hőségben Marusán Péter csendőrőrmestert. 
BalogJl Juliska nemosak Berecken, hanem a környéken is a 
legszebb leány volt. A karcsutel'metií, daráZ/sdereku gazda
leánynak mosolygó babaarcán az élet rózsái nyíltak. A se
Iyempillákkal árnyékolt kék szem úgy megba'bonáz.ta a csend
őr6rmestert, hogy szolgálatooovüli minden ideje és vágya 

Bereck község egyik kis muskátlis kertje felé vonzotta. 
Marusán Péter a vendég.fogadó elé ért. A kapu elótt 

ácsorgó legények tisztelettel emelték meg 'pörge kal'apjukat 
az érkezett előtt. A csendőrőrmester személye közbecsülésben 
állot a falusi nép között. Kemény, egyenes, igazságos ember· 
nek ismerték. Amerre megjelent, a falu lányai sóhajtva tekin· 
te,tteik utána, de tudták, hogy Bal'ogh Juliskával a versenyt 
fel nem vehetik. 

Marusán Péter az előtte utat nyitó falusi legények között 
a vendéglő udvarára sietett. Középen táncoló párok, az éte
lekkel és üvegekkel me"grakott asztal, körül idősebb férfiak és 
n&k. Az egyik saro~ban négy vályogvető cigány húzta neki· 
tüz'esedve a talpalá valót. MindeJlJ szem a ibelépőre irányult, 
a csendőrőrmester .tekintete gyorsan !körüljárt a szórakozókolJ 
és egy piruló leányarcon akadt meg, aki szemlesütve fogadta 
az érkezettet. Ide irányozta lépteit Marusán. 

(Foly tat juk.) 

Keresztrejtvény. 

Vízszintes sorol.: 1.. Szolgálat közben a járőr..... . 
Volt királyunk előneve. 15. Okozat testvére. (Ji. Régi visele re 
mondjuk. 8. Ezzel fizet al hős. ~. Korhol. 20. Hadsereg rö
videbben. . 1\. hitelező az adóst. 23. Ilyen vér is van. /'l5) 
Aki ezt teszi, a csendőrrel gyűlik meg a baja. 27. A. csend'öf
től is követeljük. . Futb);!llista gyakl'an végzi. ~. Hitelező 
teszi az adós fizetésével. . Ilyen szokás is van.~. Minden 
attak kezdete. 0. Állatra is mondjuk. S ürmérték rövidí
tése. 38. Szen:j!yes névmás é3 rövidítés. ~ Az hallja, akinek 
himata van. e. Keveset beszél. 0. Igekotő. fa. Női kereszt
név. . ~onos mássalhangzók. ~. Jelen voTt a bűncselek
ménynél. ~. Régi ürmérték. 0. Bece női keresztnév. f2}. Na
ponta olvasod ezt a parancsot. . Segédige. ® Tojással ve
gyesen is eszik. 58. A 38. fordítva. 59. Jó szaga V'an. 62. Ba
ross Gábor hozta be ezt az időszámítást.~. Csapadék. 64. J ú 
biztatás. 66. Azonos magánhangzók. 67. A zsarú fele. ~. 
Nemesfém. 69. Szakácsod is teszi. I!!J F'öldriiívelő ige. 

FüggőlegeR sorok: Aki gyakran teszi, rosszul teszi. ~. 
Női keresztnév. ZJ Nem kellemes idő. 4. A i>eben keletkező 
váladék orvosi neve. 15'. Szolgálatot teljesít. «il Orvosság. 
Szemle előtt nagyban folyik. 81 Évszak. Bűnözőnek ezt 
igazolni kell. W. Rag. 11. Azonos mássalhangzók az ABC vé
géről. 12. Nép, de földre is mondjuk. i3. Ilyen szolgálat is 
van. 14. Ez is a pihenés)1ez tartozik. 15. Kitüntetés idegen 
szóval. 16. Hangjegyek összessége. 22. Kerekszám. 24. Izgat 
közismert idegen szóval. 26. Ilyen távolságról is beszél a 

4. r ufjas:zöve1 nlinösé,:,e bi:zalom dolga. 
Egyedül csak a szövetet előállító p08ztógyáros képes tényleges ga,'aociát nyujtani arra, hogy valóban nemes tis~tagyapjút használ 
fel; csak ő tudja, bogy a szövetben belül milyen prtékeK vannak. A tartós minőséget tekintve árakban ls csak az ela6kézb61 
minden közvetítő d,"AgHasAlól mentesen, a posztógyArtól közveUt'n történó vtsárlé.s nyujt igazi előnyöke' . • 
PU"ztógyál'unk állandó .zerződéses szállítója, mért~kszab6ságunk pedig a ro kir. csendőrség részéről - évek óta egyediilállóan -
isméletten okirat. elismerésben részesült állandó szerz6déses fel/Uházója" Tekintse meg örs ére küldött min'áinkat. Kfvánságra 
más mintákal IS díjmentesen kiildünk és kedvező fizetési módozatok at adunk. 

TRUNKHAHN Posztó gyár és Runagyár Rt. MagY8iórsz~g katolikus kézbtn levO egyellen posztóOY6ra. 
Budapest, 1., Lenkei-út 117. Ozemben t922 óla 300 munk6ml. 
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csendőr. o. Ilyen pa9J.1lcs is van.1W. Ilyen jóváhagyás is van. 
~ Ellök magától. WO Fekszel rajta. 3f.Az teszi, aki lev,est 
eszik. 39. Lovad szomját itt enyhíted. 4 . Fegyvertá~sad. 42. 
Főrang rövidítése. 44. Fordítva közelre mutató szócska. 45. 
Minden lavina kezdete. 46. Számnév. 50. Aki kémkedik. 53. 
!i'ohász. 56. Azonos mássalhangzók az ABC elejéről 60. Ko
pasz fej. 61. Ör.sfőzőnő. 62. Azonos mássalhangzók.~. Ellen
téte kötőszó. 65. Kötőszó. 

Megfejtéseket csak a csendőrség legénységi állományú 
cfJyéncitől fogadunk el. Határidő at~gusztus 15. A megfejtől,; 
között értékes japán asztali dobozt sorsolunk ki. Az ered
ményt a szeptember l-i számunkban fogjuk közölni. 

Megfejtés. 
A folyó évi 13. számunkban közölt rejtjelzett szöveg meg

fejtése a következő: "Az ékszerek és ruhaneműek egyrészét 
Elemé?' Debrecenben eladta GTÜnnek és a pénzen ügyvéde t fo
gadott részedre. Tagadj, a csendőrök a kemecsei ügyedről 
még semmit sem tudnak. Pénzed jó helyen van Füzesnél. A 
többi ékszerrel Eleméq' és Erzsi holnap este szöknek át Nyír
ábránynál a határon a;; ottani emberiink segítségével." 

Megfejtették a következők: Angyal János őrm. (Bélapát
falva), Badics Lajos th. (Szeged), Balaton tőr'm. (Szeged), 
Balogh István alhdgy. (Püspökladány), Balog József cs. (MtJ
nok), Balogh László tőrm. (Budapest), Bányász János th. 
(Jászladány), Barna Ferenc cs. (Lajoskomárom), Bátki F e
nnc tőrm. (Vámosgyörk), Benedek Lajos th. (Fadd) , Biaesi 
Sándor g. tiszthelyettes (Szeged), Ilodó Gáspár törzsőrmes
te?' (Domb?'ád), Bodrogi Sándor cs. (Gyoma), Bödöcs Antal 
törzsőrmeste1" (Kapuvár), Bretus Ferenc őrmester (Nagy.
tétény), Bujáki FerenI; tőrm. (Törökszentmiklós), Búto?' Jó
zsef cs. (Hódmezővásárhely), Csádár Gyula őrm. (Budn
keszi), Cseh Gábor őrm. (Somoskőujfalu) , Csertő József őrm. 
(Beremend), Csiki Pál őrm. (Jászladány), Csordás János 
tŐ·rm. (Vasas), Dabis Ferenc prb. cs. (Berettyóujfalu) , Dani 
József őrm. (Baglyasalja), Dohándi István tőrm. (Lőrinci), 
Dócs István őrm. (Vámosmikola), Dudás Mátyás cs. (Cin
kota), Egedi Mihály cs. (Jászberény), Erdődi János th. 
(Szombathely), Erdős Pál tiszthelyettes (Encs), Falusi An
tal tiszthelyettes (Szomba.thely), Farkas József törzsőrmester 
(Tata), F(~1'kas Mihály I. th. (Adony), Fekete Imre II. őrm. 
(Hajdunánás) , Fenyves (Filip) János cs. (Fadd) , Fenyves 
Jenő cs. (Kapuvár), Ferenczi István tőrm. (Veszprém), Föl
desi Pál őrm. (Szigetmonostor), Furkó Gáspár tőrm. (Mag
lód), Fülöp Lajos prb. cs. (Nyíregyháza), Galgóczi Albe1·t 
th. (Deb?'ecen), Garai Zsigmond tőrm. (Mernye) , Gerendás 
János tőrm. (Budapest), Gergely Béla tőrm. (Kúnszentmár
ton), Gévai János tőrm. (Bodajk), Görbe Béla őrm. (Rákóczi
falva), Gurmai Péter tőrm. (Debrecen), Gyurka József tőrm. 
(Balatonszárszó), Hajdinák Jenő őrm. (Derekegyháza), Ha
hísz Bernát tőrm. (Cinkota), Halmos András tőrm. (Pécs), 
Hamza Gábor tőrm. (Debrecen), Hankó János cs. (Csengőd), 
Harangozó Mihály cs. (Pilisszántó), H egedüs Pál cs. (Szob), 
Hevesi Imre őrm. (Kutas), Hofmann Győző th. (Pécs), Hor
dós Gyula őrm. (Karád), Horváth Bertalan őrm. (Pét-gyár
telep), Horváth József prb. cs. (Csongrád), Horváth József 
Xl'. őrm. (Nagycenk), Horváth Sándor cs. (Tokaj), Horváth 
Vince őrm, (Zalacsány), Hozleiter István őrm. (Báta), Hu
bay András tőrm. (Rum), Igali Ferenc tőrm. (Pécs), Ille 
Sándor th. (Kunba,ja), Imrei József őrm. (Baltavár), Izsó 
Amb1"Us tőrm. (Szeged), Jakab József th. (Szombathely), 
Jakabfi J6zsef őrm. ,(Fadd), Járdánházy Gábor őrm. (Herceg-

:ri év óla a világot w-aló e r e d e t i angol 

THE CHAMPION 
kerékpárokat 
havi 20 P részletre. - Sajátkészftményd 
LÁNG-ker6kpárok 204 P,élt. - Havi 16 

pengös részletre, teljes felszereléssel, karbidlámpával. Ker6kpáralkatr6sze
ket a vJlágon létező összes kerékpárakboz nagybani árban, 30°/. árleszálll
tással. Külső gumi 5.80, belsO gumi 1.80, pedál párja 3, lánc 3.20 pengő. 

LÁNG JAKAB ÉS FIA kerékpár· és guminagykereskedés 
Keleteurópa legnagyobb, legrégibb és legmegblzhatóbb kerékpár
raktára. - Budapest, VIII., József-körút 41. - Alapítva 1869 - Árjegy-

zék 1000 képpel ingyen l 

szántó), Jenei József gth. (Szombathely), Juhász Gábor th. 
(Bábolna), Juhász József tőrm, (Békéscsaba), Kampf Antal 
tőrm. (Csurgó), Kapás József tó'·rrn. (Hajdunánás) , KM'dos 
István tőrrn. (Nagydorog), KálP'/,ánczhelyi And~'ús őrrn. (Ke
nézlő), Kcmenes Károly prb. cs, (Tiszakürt), Kemén!J al
hdgy. (Szeghalom), Kenéz Sándor tőrm. (Okány), Km'eke;; 
Aladár cs. (Gödöllő), Keresztes Lajos cs. (Peremarton-gyú'r- . 
telep), Képes János tőrm. (Gödöllő), Kiss Dezső tőrm. 
(Gyulavári), Kiss János cs. (Kunbaja), Kiss Sándor cs. 
(Nagycenk), Kispál János th. (Nagyigmánd), Klausz János 
tőrm. (Cinkota), Kleinicza István cs. (Csillaghegy) , Klemeni 
István cs. (Békéscsaba), Kolozsvári Gyula th. (SzombatlJ,ely), 
Komló Sándor őrm. {Sárospatak), Kondrád Géza cs. (May
lód), Kornya Ferenc th. (Budapest), Kovács Gergely őrrn. 
(Balatonkenese), Kovács Mihály II. cs. (Kistelek), Kuntár 
János th. (Szombathely), Lakatos István tőrm. (Szombathely), 
Laki Dezső cs. (Lovasberény), Lang János th. (Sátoraljaúj
hely), Lantos János tőrm. (Szeged), L endvay János th. (Mis
kolc), Liska Vilmos th. (Pécs), Loboda Z sigmond őrm. (Gytt
lavári), Magyar Miklós őrm. (Mezőkövesd), Markovics Géz(L 
th. (Nagyatád), Marton (Márton) Flórián tőrm. (Dunaha
raszti), Marton Mihály th. (Szombathely), Málhai József 
tőrm. (Mezőkovácsháza), Megyer György tőrm. (Böhönye), 
Mészáros Lajos I . th. (Szombathely), Mike József őrm. 
(Kurd), Nléh Mihály Őt'm. (Hajdunánás) , Mokány Mihály 
th. (Mád), Mol'l1ár Béla őrm. (Szászvár), Molnár János th. 
(Keszthely), Molnár János V. őrm. (Balatonszárszó), Molnár 
Jázsef I. őrm. (Gacsály), Módos Gergely tőrm. (Szil), M6ré 
István th. (Berettyóújfalu), Muci József őrm. (Vámosmi
kola), Nagy József II. tőrm. (Kenézlő), V. Nagy József tőrm. 
(Alberti), Nagy Lajos II. őrm. (Pata), Nagy Sándor cs. 
(Kisújszállás), Nemes Bálint őrm. (Szolnok), Németh István 
th. (Hévíz), Németh János IV. őrm. (Besenyszög), Németh 
Miklós cs. (Sárszentmihály), Nott Ferenc őrm. (Peremarton
gyártelep), Nyers László g. th. (Kaposvár), Nyisztor József 
th. (Budapest), Olajos Mihály th. (Nagyszénás), Oláh Gyula 
őrm. (Budapest), Orbán József tőrm. (Mezőkövesd), Pandur 
Sándor őrrn. (Nagymányok), Pálhidai Mihály th. (Szil), Pet,; 
István tőrm. (Pét-gyártelep), Pilipár József tőrm. (Szabad
hídvég), Plagh Károly tőrm. (Szikszó), Polgár József tőnn. 
(Baja), Polgár Vendel őrm. (Tatabánya), Práda Bertalan 
cs. (Mezőgyán), Pupos Imre th. (Salgótarján), Puskás Fe
renc cs. (:::Jzalkszentmárton), Répási János tőrm. (Füzfő-gyÚ'r' 
telep), Róka János őrm. (Budapest), Roma Gábor őrm. (Kis
újszállás), Sebestyén István cs. (Szálku) , Simon Albert őrm 
(Szob), Szabó Dezső őrm. (Mosonszolnok) , K. Szabó Ferenc 
cs. (Dunapataj), Szabo Gyula II. tőrm. (Báj), Szabó Józse! 
alhdgy. (Mezőcsát) , Szabó József IV. tőrm. (Tarján), Szabó 
Szilveszter tőrm. (Szentgál), Szalai István th. (Szombathely), 
Szár István tőrm. (Böhönye), Székely János prb. cs. (Szik
szó), Székely (Stocker) József cs. (Mágocs) , Szőke Sándor 
tőrm. (Jászladány), Szuhai Imre cs. (Edelény), Parr6di Ist
ván tőrm. (Szil), Tóth Imre I. tőrm. (Felsőmocsolád), B. 
Tóth János őrm. (Szerencs), Tóth János II. tőrm. (Szeged), 
Tóth János prb. cs. (Alberti), Tóth Mihály őrm., Tóth Miklós 
őrm. (Sóstófürdő, Sá~'ospatak), Tölgyes István őrm. (Tata), 
Tú-r:ós István őrm. (Csanádapáca), Vajas Sándor tőnn. (Deb
recen), Vanesik Pál cs. (Karcag), Vitéz Vágó János th. 
(Budapest), Várnagy Verndel őrmester (Nagybajom), vitéz 
Váczi János th. (Szombathely), Vinkler Mihály th. (Buda
pest), Závodi Gyula őrm. (Gödöllő), Zombori István tőrm. 
(Szeged), Zsiros Sándor cs. (Cinkota). 

A szerkesztőségben megejtett sorsolás során a zsebórát 
Gurmai Péter tőrm. (Debrecen) nyerte. ELküldötbüJk. 

A szerkesztésért és kiadás ért felelős: 
PINCZÉS ZOLTÁN őrnagy. 

Stádium Sajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, VI., 
Rózsa-u. 111. - Felelős üzemvezető: Györy Aladár. 

• 

B U TO ft 
tartós, modern kivitelben, kényelmes részlef-

fizetésre kapható: 

-KISIPARI TERMÉKEK BÚTORCSIRNOKA RT. 
Budapest, VII., Dohány-utca 66. sz. 
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cserél, keressen lel bennünket! VI. kerület, Andrássy-út 12. szám. 




